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Na osnovu ~lana 112. stav 1. ta~ka 2. Ustava Republi-

ke Srbije, donosim

U K A Z

o progla{ewu Zakona o predsedniku Republike

Progla{ava se Zakon o predsedniku Republike, koji je

donela Narodna skup{tina Republike Srbije, na ^etvrtoj

sednici Drugog redovnog zasedawa u 2007. godini, 3. de-

cembra 2007. godine.

PR broj 58

U Beogradu, 4. decembra 2007. godine

Predsednik Republike,

Boris Tadi}, s.r.

Z A K O N  

o predsedniku Republike

á. OSNOVNE ODREDBE

Predsednik Republike

^lan 1. 

Predsednik Republike izra`ava dr`avno jedinstvo

Republike Srbije.

Izbori za predsednika Republike

^lan 2.

Predsednik Republike bira se na neposrednim izbo-

rima, tajnim glasawem.

Izbori za predsednika Republike ure|uju se zakonom.

Nadle`nosti predsednika Republike

^lan 3.

Nadle`nosti predsednika Republike odre|ene su Us-

tavom.

Ustavom odre|ene nadle`nosti predsednika Republike

mogu se razraditi zakonom ili drugim propisom samo ako to

Ustav izri~ito dopu{ta ili ako nala`e wihova priroda.

Uslovi za izvr{ewe funkcije i nadle`nosti 

predsednika Republike

^lan 4.

Uslove za izvr{ewe funkcije i nadle`nosti predsed-

nika Republike obezbe|uju Vlada, ministarstva i drugi dr-

`avni organi u skladu s propisima.

Sedi{te predsednika Republike i radni prostor

^lan 5.

Sedi{te predsednika Republike je u Beogradu.

Rezidencijalni prostor, protokolarne objekte, objek-

te za boravak predsednika Republike i ~lanova wegovog

doma}instva u zemqi i inostranstvu i radni prostor Ge-

neralnog sekretarijata predsednika Republike i Vojnog

kabineta predsednika Republike odre|uje Vlada po{to

pribavi saglasnost predsednika Republike.

Javnost rada

^lan 6.

Rad predsednika Republike je javan.

Informacije o radu predsednika Republike dostupne

su javnosti u skladu sa zakonom kojim se ure|uje slobodan

pristup informacijama od javnog zna~aja i propisima ko-

ji ure|uju za{titu tajnih podataka.

Sredstva za rad predsednika Republike

^lan 7.

Sredstva za rad predsednika Republike i Generalnog

sekretarijata predsednika Republike obezbe|uju se u buxe-

tu Republike Srbije, na predlog predsednika Republike.

Obezbe|ivawe predsednika Republike

^lan 8.

Predsednika Republike i ~lanove wegovog doma}in-

stva obezbe|uju policija, Vojska Srbije i drugi organi u

skladu s potrebama predsednika Republike i propisom ko-

ji donosi Vlada.

Propisom koji donosi Vlada mogu da se odrede i dru-

ga lica koja imaju pravo na isto obezbe|ewe kao predsed-

nik Republike.

Nespojivost funkcija i sukob interesa

^lan 9.

Predsednik Republike ne mo`e vr{iti drugu javnu

funkciju ili profesionalnu delatnost.

Predsednik Republike du`an je da se u svemu povinu-

je propisima kojima se ure|uje sukob interesa pri vr{ewu

javnih funkcija.

áá. MANDAT PREDSEDNIKA REPUBLIKE

Po~etak mandata

^lan 10.

Predsednik Republike bira se na pet godina.

Mandat predsednika Republike po~iwe kad predsednik

Republike polo`i zakletvu pred Narodnom skup{tinom.

Ako Narodna skup{tina nije u redovnom zasedawu ili

ako joj je prestao mandat, sastaje se da bi predsednik Repu-

blike pred wom polo`io zakletvu. 

Imunitet

^lan 11.

Predsednik Republike u`iva imunitet kao narodni

poslanik.

O imunitetu predsednika Republike odlu~uje Narodna

skup{tina, ve}inom glasova svih narodnih poslanika.

Ograni~ewe na dva izbora

^lan 12.

Niko ne mo`e vi{e od dva puta da bude izabran za

predsednika Republike, bez obzira na to koliko su mu tra-

jali prvi i drugi mandat.

Prestanak mandata

^lan 13.

Mandat predsednika Republike prestaje kad istekne

vreme na koje je izabran.

Pre isteka vremena na koje je izabran, predsedniku

Republike mandat prestaje ako podnese ostavku ili ako bu-

de razre{en.

Ostavka

^lan 14.

Predsednik Republike mo`e podneti pismenu ostav-

ku, koju dostavqa predsedniku Narodne skup{tine.
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Mandat predsednika Republike prestaje kad ostavka

prispe u Narodnu skup{tinu.

Predsednik Republike du`an je da obavesti javnost o

tome da je podneo ostavku i pri tome mo`e da obrazlo`i

ostavku. 

Razre{ewe

^lan 15.

Razre{ewe predsednika Republike mo`e Narodnoj skup-

{tini da predlo`i najmawe jedna tre}ina narodnih posla-

nika ako smatra da je on povredio Ustav, a postupak za razre-

{ewe pokre}e se ve}inom glasova svih narodnih poslanika.

Ustavni sud du`an je da u roku od 45 dana od dana kad

je pokrenut postupak za razre{ewe odlu~i o tome da li je

predsednik Republike povredio Ustav. 

Ako Ustavni sud odlu~i da je predsednik Republike

povredio Ustav, predsednik Republike se razre{ava ako za

wegovo razre{ewe glasaju dve tre}ine narodnih poslanika.

Ako Ustavni sud odlu~i da predsednik Republike ni-

je povredio Ustav, postupak za razre{ewe se obustavqa kad

odluka Ustavnog suda bude objavqena u „Slu`benom gla-

sniku Republike Srbije”.

Produ`etak mandata

^lan 16.

Predsedniku Republike mandat ne mo`e iste}i dok

traje ratno ili vanredno stawe, ve} se produ`ava po sili

Ustava dok ne isteknu tri meseca od dana kada je prestalo

ratno ili vanredno stawe.

Predsednik Republike kome je mandat produ`en zbog

ratnog ili vanrednog stawa ima sve nadle`nosti kao i

pre produ`etka mandata.

Predsednik Republike mo`e podneti ostavku ili bi-

ti razre{en za vreme dok mu je mandat produ`en.

Zamewivawe predsednika Republike

^lan 17.

Ako predsednik Republike podnese ostavku, bude raz-

re{en ili spre~en da izvr{ava svoju funkciju, zamewuje ga

predsednik Narodne skup{tine najdu`e tri meseca.

Dok zamewuje predsednika Republike, predsednik Na-

rodne skup{tine ovla{}en je da predstavqa Republiku Sr-

biju u zemqi i inostranstvu, da prima opozivna i akredi-

tivna pisma stranih diplomatskih predstavnika, da raspi-

{e izbore za Narodnu skup{tinu, da predla`e Narodnoj

skup{tini kandidata za predsednika Vlade, da vr{i nad-

le`nosti u oblasti odbrane Republike Srbije i da koman-

duje Vojskom Srbije.

Predsednik Narodne skup{tine koji zamewuje predsed-

nika Republike du`an je da raspusti Narodnu skup{tinu u

svim slu~ajevima u kojima je to ustavna du`nost predsedni-

ka Republike i da svaki izglasani zakon proglasi ukazom.

ááá. NADLE@NOSTI PREDSEDNIKA REPUBLIKE

KOJE SU VEZANE ZA NARODNU SKUP[TINU

Predlagawe kandidata za predsednika Vlade

^lan 18.

Predsednik Republike predla`e Narodnoj skup{tini

kandidata za predsednika Vlade kad god se bira nova Vlada.

Predsednik Republike du`an je da Narodnoj skup{ti-

ni predlo`i onog kandidata za predsednika Vlade koji

mo`e da obezbedi izbor Vlade.

Vra}awe zakona na ponovno odlu~ivawe

^lan 19.

Predsednik Republike mo`e, uz pismeno obrazlo`e-

we, vratiti Narodnoj skup{tini izglasani zakon na po-

novno odlu~ivawe ako smatra da zakon nije saglasan sa

Ustavom ili da je u suprotnosti s potvr|enim me|unarod-

nim ugovorima ili op{teprihva}enim pravilima me|una-

rodnog prava ili da pri dono{ewu zakona nije po{tovana

procedura koja je propisana za dono{ewe zakona ili da za-

kon ne ure|uje neku oblast na odgovaraju}i na~in.

Predsednik Republike ne mo`e Narodnoj skup{tini

vratiti na ponovno odlu~ivawe zakon o kome su se gra|ani

izjasnili na referendumu pre wegovog dono{ewa i zakon

koji su gra|ani potvrdili na referendumu.

Raspu{tawe Narodne skup{tine

^lan 20.

Predsednik Republike mo`e da raspusti Narodnu

skup{tinu na obrazlo`eni predlog Vlade.

Predsednik Republike du`an je da raspusti Narodnu

skup{tinu u slu~ajevima koji su odre|eni Ustavom. 

U oba slu~aja, sa ukazom o raspu{tawu Narodne skup-

{tine predsednik Republike donosi odluku kojom raspisu-

je izbore za narodne poslanike.

Predsednik Republike ne mo`e da raspusti Narodnu

skup{tinu dok traje ratno ili vanredno stawe.

Raspu{tawe Narodne skup{tine na predlog Vlade

^lan 21.

Predsednik Republike je du`an da u roku od 72 sata

donese ukaz kojim na obrazlo`en predlog Vlade raspu{ta

Narodnu skup{tinu ili da Vladu i javnost obavesti o to-

me da ne prihvata predlog Vlade.

Predsednik Republike ne}e razmatrati predlog Vlade

da se Narodna skup{tina raspusti ako je Narodnoj skup-

{tini podnesen predlog da se Vladi izglasa nepoverewe,

ako Narodna skup{tina nije prihvatila Vladin odgovor

na interpelaciju ili ako je Vlada podnela predlog da se

glasa o poverewu Vladi.

Raspu{tawe Narodne skup{tine kao ustavna du`nost

^lan 22.

Predsednik Republike du`an je da raspusti Narodnu

skup{tinu ako Narodna skup{tina u roku od 90 dana od da-

na svog konstituisawa ne izabere Vladu ili ako ne izabe-

re novu Vladu u roku od 30 dana od dana kad je prethodnoj

Vladi prestao mandat. 

áâ. ODNOSI PREDSEDNIKA REPUBLIKE 

S DRUGIM DR@AVNIM ORGANIMA

^lan 23.

Odnosi predsednika Republike s drugim dr`avnim

organima zasnivaju se na saradwi i obave{tavawu, u skla-

du sa Ustavom, zakonom i drugim propisima i odvijaju se

bez odlagawa kad to iziskuje nesmetano izvr{avawe nadle-

`nosti predsednika Republike.

Narodna skup{tina i Vlada du`ne su da predsednika

Republike na wegov zahtev obave{tavaju o pitawima iz

svoje nadle`nosti koja su bitna za izvr{avawe nadle`no-

sti predsednika Republike.

Predsednik Republike obave{tava Narodnu skup{ti-

nu ili Vladu na wihov zahtev o pitawima iz svoje nadle-

`nosti koja su bitna za ostvarivawe nadle`nosti Narod-

ne skup{tine ili Vlade.

â. PRAVNI AKTI PREDSEDNIKA REPUBLIKE

Vrste pravnih akata

^lan 24.

Predsednik Republike donosi ukaze, odluke, pravila, na-

redbe, nare|ewa i druge pravne akte koji su odre|eni zakonom.

Ukazom predsednik Republike progla{ava zakon, ras-

pu{ta Narodnu skup{tinu, postavqa i opoziva ambasadore

Republike Srbije, daje odlikovawa i postavqa, unapre|uje

i razre{ava oficire Vojske Srbije. 
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Odlukom predsednik Republike raspisuje izbore za na-

rodne poslanike, predla`e Narodnoj skup{tini kandidata za

predsednika Vlade, daje pomilovawa, imenuje generalnog se-

kretara predsednika Republike, {efa Kabineta predsednika

Republike, savetnike predsednika Republike i druge funkci-

onere u Generalnom sekretarijatu predsednika Republike i

odlu~uje u pitawima za koja ne donosi druge pravne akte.

Nadle`nosti u oblasti odbrane predsednik Republi-

ke ostvaruje dono{ewem odluka, pravila, naredaba, nare|e-

wa i drugih pravnih akata koji su odre|eni zakonom.

Objavqivawe pravnih akata predsednika Republike

^lan 25.

Ukazi se objavquju u „Slu`benom glasniku Republike

Srbije”, izuzev ukaza kojima se postavqaju, unapre|uju i

razre{avaju oficiri Vojske Srbije.

U „Slu`benom glasniku Republike Srbije” objavquju se

odluke kojima predsednik Republike raspisuje izbore za na-

rodne poslanike, predla`e Narodnoj skup{tini kandidata za

predsednika Vlade, imenuje generalnog sekretara predsedni-

ka Republike, {efa Kabineta predsednika Republike, savet-

nike predsednika Republike i druge funkcionere u General-

nom sekretarijatu predsednika Republike, kao i drugi pravni

akti za koje predsednik Republike odlu~i da se objave.

Objavqivawe pravnih akata predsednika Republike u

„Slu`benom vojnom listu” ure|uje se posebnim propisom.

âá. GENERALNI SEKRETARIJAT PREDSEDNIKA

REPUBLIKE

Uloga

^lan 26.

Generalni sekretarijat predsednika Republike (u da-

qem tekstu: Generalni sekretarijat) slu`ba je koja pru`a

stru~nu i tehni~ku podr{ku predsedniku Republike.

U Generalnom sekretarijatu vr{e se poslovi koji su u

vezi sa ostvarivawem prava predsednika Republike na pla-

tu i druga prava iz rada, prava supru`nika predsednika Re-

publike i prava biv{eg predsednika Republike na nakna-

du plate, na mese~no primawe po{to mu prestane pravo na

naknadu plate, kao i pravo na posebno mese~no primawe.

Generalni sekretar predsednika Republike

^lan 27.

Generalni sekretarijat vodi generalni sekretar

predsednika Republike (u daqem tekstu: generalni sekre-

tar), koga imenuje i razre{ava predsednik Republike.

Generalni sekretar se stara o tome da Generalni se-

kretarijat radi blagovremeno i ta~no i sara|uje s drugim

dr`avnim organima, autonomnim pokrajinama, op{tinama,

gradovima i gradom Beogradom.

Generalni sekretar u vo|ewu Generalnog sekretarija-

ta ima ista ovla{}ewa kao i ministar u vo|ewu ministar-

stva i naredbodavac je za tro{ewe sredstava za rad pred-

sednika Republike i Generalnog sekretarijata.

Generalni sekretar ima zamenika, koga sam predla`e,

a koga imenuje i razre{ava predsednik Republike.

Generalni sekretar donosi Pravilnik o unutra{wem

ure|ewu i sistematizaciji radnih mesta u Generalnom se-

kretarijatu predsednika Republike, na koji predsednik

Republike prethodno daje saglasnost.

Generalni sekretar i zamenik generalnog sekretara

jesu funkcioneri kojima funkcija prestaje ako podnesu

ostavku, ako budu razre{eni ili kad novi predsednik Re-

publike polo`i zakletvu.

[ef Kabineta predsednika Republike i savetnici

predsednika Republike

^lan 28.

Pored generalnog sekretara i zamenika generalnog

sekretara, poslove koji su neposredno povezani s funkci-

jom i nadle`nostima predsednika Republike izvr{avaju

{ef Kabineta predsednika Republike i savetnici pred-

sednika Republike.

[ef Kabineta predsednika Republike i savetnici

predsednika Republike jesu funkcioneri koje imenuje i

razre{ava predsednik Republike.

[efu Kabineta predsednika Republike i savetnici-

ma predsednika Republike prestaje funkcija ako podnesu

ostavku, ako budu razre{eni ili kad novi predsednik Re-

publike polo`i zakletvu.

Radna tela

^lan 29. 

Generalni sekretar, po nalogu predsednika Republi-

ke, obrazuje radna tela radi razmatrawa pojedinih pitawa

iz nadle`nosti predsednika Republike i davawa predlo-

ga, mi{qewa i stru~nih analiza.

Predsednika i ostale ~lanove radnog tela postavqa i

razre{ava predsednik Republike i oni nisu u radnom od-

nosu u Generalnom sekretarijatu.

Dr`avni slu`benici i name{tenici

^lan 30.

Zaposleni u Generalnom sekretarijatu koji vr{e dru-

ge stru~ne i tehni~ke poslove imaju polo`aj dr`avnih slu-

`benika i name{tenika.

âáá. PLATA I DRUGA PRAVA IZ RADA 

PREDSEDNIKA REPUBLIKE

^lan 31.

Predsednik Republike ima pravo na platu i naknadu

plate i pravo na druga primawa u skladu sa zakonom i dru-

gim propisima.

Predsednik Republike koji je pre izbora za predsed-

nika Republike ostvario pravo na penziju ima pravo na

platu u punom iznosu. 

Pravo na odmore i odsustva i pravo na obavezno soci-

jalno osigurawe predsednik Republike ostvaruje u skladu

sa zakonom i drugim propisima.

âááá. PRAVA SUPRU@NIKA PREDSEDNIKA 

REPUBLIKE 

Pravo na odsustvo s rada i naknadu plate

^lan 32.

Supru`nik predsednika Republike koji je u radnom

odnosu ima pravo na odsustvo s rada dok izvr{ava protoko-

larne i druge dru{tvene obaveze i za to vreme ima pravo na

naknadu plate u iznosu plate koju bi primao da radi na

svom radnom mestu.

Sredstva za naknadu plate obezbe|uju se u buxetu Repu-

blike Srbije.

Pravo na mirovawe radnog odnosa i na mese~no primawe

^lan 33.

Supru`nik predsednika Republike koji je u radnom

odnosu ima pravo da mu radni odnos miruje dok wegovom su-

pru`niku traje mandat predsednika Republike, da mu se

vreme mirovawa radnog odnosa ra~una u sta` osigurawa u

smislu propisa o penzijskom i invalidskom osigurawu i

da za to vreme mese~no prima 20% plate predsednika Repu-

blike.

Sredstva za mese~no primawe i doprinose za obavezno

socijalno osigurawe obezbe|uju se u buxetu Republike Sr-

bije, a osnovica doprinosa je zarada koju bi supru`nik

ostvarivao na radnom mestu na kome je radio pre mirovawa

radnog odnosa.
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áH. PRAVA PREDSEDNIKA REPUBLIKE 

PO PRESTANKU MANDATA

Pravo na po~asni naziv

^lan 34.

Predsednik Republike kome je prestao mandat ima

pravo na po~asni naziv „biv{i predsednik Republike” i

pravo da prisustvuje dr`avnim sve~anostima u skladu s

protokolom.

^lan 35.

Pravo na po~asni naziv „biv{i predsednik Republi-

ke” imaju svi predsednici Republike Srbije birani po~ev

od 9. decembra 1990. godine, odnosno od odr`avawa prvih

vi{estrana~kih izbora, kao i predsednici Savezne Repu-

blike Jugoslavije i predsednici dr`avne zajednice Srbi-

ja i Crna Gora koji su bili iz Republike Srbije.

Pravo na naknadu plate

^lan 36.

Biv{i predsednik Republike ima pravo na naknadu

plate u iznosu plate predsednika Republike dok se ne za-

posli ili dok ne ispuni uslove za penziju po propisima o

penzijskom i invalidskom osigurawu, ali najvi{e {est

meseci od dana kada mu je prestao mandat.

Pravo na naknadu plate biv{em predsedniku Republi-

ke mo`e da se produ`i dok on ne ispuni uslove za penziju

po propisima o penzijskom i invalidskom osigurawu, ali

najvi{e za jo{ {est meseci.

Vreme u kome ostvaruje pravo na naknadu plate biv{em

predsedniku Republike ra~una se u sta` osigurawa u smi-

slu propisa o penzijskom i invalidskom osigurawu.

Pravo na vra}awe na rad

^lan 37.

Biv{i predsednik Republike ima pravo da se u roku

od tri meseca od dana kada mu je prestao mandat vrati na

rad kod poslodavca kod koga mu miruje radni odnos zbog to-

ga {to je izabran na funkciju predsednika Republike.

Pravo na mese~no primawe po prestanku prava 

na naknadu plate

^lan 38.

Biv{i predsednik Republike koji se ne zaposli pre ne-

go {to mu prestane pravo na naknadu plate, ima pravo na me-

se~no primawe u iznosu od 80% plate predsednika Republi-

ke dok se ne zaposli, ali najdu`e dok ne ispuni uslove za pen-

ziju po propisima o penzijskom i invalidskom osigurawu. 

Vreme u kome ostvaruje pravo na mese~no primawe biv-

{em predsedniku Republike ra~una se u sta` osigurawa u

smislu propisa o penzijskom i invalidskom osigurawu.

Pravo na posebno mese~no primawe

^lan 39.

Ako se biv{i predsednik Republike zaposli, a wegova

plata je mawa od 80% plate predsednika Republike, on ima

pravo na posebno mese~no primawe u iznosu razlike izme|u

80% plate predsednika Republike i plate koju prima.

Ako se biv{i predsednik Republike penzioni{e, a

wegova penzija je mawa od 80% plate predsednika Republi-

ke, on ima pravo na posebno mese~no primawe u iznosu raz-

like izme|u 80% plate predsednika Republike i penzije

koju prima.

Pravo na Kancelariju

^lan 40.

Biv{i predsednik Republike ima pravo na kancela-

rijski prostor, na savetnika, sekretara i pravo na slu`be-

ni automobil s voza~em (u daqem tekstu: Kancelarija) na

onoliko vremena koliko je trajao wegov mandat predsedni-

ka Republike. 

Biv{i predsednik Republike mo`e da koristi slu-

`beni automobil s voza~em samo da bi obavio posao u svoj-

stvu biv{eg predsednika Republike.

Kancelarijski prostor, slu`beni automobil i voza~a

obezbe|uje Vlada, u saglasnosti s biv{im predsednikom

Republike.

Savetnika i sekretara obezbe|uje Generalni sekreta-

rijat predsednika Republike na predlog biv{eg predsed-

nika Republike.

Rad Kancelarije

^lan 41.

Rad Kancelarije obezbe|uje Generalni sekretarijat

predsednika Republike. 

O tro{ewu sredstava za rad Kancelarije odlu~uje biv-

{i predsednik Republike, a naredbodavac za tro{ewe

sredstava je generalni sekretar predsednika Republike.

Finansijsko poslovawe Kancelarije vodi Generalni

sekretarijat predsednika Republike.

Pravo na obezbe|ewe

^lan 42.

Biv{i predsednik Republike ima pravo da ga obezbe-

|uju policija i Vojska Srbije jednu godinu po prestanku

mandata, u skladu s propisom Vlade. 

Obezbe|ewe mo`e da se produ`i ako za to postoje

opravdani razlozi i ako je biv{i predsednik Republike

saglasan s tim. 

Ostala prava po prestanku mandata

^lan 43.

Biv{i predsednik Republike ima pravo na diplomat-

ski paso{.

Biv{i predsednik Republike ima pravo na pristup

arhivama iz vremena dok je bio predsednik Republike.

Polo`aj predsednika Republike koji je razre{en 

^lan 44.

Predsednik Republike koji je razre{en nema prava

koja po ovom zakonu ima biv{i predsednik Republike. 

Narodna skup{tina mo`e u odluci o razre{ewu pred-

sednika Republike odrediti da predsedniku Republike ko-

ji je razre{en pripadnu pojedina ili sva prava koja po

ovom zakonu ima biv{i predsednik Republike.

Obezbe|ivawe sredstava

^lan 45.

Sredstva za ostvarivawe prava koja po ovom zakonu

ima biv{i predsednik Republike, ukqu~uju}i i doprinose

za obavezno socijalno osigurawe, obezbe|uju se u buxetu Re-

publike Srbije.

H. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

Dono{ewe podzakonskog propisa

^lan 46. 

Vlada je du`na da u roku od 90 dana od dana stupawa

na snagu ovog zakona donese propis kojim se ure|uje obez-

be|ewe predsednika Republike i ~lanova wegovog doma-

}instva i odre|uju lica koja imaju pravo na isto obezbe|e-

we kao predsednik Republike.

^lan 47.

Prava utvr|ena odredbama ~l. 38, 39, 40, 41, 42. i 43. za

biv{eg predsednika Republike primewuju se i na predsed-
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nike Republike Srbije koji su tu du`nost obavqali po~ev

od 1991. godine do dana stupawa na snagu ovog zakona.

Prava utvr|ena odredbama ~l. 38, 39, 40, 41, 42. i 43. za

biv{eg predsednika Republike shodno se primewuju i na

sve predsednike savezne dr`ave u ~ijem sastavu je bila Re-

publika Srbija do istupawa Crne Gore iz dr`avne zajed-

nice Srbija i Crna Gora.

Prestanak va`ewa Zakona o posebnim pravima 

i du`nostima predsednika Republike

^lan 48.

Stupawem na snagu ovog zakona prestaje da va`i Zakon

o posebnim pravima i du`nostima predsednika Republike

(„Slu`beni glasnik RS”, br. 49/99, 11/01 i 34/01).

Stupawe na snagu ovog zakona

^lan 49.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqi-

vawa u „Slu`benom glasniku Republike Srbije”.

2350

Na osnovu ~lana 112. stav 1. ta~ka 2. Ustava Republi-

ke Srbije, donosim

U K A Z

o progla{ewu Zakona o izboru predsednika 

Republike

Progla{ava se Zakon o izboru predsednika Republi-

ke, koji je donela Narodna skup{tina Republike Srbije,

na ^etvrtoj sednici Drugog redovnog zasedawa u 2007. go-

dini, 3. decembra 2007. godine.
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U Beogradu, 4. decembra 2007. godine

Predsednik Republike,

Boris Tadi}, s.r.

Z A K O N

o izboru predsednika Republike

á. OSNOVNE ODREDBE

Izbor i mandat predsednika Republike

^lan 1.

Predsednik Republike bira se na osnovu op{teg i jed-

nakog izbornog prava na slobodnim i neposrednim izbo-

rima, tajnim i li~nim glasawem.

Predsednik Republike bira se na pet godina.

Pasivno i aktivno bira~ko pravo

^lan 2. 

Pravo da bira predsednika Republike i da bude biran

za predsednika Republike ima svaki punoletan i poslovno

sposoban dr`avqanin Republike Srbije (u daqem tekstu:

bira~).

Sloboda glasawa

^lan 3.

Niko nema pravo da spre~ava ili primorava bira~a da

glasa, da ga poziva na odgovornost zbog toga {to jeste ili

nije glasao ili da tra`i od wega da se izjasni za{to nije

glasao ili za koga je glasao.

Rok u kome se raspisuju i odr`avaju izbori

^lan 4.

Izbore za predsednika Republike raspisuje predsed-

nik Narodne skup{tine odlukom, koja se objavquje u „Slu-

`benom glasniku Republike Srbije”.

Izbori za predsednika Republike raspisuju se 90 da-

na pre isteka mandata predsednika Republike, tako da se

okon~aju u narednih 60 dana od dana raspisivawa izbora. 

Ako se mandat predsednika Republike produ`i zbog

ratnog ili vanrednog stawa, izbori za predsednika Repu-

blike raspisuju se tako da se odr`e najkasnije tri meseca

od dana kada prestane ratno ili vanredno stawe.

Ako predsedniku Republike prestane mandat pre vre-

mena na koje je izabran, izbori za predsednika Republike

raspisuju se tako da se odr`e najkasnije tri meseca od da-

na kada predsedniku Republike prestane mandat.

Od dana raspisivawa izbora do dana glasawa ne mo`e

prote}i mawe od 30 ni vi{e od 60 dana.

Sadr`ina odluke

^lan 5.

U odluci o raspisivawu izbora utvr|uje se dan glasa-

wa za predsednika Republike i dan od kada po~iwu da te-

ku rokovi za sprovo|ewe izbornih radwi.

Kao dan glasawa mora da se odredi dan kada se ne ra-

di: subota ili nedeqa.

Sredstva za sprovo|ewe izbora

^lan 6.

Sredstva za sprovo|ewe izbora za predsednika Repu-

blike obezbe|uju se u buxetu Republike Srbije.

Organi koji sprovode izbore

^lan 7.

Izbore za predsednika Republike sprovode organi ko-

ji sprovode izbore za narodne poslanike.

Shodna primena drugog zakona

^lan 8.

U pitawima koja ovim zakonom nisu posebno ure|ena

shodno se primewuju odredbe zakona kojim se ure|uje izbor

i prestanak mandata narodnih poslanika. 

áá. PREDLAGAWE KANDIDATA ZA PREDSEDNIKA

REPUBLIKE

Ko mo`e da predlo`i kandidata

^lan 9.

Kandidata za predsednika Republike mogu da predlo-

`e politi~ka stranka koja je registrovana u Republici

Srbiji na dan kad je odluka o raspisivawu izbora objavqe-

na u „Slu`benom glasniku Republike Srbije”, koalicija

politi~kih stranaka i grupa gra|ana.

Grupu gra|ana pismenim sporazumom osniva najmawe

deset bira~a ~iji potpisi moraju biti overeni kod suda i

ona ne mora da ima naziv.

Predlog kandidata podnosi lice koje je ovlastila

grupa gra|ana, politi~ka stranka ili koalicija politi~-

kih stranaka.

Potpisi podr{ke predlogu kandidata

^lan 10.

Predlog kandidata mo`e biti podnesen samo ako ga

svojim potpisima koji su overeni kod suda podr`i najma-

we 10.000 bira~a. 

Potpisi bira~a prikupqaju se na obrascu u koji se

unosi ime i prezime bira~a i bira~ev jedinstveni mati~-

ni broj gra|ana. 
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Zabraweno je da se potpisi podr{ke prikupqaju od bi-

ra~a na wihovom radnom mestu ili da se bira~ na bilo ko-

ji na~in izlo`i pritisku da potpisom podr`i predlog

kandidata.

Bira~ mo`e potpisom podr`ati samo jednog kandidata.

Predlaga~ kandidata izdaje posebno ovla{}ewe li-

cima koja su zadu`ena za prikupqawe potpisa podr{ke bi-

ra~a. 

Podno{ewe predloga kandidata

^lan 11.

Predlog kandidata podnosi se Republi~koj izbornoj

komisiji najkasnije 20 dana pre dana izbora.

Predlog kandidata sadr`i ime i prezime, prebivali-

{te i zanimawe kandidata, kandidatov jedinstveni mati~-

ni broj gra|ana i naziv predlaga~a kandidata, odnosno na-

znaku da kandidata predla`e grupa gra|ana ako grupa gra-

|ana nema naziv.

Uz predlog kandidata podnose se:

1. pismena izjava kandidata da prihvata kandidaturu

za predsednika Republike;

2. uverewe o dr`avqanstvu kandidata; 

3. uverewe o izbornom pravu kandidata; 

4. potvrda o prebivali{tu kandidata;

5. potpisi bira~a koji podr`avaju predlog kandidata;

6. pismeno ovla{}ewe lica koje podnosi predlog kan-

didata;

7. koalicioni ugovor ako predlog kandidata podnosi

koalicija politi~kih stranaka;

8. sporazum o osnivawu grupe gra|ana ako predlog kan-

didata podnosi grupa gra|ana.

Kod suda moraju biti overeni samo potpisi bira~a na

sporazumu o osnivawu grupe gra|ana i potpisi bira~a ko-

ji podr`avaju predlog kandidata.

Obrasci za podno{ewe predloga kandidata

^lan 12.

Sve obrasce koji su potrebni za podno{ewe predloga

kandidata propisuje Republi~ka izborna komisija u poseb-

nom aktu, {tampa ih i stavqa na raspolagawe javnosti u

roku od tri dana od dana raspisivawa izbora.

Povla~ewe predloga kandidata i odustanak 

od kandidature

^lan 13.

Predlaga~ kandidata mo`e povu}i predlog kandidata

do dana utvr|ivawa liste kandidata za izbor predsednika

Republike.

Ako je kandidata predlo`ila koalicija politi~kih

stranaka, predlog je povu~en kad i posledwa politi~ka

stranka koja je u koaliciji pismeno povu~e predlog, ako

koalicionim ugovorom nije druk~ije odre|eno.

Ako je kandidata predlo`ila grupa gra|ana, predlog

je povu~en ako pismenu izjavu o povla~ewu potpi{e i svoje

potpise overi kod suda ili ve}ina bira~a koji su osnovali

grupu gra|ana ili onoliko bira~a koliko je sporazumom o

osnivawu grupe gra|ana odre|eno da mo`e povu}i predlog.

Kandidat mo`e odustati od kandidature do dana utvr-

|ivawa liste kandidata za predsednika Republike.

Odustanak od kandidature izjavquje se pismeno, a pot-

pis kandidata overava kod suda.

ááá. LISTA KANDIDATA ZA IZBOR PREDSEDNIKA

REPUBLIKE

^lan 14.

Republi~ka izborna komisija utvr|uje listu kandida-

ta za izbor predsednika Republike najkasnije 15 dana pre

dana izbora i objavquje je u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije“ narednog dana od dana kada ju je utvrdila.

Lista kandidata za izbor predsednika Republike sa-

dr`i ime i prezime kandidata i naziv predlaga~a kandi-

data, odnosno naznaku da je kandidata predlo`ila grupa

gra|ana ako grupa gra|ana nema naziv.

Redni broj kandidata na listi utvr|uje se `rebom, u

prisustvu predstavnika predlaga~a kandidata.

áâ. GLASAWE

Glasa~ki listi}

^lan 15.

Pored naznake da se glasa za predsednika Republike

glasa~ki listi} za izbor predsednika Republike sadr`i:

1. redni broj kandidata koji je utvr|en na listi kan-

didata za predsednika Republike, ime i prezime kandida-

ta i naziv predlaga~a kandidata, odnosno naznaku da je

predlaga~ grupa gra|ana ako grupa gra|ana nema naziv;

2. obja{wewe da se glasa samo za jednog kandidata ta-

ko {to se zaokru`i redni broj ispred imena i prezimena

kandidata.

Neva`e}i glasa~ki listi}

^lan 16.

Neva`e}i glasa~ki listi} je glasa~ki listi} koji ni-

je popuwen ili glasa~ki listi} koji je tako popuwen da se

ne mo`e pouzdano utvrditi za kog kandidata je bira~ glasao. 

â. REZULTATI IZBORA

Kona~ni i privremeni rezultati izbora

^lan 17.

Republi~ka izborna komisija zapisni~ki utvr|uje i

objavquje kona~ne rezultate izbora u „Slu`benom glasni-

ku Republike Srbije” u roku od 96 sati od zatvarawa bira~-

kih mesta.

Do objavqivawa kona~nih rezultata izbora, Repub-

li~ka izborna komisija objavquje privremene rezultate iz-

bora.

Ko je izabran za predsednika Republike

^lan 18.

Za predsednika Republike izabran je kandidat koji je

dobio ve}inu glasova bira~a koji su glasali.

Broj bira~a koji su glasali utvr|uje se na osnovu bro-

ja glasa~kih listi}a koji se nalaze u glasa~koj kutiji.

Ponavqawe glasawa

^lan 19.

Ako nijedan kandidat ne dobije ve}inu glasova bira-

~a koji su glasali, glasawe se ponavqa u roku od 15 dana od

dana prvog glasawa.

Dan ponovqenog glasawa utvr|uje Republi~ka izborna

komisija odlukom, koja se objavquje u „Slu`benom glasni-

ku Republike Srbije”.

Dan ponovqenog glasawa mora da padne u dan u koji se

ne radi.

Kandidati na ponovqenom glasawu

^lan 20.

Na ponovqenom glasawu u~estvuju dva kandidata koja

su dobila najve}i broj glasova.

Vi{e od dva kandidata u~estvuju na ponovqenom gla-

sawu ako ih vi{e deli prvo ili drugo mesto.

Na glasa~kom listi}u na ponovqenom glasawu prvi po

redosledu je kandidat koji je na prvom glasawu dobio naj-

vi{e glasova.

Redosled kandidata koji imaju isti broj glasova utvr-

|uje se `rebom.
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Ko je izabran za predsednika Republike 

na ponovqenom glasawu

^lan 21.

Na ponovqenom glasawu za predsednika Republike

izabran je kandidat koji je dobio najve}i broj glasova.

Ako na ponovqenom glasawu kandidati osvoje isti

broj glasova, glasawe se ponavqa u roku od 15 dana.

Gubitak bira~kog prava kandidata izme|u prvog 

i ponovqenog glasawa

^lan 22.

Ako od prvog glasawa do dana ponovqenog glasawa je-

dan kandidat izgubi bira~ko pravo, ponavqa se celi iz-

borni postupak. 

Nadle`nost za izmene u izvodu iz bira~kog spiska

^lan 23.

Izme|u prvog glasawa i ponovqenog glasawa izmene u

izvodu iz bira~kog spiska (upis i brisawe) vr{i Repu-

bli~ka izborna komisija na osnovu re{ewa koja joj dosta-

ve nadle`ni op{tinski sudovi, najkasnije 72 ~asa pre da-

na odre|enog za ponovqeno glasawe.

âá. PRELAZNA ODREDBA

^lan 24.

Na prvim izborima za predsednika Republike koji bu-

du odr`ani prema ovom zakonu pravo glasa imaju oni gra-

|ani Republike Srbije koji su upisani u bira~ke spiskove

prema merilima koja su kori{}ena za izbore za narodne

poslanike koji su odr`ani 21. januara 2007. godine.

âáá. ZAVR[NA ODREDBA

^lan 25.

Stupawem na snagu ovog zakona prestaje da va`i Zakon

o izboru predsednika Republike („Slu`beni glasnik RS”,

br. 1/90, 79/92, 73/02, 72/03, 93/03 i 18/04).

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqi-

vawa u „Slu`benom glasniku Republike Srbije”. 
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U K A Z I

2351

Na osnovu ~lana 112. stav 1. ta~ka 5. Ustava Republi-

ke Srbije, donosim

U K A Z

o postavqewu na du`nost izvanrednog 

i opunomo}enog ambasadora Republike Srbije 

u Kraqevini Danskoj

á

Postavqa se Vida Ogwenovi}, na du`nost izvanred-

nog i opunomo}enog ambasadora Republike Srbije u Kra-

qevini Danskoj.

áá

Ovaj ukaz stupa na snagu narednog dana od dana objav-

qivawa u „Slu`benom glasniku Republike Srbije”.

KPRS – 143

U Beogradu, 3. decembra 2007. godine

Predsednik Republike,

Boris Tadi}, s.r.

2352

Na osnovu ~lana 112. stav 1. ta~ka 5. Ustava Republi-

ke Srbije, donosim

U K A Z

o postavqewu na du`nost izvanrednog 

i opunomo}enog ambasadora Republike Srbije 

u Ujediwenom Kraqevstvu Velike Britanije 

i Severne Irske

á

Postavqa se dr Dejan Popovi}, na du`nost izvanred-

nog i opunomo}enog ambasadora Republike Srbije u Ujedi-

wenom Kraqevstvu Velike Britanije i Severne Irske.

áá

Ovaj ukaz stupa na snagu narednog dana od dana objav-

qivawa u „Slu`benom glasniku Republike Srbije”.

KPRS – 144

U Beogradu, 3. decembra 2007. godine

Predsednik Republike,

Boris Tadi}, s.r.

R E [ E W A

2353

Na osnovu ~lana 24. stav 3. Zakona o dr`avnoj upravi („Slu`beni glasnik RS”, br. 79/05 i 101/07) i ~lana 43. stav

2. Zakona o Vladi („Slu`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o postavqewu dr`avnog sekretara u Ministarstvu prosvete

á

Postavqa se Mirjana Jovanovi} za dr`avnog sekretara u Ministarstvu prosvete.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Republike Srbije”.

24 broj 119-8008/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.



2354

Na osnovu ~lana 31. stav 3. Zakona o dr`avnoj upravi

(„Slu`beni glasnik RS”, br. 79/05 i 101/07), ~lana 179. stav

2. Zakona o dr`avnim slu`benicima („Slu`beni glasnik

RS”, br. 79/05, 81/05 – ispravka, 83/05 – ispravka, 64/07 i

67/07 – ispravka) i ~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o postavqewu pomo}nika direktora Uprave za

trezor u Ministarstvu finansija

á

Postavqa se Mirjana Pokrajac za pomo}nika direkto-

ra Uprave za trezor u Ministarstvu finansija – Sektor za

buxetsko ra~unovodstvo i izve{tavawe.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-8006/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2355

Na osnovu ~lana 31. stav 3. Zakona o dr`avnoj upravi

(„Slu`beni glasnik RS”, br. 79/05 i 101/07), ~lana 179. stav

2. Zakona o dr`avnim slu`benicima („Slu`beni glasnik

RS”, br. 79/05, 81/05 – ispravka, 83/05 – ispravka, 64/07 i

67/07 – ispravka) i ~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o postavqewu pomo}nika direktora Uprave za

trezor u Ministarstvu finansija

á

Postavqa se Aleksandra Rajkovi} za pomo}nika di-

rektora Uprave za trezor u Ministarstvu finansija – Sek-

tor za centralnu harmonizaciju interne finansijske kon-

trole u javnom sektoru.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-8007/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2356

Na osnovu ~lana 98. stav 1. i ~lana 108. stav 1. Zakona

o prekr{ajima („Slu`beni glasnik SRS”, broj 44/89 i

„Slu`beni glasnik RS”, br. 21/90, 11/92, 6/93 – US, 20/93,

53/93, 67/93 – dr. zakon, 28/94, 16/97 – dr. zakon, 37/97 – US,

36/98, 44/98, 65/01 – SUS, 55/04 i 101/05 – dr. zakon) i ~la-

na 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu`beni glasnik RS”, br.

55/05, 71/05 – ispravka i 101/07), a u vezi sa ~lanom 2. i ~la-

nom 6. stav 2. Ustavnog zakona za sprovo|ewe Ustava Repu-

blike Srbije („Slu`beni glasnik RS”, broj 98/06),

Vlada donosi

R E [ E W E

o prestanku du`nosti sudije Op{tinskog organa

za prekr{aje u Vr{cu

á

Miri Stevan~ev-Zeki} prestaje du`nost sudije Op-

{tinskog organa za prekr{aje u Vr{cu sa 30. novembrom

2007. godine, na li~ni zahtev. 

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7907/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2357

Na osnovu ~lana 22. stav 1. Poslovnika Vlade („Slu`be-

ni glasnik RS”, broj 61/06 – pre~i{}en tekst) i ~lana 43.

stav 2. Zakona o Vladi („Slu`beni glasnik RS”, br. 55/05,

71/05 – ispravka i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o imenovawu ~lana Komisije za restrukturirawe

i privatizaciju javnih preduze}a

á

Imenuje se Dragan \ilas, ministar bez portfeqa, za

~lana Komisije za restrukturirawe i privatizaciju javnih

preduze}a.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7890/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2358

Na osnovu ~lana 22. stav 1. Poslovnika Vlade („Slu`be-

ni glasnik RS”, broj 61/06 – pre~i{}en tekst) i ~lana 43.

stav 2. Zakona o Vladi („Slu`beni glasnik RS”, br. 55/05,

71/05 – ispravka i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o razre{ewu predsednika i ~lanova Saveta za 

mala i sredwa preduze}a i preduzetni{tvo

á

Razre{avaju se du`nosti u Savetu za mala i sredwa

preduze}a i preduzetni{tvo:

1. dr Dragan Povrenovi}, predsednik;

2. Petar Pavlovi}, ~lan;

3. Vladimir Ili}, ~lan;

4. Dragan \uri}, ~lan;

5. Radovan @ivkovi}, ~lan;

6. Mihailo Vesovi}, ~lan;

7. Danilo Golubovi}, ~lan;

8. Radmila Bukumiri}-Kati}, ~lan;

9. dr Nenad Penezi}, ~lan;

10. Rato Ninkovi}, ~lan.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7959/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.
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2359

Na osnovu ~lana 22. stav 1. Poslovnika Vlade („Slu`be-

ni glasnik RS”, broj 61/06 – pre~i{}en tekst) i ~lana 43.

stav 2. Zakona o Vladi („Slu`beni glasnik RS”, br. 55/05,

71/05 – ispravka i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o imenovawu predsednika i ~lanova Saveta za 

mala i sredwa preduze}a i preduzetni{tvo

á

U Savet za mala i sredwa preduze}a i preduzetni{tvo

imenuju se:

1. za predsednika:

– Vladimir Ili}, dr`avni sekretar u Ministarstvu

ekonomije i regionalnog razvoja;

2. za ~lanove:

1) Igor Brkanovi}, pomo}nik ministra ekonomije i

regionalnog razvoja;

2) dr Aleksa Zejak, pomo}nik ministra nauke;

3) Igor Mom~ilovi}, pomo}nik ministra finansija;

4) Dragan \uri}, vi{i savetnik u Ministarstvu trgo-

vine i usluga;

5) Radovan @ivkovi}, vi{i savetnik u Ministarstvu

prosvete;

6) Dejan Jovanovi}, vr{ilac du`nosti direktora Re-

publi~ke agencije za razvoj malih i sredwih preduze}a i

preduzetni{tva;

7) Mirko Todorovi}, vlasnik „Dru{tva za proizvod-

wu, usluge i promet Todor” d.o.o., Vrwa~ka Bawa;

8) Zoran Nikodijevi}, generalni direktor A.T.N. –
ELEKTRONICS d.o.o, Beograd; 

9) Miroslav Kova~evi}, vlasnik „Vinarije Kova~e-

vi}”, Irig;

10) Milan Vidojevi}, vlasnik mlekare „Lazar” d.o.o,

Blace;

11) Slavko Stojilkovi}, vlasnik firme „Urban-teh-
nics”, Vaqevo.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7959/2007-1

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2360

Na osnovu ~lana 2. Uredbe o na~inu obezbe|ivawa

uslova za po~etak rada Republi~kog fonda za penzijsko i

invalidsko osigurawe („Slu`beni glasnik RS”, broj

91/07), ~lana 44. Zakona o izmenama i dopunama Zakona o

penzijskom i invalidskom osigurawu („Slu`beni glasnik

RS”, broj 85/05) i ~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o imenovawu ~lanova Privremenog upravnog 

odbora Republi~kog fonda za penzijsko 

i invalidsko osigurawe

á

U Privremeni upravni odbor Republi~kog fonda za

penzijsko i invalidsko osigurawe imenuju se za ~lanove:

1. prof. dr Zoran Popov, konsultant – savetnik u

Agenciji za privatizaciju – Centar za restrukturirawe;

2. Radoje Savi}evi}, rukovodilac Grupe za me|unarod-

ne sporazume o socijalnom osigurawu u Ministarstvu rada

i socijalne politike. 

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7965/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2361

Na osnovu ~lana 62. stav 2. Zakona o zapo{qavawu i

osigurawu za slu~aj nezaposlenosti („Slu`beni glasnik

RS”, br. 71/03 i 84/04 – dr. zakon) i ~lana 43. stav 2. Zako-

na o Vladi („Slu`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – is-

pravka i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o razre{ewu predsednika i ~lanova Upravnog 

odbora Nacionalne slu`be za zapo{qavawe

á

Razre{avaju se du`nosti istekom mandata, sa 31. okto-

brom 2007. godine, u Upravnom odboru Nacionalne slu`be

za zapo{qavawe:

1. Branislav ^anak, predsednik;

2. prof. dr Borivoje [underi}, ~lan;

3. prof. dr Mihail Aranderko, ~lan;

4. prof. dr Miomir Despotovi}, ~lan;

5. mr Rato Ninkovi}, ~lan;

6. Vlada Andri}, ~lan;

7. Ivana Vje{tica, ~lan;

8. Qubica Nedeqkovi}, ~lan;

9. Slavica Marinovi}, ~lan;

10. Bojan Risti}, ~lan;

11. Sr|an ^anovi}, ~lan;

12. Vera Pe{ut, ~lan;

13. Dragan Cvetkovi}, ~lan;

14. Marko ]ulibrk, ~lan;

15. Dragan \uki}, ~lan.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-8002/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2362

Na osnovu ~lana 62. stav 2. Zakona o zapo{qavawu i

osigurawu za slu~aj nezaposlenosti („Slu`beni glasnik

RS”, br. 71/03 i 84/04 – dr. zakon) i ~lana 43. stav 2. Zako-

na o Vladi („Slu`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – is-

pravka i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o imenovawu predsednika i ~lanova Upravnog 

odbora Nacionalne slu`be za zapo{qavawe

á

U Upravni odbor Nacionalne slu`be za zapo{qava-

we imenuju se:

1. za predsednika:

– Branislav ^anak, Ujediweni granski sindikat Ne-

zavisnost;
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2. za ~lanove:

1) Sr|an Marjanovi}, ekonomista, Poreska uprava u

Boru;

2) Milan~e A}imovi}, PTT tehni~ar, [etowe;

3) Aleksandar Radosavqevi}, pravnik, Kragujevac;

4) mr Milo{ \aji}, saradnik, Akademija umetnosti u

Novom Sadu;

5) Vladimir Simin, advokat, Apatin;

6) Vladimir Obradovi}, menaxer, stru~ni konsultant,

Beograd;

7) mr Zlata \eri}, profesor, O[ „Bratstvo i jedin-

stvo”, Sombor;

8) Stevan Radunovi}, sekretar Doma u~enika O[ „An-

gelina Koji} Gina”, Zrewanin;

9) Milomir Maksi}, vlasnik PP „Snekoprom”, Alek-

sandrovac;

10) Vladimir Pandurov, menaxer, Ministarstvo fi-

nansija;

11) Vlada Andri}, Savez samostalnih sindikata Sr-

bije;

12) dr Rato Ninkovi}, Unija poslodavaca Srbije;

13) Dragan Cvetkovi}, Savez nezaposlenih Srbije;

14) Sini{a Nadbanti}, Nacionalna slu`ba za zapo-

{qavawe.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-8003/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2363 

Na osnovu ~lana 12. stav 2. Odluke o osnivawu Javnog

preduze}a za upravqawe aerodromom u Beogradu i obavqa-

we aerodromskih usluga („Slu`beni glasnik RS”, br.

129/04 i 73/06) i ~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu`be-

ni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07),    

Vlada donosi

R E [ E W E

o imenovawu ~lanova Upravnog odbora Javnog

preduze}a Aerodrom „Nikola Tesla”

á

U Upravni odbor Javnog preduze}a Aerodrom „Nikola

Tesla” imenuju se za ~lanove:

1. Ksenija Kavexi}, dipl. saobra}ajni in`ewer, ruko-

vodilac Sektora putni~kog prihvata i opreme u Javnom

preduze}u Aerodrom „Nikola Tesla”;

2. Vojislav Kreji}, samostali stru~ni saradnik za or-

ganizaciju odbrane i civilne za{tite u Javnom preduze}u

Aerodrom „Nikola Tesla”;

3. Slobodan Jovanovi}, pomo}ni radnik u Javnom

preduze}u Aerodrom „Nikola Tesla”.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-8062/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2364

Na osnovu ~lana 20. stav 1. Zakona o objavqivawu za-

kona i drugih propisa i op{tih akata i o izdavawu „Slu-

`benog glasnika Republike Srbije” („Slu`beni glasnik

RS”, br. 72/91 i 11/93 – SUS) i ~lana 43. stav 2. Zakona o

Vladi („Slu`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka

i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o razre{ewu i imenovawu ~lana Nadzornog odbora

Javnog preduze}a „Slu`beni glasnik”

á

Razre{ava se Jasmina Dra{ki} du`nosti ~lana Nad-

zornog odbora Javnog preduze}a „Slu`beni glasnik”.

áá

Imenuje se @eqko Ristovi}, zaposlen u Javnom pred-

uze}u „Slu`beni glasnik”, za ~lana Nadzornog odbora Jav-

nog preduze}a „Slu`beni glasnik”.

ááá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7866/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2365

Na osnovu ~lana 18. stav 2. Zakona o objavqivawu za-

kona i drugih propisa i op{tih akata i o izdavawu „Slu-

`benog glasnika Republike Srbije” („Slu`beni glasnik

RS”, br. 72/91 i 11/93 – SUS) i ~lana 43. stav 2. Zakona o

Vladi („Slu`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka

i 101/07),

Vlada donosi

R E [ E W E

o razre{ewu i imenovawu ~lanova Upravnog 

odbora Javnog preduze}a „Slu`beni glasnik”

á

Razre{avaju se du`nosti ~lana u Upravnom odboru

Javnog preduze}a „Slu`beni glasnik”:

1. mr Miodrag \or|evi};

2. Divna Malba{a.

áá

U Upravni odbor Javnog preduze}a „Slu`beni gla-

snik” imenuju se za ~lanove:

1. Vladimir Bawanin, Javno preduze}e „Slu`beni

glasnik”;

2. Jasmina Dra{ki}, Javno preduze}e „Slu`beni gla-

snik”.

ááá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7867/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.
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2366

Na osnovu ~lana 54. st. 1. i 8. Zakona o nau~noistra-

`iva~koj delatnosti („Slu`beni glasnik RS”, br. 110/05 i

50/06 – ispravka) i ~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07), 

Vlada donosi 

R E [ E W E

o razre{ewu i imenovawu ~lanova Upravnog 

odbora Instituta za medicinska istra`ivawa 

u Beogradu

á

Razre{avaju se du`nosti ~lana u Upravnom odboru

Instituta za medicinska istra`ivawa u Beogradu:

1. dr Vera Todorovi};

2. prof. dr Vesna Koko.

áá

U Upravni odbora Instituta za medicinska istra`i-

vawa u Beogradu imenuju se za ~lanove:

1. dr Zoran Miloradovi}, nau~ni saradnik u Institu-

tu za medicinska istra`ivawa u Beogradu;

2. dr Vladimir Ivovi}, nau~ni saradnik u Institutu

za medicinska istra`ivawa u Beogradu.

ááá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7856/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2367

Na osnovu ~lana 54. st. 1. i 8. Zakona o nau~noistra-

`iva~koj delatnosti („Slu`beni glasnik RS”, br. 110/05 i

50/06 – ispravka) i ~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07), 

Vlada donosi 

R E [ E W E

o razre{ewu i imenovawu ~lana Upravnog odbora

Instituta za nuklearne nauke „Vin~a” u Beogradu

á

Razre{ava se dr Miroslav Demajo du`nosti ~lana

Upravnog odbora Instituta za nuklearne nauke „Vin~a” u

Beogradu, zbog prestanka radnog odnosa u Institutu.

áá

Imenuje se dr Dragan Alavanti}, nau~ni savetnik u

Institutu za nuklearne nauke „Vin~a” u Beogradu, za ~la-

na Upravnog odbora Instituta za nuklearne nauke „Vin~a”

u Beogradu.

ááá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7848/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2368

Na osnovu ~lana 7. stav 2.  Zakona o delatnostima od

op{teg interesa u oblasti kulture („Slu`beni glasnik

RS”, broj 49/92) i ~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07), 

Vlada donosi

R E [ E W E

o razre{ewu predsednika i ~lanova Nadzornog 

odbora Narodnog pozori{ta u Beogradu

á

Razre{avaju se du`nosti u Nadzornom odboru Narod-

nog pozori{ta u Beogradu:

1. Milica Buri}, predsednik;

2. Ivica Vusi}, ~lan;

3. Marko Duki}, ~lan.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-8025/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2369

Na osnovu ~lana 7. stav 2.  Zakona o delatnostima od

op{teg interesa u oblasti kulture  („Slu`beni glasnik

RS”, broj 49/92) i ~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07), 

Vlada donosi

R E [ E W E

o imenovawu predsednika i ~lanova Nadzornog

odbora Narodnog pozori{ta u Beogradu

á

U Nadzorni odbor Narodnog pozori{ta u Beogradu

imenuju se:

1. za predsednika:

– prof. dr Qubi{a Dabi}, vanredni profesor Eko-

nomskog fakulteta u Beogradu;

2. za ~lanove:

1) Sini{a Jevti}, dipl. ekonomista;

2) Qubodrag Begovi}, operski peva~-tenor, Narodno

pozori{te u Beogradu.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-8026/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2370

Na osnovu ~lana 20. stav 4. Zakona o javnim slu`bama

(„Slu`beni glasnik RS”, br. 42/91, 71/94 i 79/05 – dr. za-

kon), ~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu`beni glasnik

RS”, br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07) i ~lana 13. st. 2.

i 3. i ~lana 15. stav 1. Statuta Pravosudnog centra za obu-

ku i stru~no usavr{avawe Beograd,

Vlada donosi

R E [ E W E

o razre{ewu i imenovawu ~lana Upravnog odbora

Pravosudnog centra za obuku i stru~no 

usavr{avawe Beograd 

á

Razre{ava se Nada Petkovi}-Ristivojevi} du`nosti

~lana Upravnog odbora Pravosudnog centra za obuku i

stru~no usavr{avawe Beograd.
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áá

Imenuje se Slobodan Homen, pomo}nik ministra

pravde, za ~lana Upravnog odbora Pravosudnog centra za

obuku i stru~no usavr{avawe Beograd.

ááá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-7937/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2371

Na osnovu ~lana 93. ta~ka 5) Zakona o vodama („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 46/91, 53/93, 53/93 – dr. zakon, 67/93

– dr. zakon, 48/94 – dr. zakon, 54/96 i 101/05 – dr. zakon) i

~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu`beni glasnik RS”,

br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07),

Vlada donosi 

R E [ E W E

o razre{ewu predsednika i ~lanova Upravnog odbora

Javnog vodoprivrednog preduze}a „Srbijavode” 

á

Razre{avaju se du`nosti u Upravnom odboru Javnog

vodoprivrednog preduze}a „Srbijavode”:

1. Ninoslav Petrovi}, predsednik;

2. Slavko Stankovi}, ~lan;

3. Luka Kne`evi}, ~lan;

4. Milo{ Vuli}, ~lan;

5. Momir Keco, ~lan;

6. mr Zlata \eri}, ~lan;

7. Miomir Ili}, ~lan;

8. Tomislav Jeremi}, ~lan. 

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-8054/2007

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.

2372

Na osnovu ~lana 93. ta~ka 5) Zakona o vodama („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 46/91, 53/93, 53/93 – dr. zakon, 67/93

– dr. zakon, 48/94 – dr. zakon, 54/96 i 101/05 – dr. zakon) i

~lana 43. stav 2. Zakona o Vladi („Slu`beni glasnik RS”,

br. 55/05, 71/05 – ispravka i 101/07),

Vlada donosi 

R E [ E W E

o imenovawu predsednika i ~lanova Upravnog 

odbora Javnog vodoprivrednog preduze}a 

„Srbijavode” 

á

U Upravni odbor Javnog vodoprivrednog preduze}a

„Srbijavode” imenuju se:

1. za predsednika:

– Vladimir Bogi}evi}, in`. ma{instva, tehni~ki di-

rektor JKP „Zelenilo”, Beograd;

2. za ~lanove:

1) dr Nada Dragovi}, vanredni profesor na [umar-

skom fakultetu Univerziteta u Beogradu;

2) Radomir Filipovi}, komercijalista, „Linea Pharm”
d.o.o;

3) Radoslav Zdravkovi}, hidroin`ewer, potpredsed-

nik op{tine Ra~a;

4) Velimir Stanojevi}, dipl. in`. poqoprivrede;

5) Predrag Beri}, dipl. filozof;

6) Zoran T. Stojanovi}, slu`benik, „Vlasinske hidro-

elektrane”, Surdulica;

7) Tomislav Milutinovi}, pravnik, direktor Radni~-

kog univerziteta, Prokupqe.

áá

Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

24 broj 119-8054/2007-1

U Beogradu, 29. novembra 2007. godine

Vlada

Potpredsednik,

Bo`idar \eli}, s.r.
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2373

Na osnovu ~lana 414. stav 3. Zakona o pomorskoj i unu-

tra{woj plovidbi ( „Slu`beni list SRJ”, br. 12/98, 44/99,

74/99, 73/00 i  „Slu`beni glasnik RS”, br. 85/05 – dr. zakon

i 101/05 – dr. zakon) i ~lana 36.  Zakona o unutra{woj plo-

vidbi („Slu`beni glasnik SRS”, broj 54/90 i „Slu`beni

glasnik RS”, br. 53/93 – dr. zakon, 67/93 – dr. zakon, 48/94 –

dr. zakon i 101/05 – dr. zakon), 

Ministar za infrastrukturu donosi

P R A V I L N I K  

o upisniku i plovidbenoj dozvoli ~amaca 

i plove}ih postrojewa

^lan 1.

Ovim pravilnikom propisuje se obrazac i sadr`ina

upisnika i plovidbene dozvole ~amaca i plove}ih postro-

jewa, kao i na~in vo|ewa upisnika i izdavawa plovidbene

dozvole.

^lan 2.

U upisnik ~amaca i plove}ih postrojewa (u daqem tek-

stu: upisnik) upisuju  se ~amci (du`ine preko tri metra, a

~amci du`ine do tri metra ako imaju sopstveni pogonski

ure|aj, odnosno motor) i plove}a postrojewa, doma}ih i

stranih pravnih i fizi~kih lica koja imaju sedi{te, od-

nosno prebivali{te na podru~ju kapetanije pristani{ta

koja vodi upisnik. 

U upisnik se moraju upisati ~amci i plove}a postro-

jewa koji se stalno ili prete`no zadr`avaju ili plove vo-

dama Republike Srbije, bez obzira na sedi{te, odnosno

prebivali{te wihovog vlasnika.

U upisnik se ne mogu upisati ~amci i plove}a postro-

jewa upisani u registar strane dr`ave.

Upisnik je javna kwiga, a izvod iz upisnika ima sna-

gu javne isprave.



^lan 3.

Upisnik je kwiga u tvrdom povezu, formata 296 h 210 mm,
~iji su ulo{ci numerisani rednim brojevima.

Upisnik se mo`e voditi i u elektronskoj formi.

Upisnik se sastoji od ulo`aka.

Svaki ~amac, odnosno plove}e postrojewe upisuje se u

poseban ulo`ak, koji se sastoji od dve strane.

^lan 4.

Na prvoj unutra{woj strani kwige upisnika upisuje

se naziv kapetanije pristani{ta, pun naziv upisnika i

broj kwige.

Ulo`ak upisnika sadr`i:

1) na prvoj strani ulo{ka upisuje se: broj ulo{ka, re-

gistarski broj za identifikaciju plovnog objekta i ime,

broj re{ewa i datum upisa, namena plovnog objekta, vrsta

plovnog objekta (marka i tip), serijski broj trupa, materi-

jal, godina i mesto gradwe, du`ina (preko svega), {irina

(preko svega), visina trupa, najve}a visina, gaz (najmawi),

gaz (najve}i), slobodan bok, sopstvena masa, dozvoqena no-

sivost, istisnina, posada, dozvoqeni broj lica u plovnom

objektu (osim posade), vrsta, marka, serijski broj, snaga

motora (kW), vrsta goriva i dokazi o sposobnosti za plo-

vidbu i ba`darewu, promene (broj i datum re{ewa); 

2) na drugoj strani ulo{ka upisuje se: ime, prezime,

JMBG – gra|ana, prebivali{te vlasnika, odnosno poslov-

no ime, sedi{te i mati~ni broj pravnog lica, promene

(broj i datum re{ewa), dokazi o vlasni{tvu (pravni osnov

sticawa), zalo`na prava – hipoteke i druga ograni~ewa

raspolagawa plovnim objektom, ostali podaci (osigurawe,

re{ewe o obavqawu delatnosti i dr.), primedbe i va`nost

plovidbene dozvole.

Sadr`ina upisnika  data je  na Obrascu broj 1, koji je

od{tampan uz ovaj pravilnik i ~ini wegov sastavni deo. 

^lan 5.

Zbirka isprava vodi se posebno za svaki ulo`ak upi-

snika.

Zbirka isprava sadr`i isprave na osnovu kojih je iz-

vr{en upis u upisnik, zapisnike o pregledima, ispravu o

ba`darewu, podneske stranaka i sve druge isprave koje se

odnose na odre|eni ~amac, odnosno plove}e postrojewe.

^lan 6.

U upisniku se ne sme ni{ta brisati, dodavati ili me-

wati, ili na drugi na~in u~initi ne~itqivim.

Ispravka pogre{no upisanih podataka  vr{i se na taj

na~in {to se tekst koji se ispravqawem mewa precrtava

tako da ostane ~itqiv, a iznad ili ispod wega upisuje no-

vi tekst.

Ispravka pogre{no upisanih podataka u upisniku iz-

vr{ena na na~in iz stava 2. ovog ~lana mora se overiti

potpisom ovla{}enog lica koje je ispravku izvr{ilo sa

nazna~ewem datuma izvr{ene ispravke.

Ako ne postoji mogu}nost da se ispravka gre{aka iz-

vr{i na na~in iz stava 2. ovog ~lana, podaci iz tog ulo{ka

prenose se u novi ulo`ak upisnika i na wemu ozna~ava

ulo`ak sa kojeg su podaci preneti. Na ulo{ku upisnika sa

kojeg su preneti podaci povla~i se kosa linija i nazna~u-

je broj ulo{ka upisnika na koji su podaci preneti.

^lan 7.

Zahtev za upis ~amca, odnosno plove}eg postrojewa u

upisnik, za upis promena ili za brisawe ~amca, odnosno

plove}eg postrojewa iz upisnika, vlasnik podnosi nadle-

`noj kapetaniji pristani{ta.

Vlasnik ~amca, odnosno plove}eg postrojewa du`an je

da prijavi nadle`noj kapetaniji pristani{ta svaku pro-

menu podataka koji se unose u upisnik u roku od 30 dana od

dana nastanka promene.

Kapetanija pristani{ta donosi re{ewe o upisu ~am-

ca, odnosno plove}eg postrojewa u upisnik.

^lan 8.  

Vlasnik uz zahtev za upis ~amca, odnosno plove}eg po-

strojewa podnosi:

1) ispravu kojom se dokazuje vlasni{tvo na ~amcu, od-

nosno plove}em postrojewu (ugovor o kupoprodaji, ra~un o

kupovini, izjavu o samogradwi i dr.);

2) ispravu kojom se dokazuje vlasni{tvo na pogonskom

ure|aju, odnosno motoru ~amca (ugovor o kupoprodaji, ra~un

o kupovini i dr.);

3) carinsku deklaraciju za ~amac, odnosno plove}e po-

strojewe i motor, odnosno pogonski ure|aj   ako su uvezeni

iz druge dr`ave;

4) ispravu o izvr{enom osnovnom pregledu;

5) ispravu o ba`darewu za ~amac, odnosno plove}e po-

strojewe;

6) potvrdu o brisawu ~amca, odnosno plove}eg postro-

jewa iz stranog registra (za ~amac, odnosno plove}e po-

strojewe koji su uvezeni iz druge dr`ave).

Uz zahtev za upis podnose se originali ili overene

fotokopije dokumenata iz stava 1. ovog ~lana.

Isprave kojima  se dokazuje vlasni{tvo na ~amcu, od-

nosno plove}em  postrojewu i pogonskom ure|aju, odnosno

motoru (ugovor o kupoprodaji, ugovor o poklonu, izjava o

samogradwi i  dr.) moraju biti  overene od strane organa

nadle`nog za overu potpisa.  

^lan 9.

Ukoliko ~amac, odnosno plove}e postrojewe promeni

vlasnika,  novi vlasnik du`an je  da  uz  zahtev  za  upis

podnese  nadle`noj  kapetaniji pristani{ta dokaz o vla-

sni{tvu   (ugovor o kupoprodaji, ugovor o poklonu, re{e-

we o nasle|ivawu i dr.) i re{ewe o brisawu ~amca, odno-

sno plove}eg postrojewa iz upisnika.

Ukoliko vlasnik ~amca, odnosno plove}eg postrojewa

promeni sedi{te, odnosno prebivali{te ili promeni

podru~je na kome se ~amac, odnosno plove}e postrojewe

prete`no zadr`ava ili plovi, du`an je da uz zahtev za upis

u upisnik podnese nadle`noj kapetaniji pristani{ta re-

{ewe o brisawu ~amca, odnosno plove}eg postrojewa iz

upisnika.

U slu~aju iz st. 1. i 2. ovog ~lana kapetanija pristani-

{ta kod koje je ~amac, odnosno plove}e postrojewe brisa-

no iz upisnika,  dostavqa nadle`noj kapetaniji pristani-

{ta zbirku isprava za brisani ~amac, odnosno plove}e po-

strojewe.

^lan 10.

Kapetanija pristani{ta done}e re{ewe o brisawu

~amca, odonosno plove}eg postrojewa iz upisnika ako:

1) ~amac, odnosno plove}e postrojewe propadne, ne-

stane ili bude uni{teno;

2) se ~amac, odnosno plove}e postrojewe trajno povu~e

iz plovidbe;

3) se na ~amac ili plove}e postrojewe vi{e ne odno-

se odredbe Zakona o pomorskoj i unutra{woj plovidbi;

4) protekne vi{e od 30 dana od dana isteka registra-

cije ~amca ili plove}eg postrojewa;

5) ~amac, odnosno plove}e postrojewe promeni vla-

snika ili promeni  podru~je na kome  se ~amac, odnosno

plove}e postrojewe prete`no zadr`ava ili plovi.

Kapetanija pristani{ta vlasniku ~amca, odnosno

plove}eg postrojewa izdaje re{ewe o brisawu iz upisnika.

^lan 11.

Brisawe ~amca, odnosno plove}eg postrojewa iz upi-

snika vr{i se tako {to se preko ulo{ka upisnika povu~e

kosa linija, s tim da upis ostane ~itqiv.
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^lan 12.

Posle izvr{enog upisa ~amca, odnosno plove}eg po-

strojewa u upisnik kapetanija pristani{ta izdaje  plo-

vidbenu dozvolu na Obrascu broj 2, koji je od{tampan uz

ovaj pravilnik i ~ini wegov sastavni deo.

Plovidbena dozvola {tampa se na trodelnom kartonu,

trajnog kvaliteta, svetlo plave boje, ~ije su dimenzije 216

h 100 mm, a presavijen je dva puta po du`ini  dimenzija 72

h 100 mm i ima plasti~nu foliju.

^lan 13.

Obrazac plovidbene dozvole sadr`i: grb Republike

Srbije, naziv  nadle`nog  organa  koji izdaje plovidbenu

dozvolu, naziv kapetanije pristani{ta, tekst: „PLOVID-

BENA DOZVOLA”, registarski broj za identifikaciju,

ime ako ga ~amac, odnosno plove}e postrojewe ima, vrstu

plovnog objekta, marku i tip (ako ga ima), broj plovidbene

dozvole, datum izdavawa, rok va`ewa, pe~at i potpis ovla-

{}enog lica, ime, prezime i prebivali{te vlasnika, od-

nosno poslovno ime i sedi{te pravnog lica, namena plov-

nog objekta, posada, materijal, godina gradwe, serijski

broj trupa, du`ina preko svega, {irina preko svega, visi-

na trupa/najve}a, gaz najmawi/najve}i, dozvoqena nosivost,

sopstvena masa, istisnina, dozvoqen broj lica u plovnom

objektu, vrsta, marka, serijski broj i snaga motora (kW),
tekst: „Vlasnik je du`an da prijavi svaku promenu podata-

ka koji se unose u upisnik, u roku od 30 dana od dana na-

stanka promene”, mesto za opremu i napomenu, tekst: „pro-

du`ava se va`ewe plovidbene dozvole”,  rok va`ewa, pe~at

i potpis ovla{}enog lica.

^lan 14.

^amac, odnosno plove}e postrojewe koje je upisano u

upisnik mora imati ispisan registarski broj za identi-

fikaciju.

Registarski broj za identifikaciju ~amca ~ine: dva

karakteristi~na velika latini~na slova mesta u kojem se

nalazi sedi{te nadle`ne kapetanije pristani{ta kod ko-

je je ~amac upisan u upisnik, crta, trocifreni broj (od 001

do 999) i jedno veliko slovo po abecednom redu (od A do Z).

Kad  trocifreni broj do|e do 999, prelazi se na slede}e

slovo po abecednom redu (V), a broj opet po~iwe od 001 i

tako redom, zakqu~no sa 999 Z.

Registarski broj za identifikaciju plove}eg postro-

jewa ~ine: dva karakteristi~na velika latini~na slova

mesta u kojem se nalazi sedi{te nadle`ne kapetanije pri-

stani{ta kod koje je plove}e postrojewe upisano u upisnik

i brojevi iz stava 2. ovog ~lana, s tim {to se posle dva ka-

rakteristi~na slova mesta i crte, dodaje  veliko latini~-

no slovo R i crta.

^lan 15.

Karakteristi~na slova za registarski broj za identi-

fikaciju ~amca, odnosno plove}eg postrojewa iz ~lana 14.

ovog pravilnika su,  za podru~je:

1) Kapetanije pristani{ta u Bezdanu – BE;

2) Kapetanije pristani{ta u Apatinu – AP;

3) Kapetanije pristani{ta u Ba~koj Palanci – BP;

4) Kapetanije pristani{ta u Novom Sadu – NS;

5) Kapetanije pristani{ta u Beogradu – BG;

6) Kapetanije pristani{ta u Pan~evu – PA;

7) Kapetanije pristani{ta u Smederevu – SD;

8) Kapetanije pristani{ta u Velikom Gradi{tu – VG;

9) Kapetanije pristani{ta u  Kladovu – KL;

10) Kapetanije pristani{ta u Prahovu – PR;

11) Kapetanije pristani{ta u Senti – ST;

12) Kapetanije pristani{ta u Titelu – TL;

13) Kapetanije pristani{ta u Sremskoj Mitrovici – SM.

^lan 16.

Registarski broj za identifikaciju ~amca ispisuje

se, sa obe strane, na slobodnom boku  ili kabini.

Ako ~amac ima ime, ono mo`e biti ispisano na krmi

ili na obe bo~ne strane.

Registarski broj za identifikaciju  plove}eg postro-

jewa ispisuje se sa obe strane oplate trupa  ili na vidnom

mestu nadgra|a, po pravilu na sredini.

Registarski broj za identifikaciju ~amca, odnosno

plove}eg postrojewa mora biti uredno ispisan, vidno raz-

li~itom bojom od boje ~amca, odnosno plove}eg postrojewa.

Visina slova i brojeva registarskog broja za identi-

fikaciju mora biti u srazmeri sa veli~inom ~amca, odno-

sno plove}eg postrojewa, tako da se mo`e ~itati sa ve}e

udaqenosti i ne mo`e biti mawa od 10 cm za ~amac, odno-

sno 20 cm za plove}e postrojewe.

^lan 17.

Danom stupawa na snagu ovog pravilnika prestaje da va-

`i Pravilnik o upisniku za odre|ene plovne objekte i o

plovidbenoj dozvoli („Slu`beni glasnik SRS”, broj 19/78)

i Pravilnik o odre|ivawu oznaka za odre|ene ~amce, plove-

}a postrojewa i skele („Slu`beni glasnik SRS”, broj 36/82).

^lan 18.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana ob-

javqivawa u „Slu`benom glasniku Republike Srbije”.

Broj 342-01-00194/2006-15

U Beogradu, 15. oktobra 2007. godine

Ministar,

mr Velimir Ili}, s.r.

16 Broj 111 4. decembar 2007.
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2374

Na osnovu ~lana 23. Zakona o stanovawu („Slu`beni

glasnik RS”, br. 50/92, 76/92, 84/92, 33/93, 53/93, 67/93, 46/94,

47/94, 48/94, 44/95, 49/95, 16/97, 46/98, 26/01 i 101/05),

Republi~ki zavod za statistiku objavquje

I N D E K S E

cena na malo za novembar 2007. godine

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

11. 2007. 11. 2007. 11. 2007. 1-11. 2007. 1-11. 2007. 11. 2007.
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

∅ 2006. 10. 2007. 11. 2006. ∅ 2006. 1-11. 2006. 12. 2006.

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Republika Srbija

– ukupno 110,9 101,1 108,8 106,3 106,2 108,7

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Indeksi su izra~unati bez podataka za Kosovo i Metohiju.

Direktor,

dr Dragan Vukmirovi}, s.r.

2375

Na osnovu ~lana 21. stav 1. Zakona o statisti~kim

istra`ivawima („Slu`beni glasnik Republike Srbije”,

br. 83/92, 53/93, 67/93, 48/94 i 101/05), a u vezi sa ~lanom 19.

ta~ka 2. Op{teg kolektivnog ugovora („Slu`beni glasnik

Republike Srbije”, br. 22/97, 21/98, 53/99, 12/00 i 31/01),

Republi~ki zavod za statistiku objavquje

I N D E K S E

tro{kova `ivota za novembar 2007. godine

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

11. 2007. 11. 2007. 11. 2007. 1-11. 2007. 1-11. 2007. 11. 2007.
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

∅ 2006. 10. 2007. 11. 2006. ∅ 2006. 1-11. 2006. 12. 2006.

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Republika Srbija

– ukupno 112,6 101,6 110,4 106,3 105,9 110,3

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Indeksi su izra~unati bez podataka za Kosovo i Metohiju.

Direktor,

dr Dragan Vukmirovi}, s.r.

20 Broj 111 4. decembar 2007.

S T A T I S T I K A

2376

Na osnovu ~lana 97. stav 1. ta~ka 11. Ustava Republike Srbije („Slu`beni glasnik Republike Srbije”, broj 98/2006),

a u vezi sa Zakonom o ra~unovodstvu i reviziji („Slu`beni glasnik RS”, broj 46/2006),

Republi~ki zavod za statistiku utvr|uje

K O E F I C I J E N T E

rasta cena u Republici Srbiji

1. Mese~ni koeficijent rasta cena na malo u septembru 2007. godine u odnosu na oktobar 2007. godine je 0,011.

2. Koeficijent rasta cena na malo od po~etka 2007. godine do kraja novembra 2007. godine je 0,087.

3. Koeficijent prose~nog mese~nog rasta cena na malo od po~etka 2007. godine do kraja novembra 2007. je 0,0076.

4. Koeficijent rasta cena na malo u novembru 2007. godine u odnosu na isti mesec prethodne godine je 0,088.

Direktor,

dr Dragan Vukmirovi}, s.r.

P R A V O S U \ E

Na osnovu ~lana 6. stav 1. Uredbe o zastupniku Repu-

blike Srbije pred Evropskim sudom za qudska prava („Slu-

`beni glasnik RS”, broj 61/06 – pre~i{}en tekst) objavqu-

je se, na srpskom i engleskom jeziku, Presuda Evropskog su-

da za qudska prava po predstavci broj 13909 – Lepoji} pro-

tiv Srbije, koja glasi:

„ SAVET EVROPE

EVROPSKI SUD ZA QUDSKA PRAVA

DRUGO ODEQEWE

PREDMET LEPOJI] protiv SRBIJE

(Predstavka br. 13909/05)

PRESUDA

STRAZBUR

6. novembar 2007. godine

Ova presuda }e postati pravosna`na u okolnostima
predvi|enim ~lanom 44. stav 2. Konvencije. Mogu}e su re-
daktorske promene.

U predmetu Lepoji} protiv Srbije,

Evropski sud za qudska prava (Drugo odeqewe) zaseda-

ju}i u ve}u u ~ijem su sastavu bili:

g|a F. TULKENS, predsednik (F. Tulkens),
g. A. B. BAKA (A. B. BAKA), 
g. I. KABRAL BARETO (I. Cabral Barreto),
g. M. UGREKHELIDZE (M. UGREKHELIDZE),
g. V. ZAGREBELSKI (V. ZAGREBELSKY),
g|a A. MULARONI (M. MULARONI), sudije
g. M. KRE]A (M. KRE]A), ad hoc sudija
i g|a S. DOLE, (S. DOLLÉ), sekretara Odeqewa,
posle ve}awa na zatvorenoj sednici odr`anoj 2. okto-

bra 2007. godine, izri~e slede}u presudu, koja je usvojena

na taj dan:

POSTUPAK

1. Predmet je formiran na osnovu predstavke (broj

13909/05) protiv Dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora,

koju je Sudu podneo po ~lanu 34. Konvencije za za{titu

qudskih prava i osnovnih sloboda (u daqem tekstu zvana

„Konvencija”) wen dr`avqanin g. Zoran Lepoji} (u daqem

tekstu zvani „podnosilac predstavke”), dana 6. aprila

2005. godine. Od 3. juna 2006. godine Srbija je sledbenik



Dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora kao Visoka strana

ugovornica po Konvenciji (videti stav 38. u daqem tekstu). 

2. Podnosioca predstavke, kome je pru`ena pravna po-

mo}, pred Sudom je zastupao Beogradski centar za qudska

prava, nevladina organizacija za qudska prava koja se na-

lazi u Srbiji. Vladu Dr`avne zajednice Srbija i Crna Go-

ra a, kasnije, Vladu Srbije (u daqem tekstu zvana „Vlada”)

zastupao je wen zastupnik, g. S. Cari}.

3. Podnosilac predstavke se `alio da je pretrpeo po-

vredu wegovog prava na slobodu izra`avawa zbog krivi~ne

osude i kasnije presude parni~nog suda, kojom mu je nalo-

`eno da plati naknadu zbog istog objavqenog ~lanka.

4. Dana 12. januara 2006. godine Sud je odlu~io da Vla-

du obavesti o predstavci. Primewuju}i ~lan 29. stav 3.

Konvencije, tako|e je re{eno da se donese odluka da se

osnovanost predstavke razmatra zajedno sa wenom prihva-

tqivo{}u.

^IWENICE

á. OKOLNOSTI SLU^AJA

5. Podnosilac predstavke je ro|en 1975. godine i tre-

nutno `ivi u Babu{nici. Dana 25. aprila 2005. godine zva-

ni~no je registrovan kao nezaposlen od strane nadle`nih

dr`avnih organa.

A. ^lanak i postupak koji je usledio

6. Podnosilac predstavke je bio predsednik ogranka

Demohri{}anske stranke Srbije i ~lan Glavnog odbora

iste politi~ke partije.

7. U avgustu 2002. godine, u toku izborne kampawe, ~la-

nak koji je napisao podnosilac predstavke pod naslovom

Nasilni~ki predsednik, pojavio se u izdawu br. 1, na stra-

ni 10, lista pod naslovom Narodne lu`ni~ke novine. U re-

levantnom delu, ovaj deo glasi kako sledi:

„Gra|ani op{tine Babu{nica ve} du`e vreme nemaju

predsednika Skup{tine op{tine, jer je doskora{wi pred-

sednik âP. J.ã iskqu~en iz stranke JUL âpoliti~ka parti-

jaã i time mu je po sili zakona prestao mandat ... i pored

zvani~nog mi{qewa Ministarstva pravde i lokalne samo-

uprave da ne mo`e da obavqa funkciju predsednika SO Ba-

bu{nica u skladu sa Zakonom o lokalnoj samoupravi ... âP.

J.ã ... smatra da nije greh da jo{ bude ...âna ovoj funkcijiã ...

jer je ... neophodan za ... daqi razvoj i prosperitet ... âop-

{tineã ...

Za{to se âP. J.ã na silu gura da statira predsednika

SO Babu{nica, pritom prave}i zakonske prestupe koji

imaju te`inu krivi~nog dela ... Mo`da mu treba funkcija

predsednika SO da wome brani svoj li~ni integritet, ko-

ji mu je ozbiqno ugro`en krivi~nim prijavama koje su pod-

ne{ene protiv wega, u kojima postoji indicija da je zlou-

potrebom slu`benog polo`aja kao direktor dr`avnog

preduze}a Lisca sebi pribavio enormnu materijalnu ko-

rist? ... âP. J.ã ... je dobro poznato da ... âkao biv{i predsed-

nik op{tineã ... }e wegova pozicija direktora Lisce, u ko-

joj se sumwa da je po~inio odre|ena krivi~na dela, biti ta-

ko|e ozbiqno ugro`ena. On shvata da ... âkao obi~an gra|a-

ninã ... on vi{e ne}e ... âimati bilo kakvu va`nostã ... kod

lokalnih â{efova policije i drugihã ...

Tako, .......u svojoj julovskoj euforiji, pod sloganom

„para vrti gde burgija ne}e”, zarad svoje li~ne egzistenci-

je, âP. J.ã sumanuto tro{i novac gra|ana op{tine na ... spon-

zorstva ... âiã ... gala ru~kove ... neshvativ{i da mu je vreme

isteklo i da mu je mesto na politi~kom smetli{tu ...” 

8. Kao odgovor na objavqivawe ovog ~lanka, dana 12.

septembra 2002. godine predsednik op{tine je podneo pri-

vatnu krivi~nu tu`bu protiv podnosioca predstavke kod

Op{tinskog suda u Babu{nici (u daqem tekstu zvani „Op-

{tinski sud”).

9. Dana 11. juna 2003. godine Op{tinski sud je utvrdio

da je podnosilac predstavke kriv za klevetu i nalo`io mu

da plati kaznu u iznosu od 15.000 dinara („RSD”) plus RSD

11.000 za tro{kove, {to je tada bilo jednako vrednosti od

oko 400 evra („EUR”) ukupno. Kazna je, me|utim, uslovna i

ne}e biti sprovedena ukoliko podnosilac predstavke ne

u~ini neko drugo krivi~no delo u roku od godinu dana od

kada presuda postane pravosna`na.

10. U izreci presude utvr|eno je da samo slede}i tekst

predstavqa klevetu, naime da je „neta~an” i da je, kao takav,

„{tetan za ~ast i ugled“ predsednika op{tine (g. P. J.):

„Tako, ... u svojoj julovskoj eurofiji, pod sloganom ’pa-

ra vrti gde burgija ne}e’, zarad svoje li~ne egzistencije,

âP. J.ã sumanuto tro{i novac gra|ana op{tine na ... spon-

zorstva ... âiã ... gala ru~kove ...”

11. U obrazlo`ewu, sud je objasnio da podnosilac pred-

stavke nije dokazao istinitost ove izjave ili da je ~ak imao

opravdanu osnovu da veruje da je istinita. Daqe, smatralo se

da se upotreba izraza „sumanuto” odnosila na mentalnu bo-

lest predsednika op{tine. Sud je zbog toga utvrdio da name-

ra podnosioca predstavke nije da obavesti javnost ve} da oma-

lova`i predsednika op{tine. U zakqu~ku, on je primetio da

politi~ari imaju posebnu obavezu da komuniciraju jedni sa

drugim i sa javno{}u na odgovaraju}i na~in i naglasio da

uslovna kazna treba da „pou~no uti~e na optu`enog kako bi

se izbeglo vr{ewe ... sli~nih krivi~nih dela u budu}nosti.

12. [to se ti~e ostalog dela spornog ~lanka, me|utim,

sud je presudio da nije napisan sa namerom da se predsed-

nik op{tine ponizi i da je stoga bio zakonit na~in izra-

`avawa ne~ijeg politi~kog mi{qewa, u skladu sa ~lanom

96. Krivi~nog zakonika (videti stav 27. u daqem tekstu).

13. Dana 8. oktobra 2004. godine Okru`ni sud u Piro-

tu (u daqem tekstu „Okru`ni sud”) je potvrdio presudu Op-

{tinskog suda po `albi ~ime je ona postala pravosna`na.

Okru`ni sud je u potpunosti usvojio razloge koje je izneo

Op{tinski sud i dodao da se, ispod ~lanka o kome je re~,

nalazilo samo ime i prezime podnosioca predstavke bez

ikakve naznake da ga je napisao predsednik lokalnog

ogranka Demohri{}anske stranke Srbije.

14. Dana 8. februara 2005. godine predsednik op{ti-

ne je podneo posebnu gra|ansku tu`bu za naknadu {tete Op-

{tinskom sudu, tvrde}i da je pretrpeo mentalnu patwu kao

posledicu objavqivawa spornog ~lanka. Predsednik op-

{tine je tra`io RSD 500.000 na ime naknade, {to je tada

bilo jednako vrednosti od oko 6.252 evra.

15. Dana 18. marta 2005. godine Op{tinski sud je de-

limi~no presudio u korist predsednika op{tine i nalo-

`io podnosiocu predstavke da plati RSD 120.000 na ime

naknade, zajedno sa zakonskom kamatom plus tro{kove u iz-

nosu od RSD 39.000, {to je tada bilo jednako vrednosti od

oko 1.970 evra ukupno.

16. Tvrdwa podnosioca predstavke da je predsednik

op{tine, kao izabrani politi~ar, morao da prihvati kri-

tiku i poka`e ve}i stepen tolerancije je odbijena, kao i

wegovo pozivawe na relevantne me|unarodne standarde

(videti stav 39. u daqem tekstu). Pri tome, Op{tinski sud

je na{ao: (i) da je podnosilac predstavke ve} osu|en za kle-

vetu u okviru krivi~nog postupka, (ii) da se predsednik op-

{tine mo`e kritikovati, ali da ta kritika mora da bude

„konstruktivna, argumentovana i u okviru pristojnosti”,

(iii) da, u svakom slu~aju, kritika ne mo`e da se sastoji od

neta~nih izjava koje „duboko vre|aju” ne~iju „~ast, ugled i

dostojanstvo”, i (iv) da ~ast, ugled i dostojanstvo predsed-

nika op{tine, kao izabranog funkcionera i direktora ve-

oma uspe{nog lokalnog preduze}a, „ima vi{e zna~aja od ...

â~asti, ugleda i dostojanstvaã ... obi~nog gra|anina”.

17. Dana 24. maja 2005. godine Okru`ni sud je odbio

`albu podnosioca predstavke, izuzev u delu koji se odnosi

na tro{kove, koji su smaweni na RSD 24.200,00 {to je tada

bilo jednako vrednosti od oko 295 evra. Ovaj sud je daqe

primetio da se podnosilac predstavke oslonio na, inter
alia, ~lan 10. Konvencije, ali je zatim nastavio ponavqa-

wem, u su{tini, detaqne izreke Op{tinskog suda, kao {to

je opisano u gorwem tekstu. Najzad, Okru`ni sud je dodao

da se, kao i u prethodnom krivi~nom postupku, ispod obja-

vqenog ~lanka nalazilo samo ime i prezime podnosioca

predstavke i nikakva oznaka da ga je napisao predsednik
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lokalnog ogranka Demohri{}anske stranke Srbije. U sva-

kom slu~aju, izjave koje je dao podnosilac predstavke su bi-

le neta~ne, a wegova namera je bila da omalova`i predsed-

nika op{tine, a ne da obavesti javnost ili skrene pa`wu

vlasti „na wihove obaveze”. Izgleda da naknada kao i tro-

{kovi koji su dosu|eni jo{ nisu pla}eni.

B. Dodatne ~iwenice koje se ti~u lista

18. Na strani 1 se nalazila izjava g. M. L., u to vreme

kandidata na predsedni~kim izborima koga je podr`avao

jedan broj koalicionih politi~kih partija, ukqu~uju}i i

Demokratsku stranku i Demohri{}ansku stranku Srbije.

Na strani 1 se tako|e nalazila kratka biografija g. M. L.

19. Na strani 2 se nalazila molba Demokratske stran-

ke. Ona je pozivala javnost da podr`i list koji je bio po-

treban, inter alia, da se protivi li~noj promociji predsed-

nika op{tine u drugim lokalnim {tampanim medijima.

20. Na strani 5 se nalazilo otvoreno pismo, upu}eno

policijskom odeqewu u Babu{nici, koje je potpisao pod-

nosilac predstavke u svojstvu predsednika op{tinskog

ogranka Demohri{}anske stranke Srbije.

21. Na strani 6 su se nalazile fotografije i slogani

kampawe u ime podr{ke g. M. L.

22. Na ve}ini ostalih strana tako|e su se nalazili

~lanci koji se ti~u raznih politi~kih pitawa, a sam list

je deqen besplatno.

V. Ostale relevantne ~iwenice

23. Dana 23. maja 2002. godine Ministarstvo pravde i

lokalne samouprave obavestilo je op{tinu Babu{nica da

se, u skladu sa relevantnim zakonodavstvom, odborni~ki

mandat mora prekinuti ako je odbornik o kome je re~ izba-

~en iz politi~ke partije na ~ijoj listi je izabran. Mini-

starstvo je objasnilo da iste odredbe treba tako|e prime-

niti i u slu~aju predsednika op{tine.

24. Dana 16. septembra 2002. godine, u dopisu dosta-

vqenom podnosiocu predstavke, Ministarstvo unutra-

{wih poslova je navelo da su, od 1996. godine, pregledali

odre|eni broj pritu`bi u kojima se navodi da je predsed-

nik op{tine zloupotrebio svoja ovla{}ewa direktora dr-

`avnog preduze}a pod nazivom Lisca. Preduzeta je tako|e i

dodatna istraga kao odgovor na krivi~ne prijave koje je

podnela finansijska policija, a izve{taji po svakoj od

wih su zatim prosle|eni nadle`nom javnom tu`iocu.

25. Dana 18. decembra 2002. godine Kancelarija javnog

tu`ioca Republike Srbije dostavila je dopis politi~koj

partiji podnosioca predstavke. U wemu je navela da je

2000. godine, 2001. godine i 2002. godine podneto nekoli-

ko krivi~nih prijava protiv predsednika op{tine, a sve

su se odnosile na Liscu. One koje su podnete Kancelariji

okru`nog javnog tu`ioca u Pirotu policija i daqe istra-

`uje dok je Kancelarija op{tinskog javnog tu`ioca u Ba-

bu{nici, koja je prvobitno odbila krivi~nu prijavu, tako-

|e naknadno odlu~ila da ponovo pokrene istragu o pona-

{awu predsednika op{tine.

26. Najzad, dana 19. juna 2003. godine Ministarstvo

unutra{wih poslova je obavestilo politi~ku partiju pod-

nosioca predstavke da su sve svoje nalaze koji se ti~u Lisce
dostavili Kancelariji okru`nog javnog tu`ioca u Pirotu.

áá. RELEVANTNO DOMA]E PRAVO I PRAKSA

A. Krivi~ni zakon Republike Srbije (objavqen u 

Slu`benom glasniku Socijalisti~ke Republike Srbije

– Sl. glasnik SRS – br. 26/77, 28/77, 43/77, 20/79, 24/84,

39/86, 51/87, 6/89, 42/89 i 21/90, kao i u Slu`benom 

glasniku Republike Srbije – Sl. glasnik – br. 16/90,

49/92, 23/93, 67/93, 47/94, 17/95, 44/98, 10/02, 11/02 i 80/02)

27. Relevantne odredbe ovog zakona glase kako sledi:

^lan 92.

„Ko za drugog iznosi ili pronosi {togod neistinito

{to mo`e {koditi wegovoj ~asti i ugledu, kazni}e se nov-

~anom kaznom ili zatvorom do {est meseci.

Ako je delo opisano u âgorwemã stavu u~iweno putem

{tampe, radija, televizije ... âili drugih sredstava javnog

informisawaã ... ili na javnom skupu, u~inilac }e se ka-

zniti zatvorom do jedne godine.

Ako okrivqeni doka`e istinitost svog tvr|ewa ili

ako doka`e da je imao osnovanog razloga da poveruje u

istinitost onoga {to je iznosio ili pronosio ne}e se ka-

zniti za klevetu, ali se mo`e kazniti za uvredu ... ili pre-

bacivawe za po~iweno krivi~no delo ...

Ko za drugog la`no iznosi ili pronosi da je u~inio

krivi~no delo za koje se goni po slu`benoj du`nosti ka-

zni}e se za klevetu iako je imao osnovanog razloga da po-

veruje u istinitost onog {to je iznosio ili pronosio,

ukoliko izno{ewe ili prono{ewe nije u~iweno pod uslo-

vima iz ~lana 96. stav 2. ovog zakona. Istinitost ~iweni-

ce da je neko u~inio krivi~no delo za koje se goni po slu-

`benoj du`nosti mo`e se dokazati samo pravosna`nom

presudom, a drugim dokaznim sredstvima samo ako gowewe

ili su|ewe nije mogu}e ili nije dozvoqeno.”

^lan 96. stavovi 1. i 2.

„Ne}e se kazniti ko se uvredqivo izrazi o drugome u

nau~nom, kwi`evnom ili umetni~kom delu, ozbiqnoj kri-

tici, vr{ewu slu`bene du`nosti, novinarskog poziva, po-

liti~ke ili druge dru{tvene delatnosti, odbrani nekog

prava ili pri za{titi opravdanih interesa, ako iz na~i-

na izra`avawa ili drugih okolnosti proizilazi da to ni-

je u~iweno u nameri omalova`avawa.

U slu~ajevima iz gorweg teksta, ... âtu`eniã ... se ne}e

kazniti ko za drugog iznosi ili pronosi da je u~inio kri-

vi~no delo za koje se goni po slu`benoj du`nosti iako ne

postoji pravosna`na presuda ... ako doka`e da je imao osno-

vanog razloga da poveruje u istinitost ... âtih tvrdwiã ...”

B. Krivi~ni zakon Savezne Republike Jugoslavije 

(objavqen u Slu`benom listu Socijalisti~ke Savezne

Republike Jugoslavije – Sl. list SSRJ – br. 44/76, 36/77,

34/84, 37/84, 74/87, 57/89, 3/90, 38/90, 45/90 i 54/90, kao i 

u Slu`benom listu Savezne Republike Jugoslavije 

– Sl. list SRJ – br. 35/92, 37/93, 24/94 i 61/01)

28.Relevantne odredbe ovog zakona glase kako sledi:

^lan 39. stavovi 3. i 4.

„Ako se nov~ana kazna ne mo`e naplatiti, sud }e je iz-

vr{iti tako {to }e za svakih 200 dinara nov~ane kazne od-

rediti jedan dan zatvora, s tim da zatvor ne mo`e biti du-

`i od {est meseci.

Ako osu|eni isplati samo deo nov~ane kazne, ostatak

}e se srazmerno pretvoriti u zatvor, a ako osu|eni ânak-

nadnoã isplati ostatak nov~ane kazne, izvr{ewe zatvora

}e se obustaviti.” 

^lan 51.

„... Svrha uslovne osude ... je da se kazna ... za mawe dru-

{tveno opasna dela ne primeni..., kad ... se mo`e o~ekiva-

ti da }e upozorewe uz pretwu kazne (uslovna osuda) ... biti

âdovoqno da se uti~e na u~iniocaã ... da vi{e ne vr{i kri-

vi~na dela.”

^lan 52. stav 1.

„Uslovnom osudom sud u~iniocu krivi~nog dela utvr-

|uje kaznu i istovremeno odre|uje da se ona ne}e izvr{iti

ako osu|eni ne po~ini drugo krivi~no delo za ... âodre|e-

noã vreme koje ne mo`e biti kra}e od jedne ni du`e od pet

godina (vreme proverawa) ...”

^lan 53. stav 4.

„Pri odlu~ivawu da li }e izre}i uslovnu osudu, sud

}e, vode}i ra~una o svrsi uslovne osude, posebno uzeti u

obzir li~nost u~inioca, wegov raniji `ivot, wegovo po-

na{awe posle izvr{enog krivi~nog dela.”

^lan 54. stavovi 1. i 2.

„Sud }e opozvati uslovnu osudu ako osu|eni u vreme

proveravawa u~ini jedno ili vi{e krivi~nih dela za koja je

izre~ena kazna zatvora od dve godine ili u du`em trajawu.
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Ako, u vreme proveravawa, osu|eni u~ini jedno ili vi-

{e krivi~nih dela za koja je izre~ena kazna zatvora mawa

od dve godine ili nov~ana kazna, sud }e, po{to oceni sve

okolnosti ... ukqu~uju}i posebno srodnost u~iwenih kri-

vi~nih dela ... odlu~iti da li }e opozvati uslovnu osudu...”

^lan 93. stav 2.

„Uslovna osuda bri{e se iz kaznene evidencije posle

jedne godine od kad je proteklo vreme proveravawa ako za

to vreme osu|eni ne u~ini novo krivi~no delo.”

^lan 94. stav 3.

„Kad je osuda brisana, podaci o toj osudi mogu se ... da-

vati ... âsamoã ... sudovima, javnom tu`ila{tvu i organima

unutra{wih poslova u vezi sa krivi~nim postupkom koji

se vodi protiv lica ... âo kome je re~ã ...”

V. Zakon o krivi~nom postupku (objavqen u Slu`benom

listu SRJ br. 70/01 i 68/02)

29. ^lan 3. stav 1. {titi pravo optu`enog na pretpo-

stavku nevinosti dok se krivica ne doka`e pravosna`nom

sudskom odlukom.

30. ^lanom 419. predvi|eno je, inter alia, da nadle`ni

javni tu`ilac „mo`e” podneti zahtev za za{titu zakonito-

sti protiv „pravosna`ne sudske odluke”, u ime ili protiv

optu`enog, ako je povre|eno relevantno materijalno ili

procesno pravo.

31. Na osnovu gore navedenog zahteva, prema ~l. 420,

425. i 426, Vrhovni sud mo`e potvrditi ili preina~iti

optu`bu o kojoj je re~. On tako|e mo`e ukinuti spornu pre-

sudu, u celini ili delimi~no, i nalo`iti ponovno su|ewe

kod ni`ih sudova. Ako Vrhovni sud, me|utim, na|e da je do-

{lo do povrede zakona u korist tu`enog, on }e jedino ima-

ti ovla{}ewe da to konstatuje, ali }e presuda i daqe osta-

ti pravosna`na.

G. Zakon o obligacionim odnosima (objavqen 

u Sl. listu SSRJ br. 29/78, 39/85, 45/89 i 57/89 

kao i u Sl. listu SRJ br. 31/93)

32. Prema ~l. 199. i 200. Zakona o obligacionim odno-

sima, inter alia, svako ko je pretrpeo du{evnu patwu kao po-

sledicu kr{ewa wegovog ili wenog „prava li~nosti” mo-

`e, u zavisnosti od wihovog trajawa i ja~ine, podneti tu-

`bu kod parni~nih sudova radi nov~ane naknade, i, sem to-

ga, tra`iti druge vrste naknade „koje bi mogle” obezbedi-

ti odgovaraju}e nematerijalno zadovoqewe.

D. Zakon o parni~nom postupku iz 1977. godine 

(objavqen u Slu`benom listu Socijalisti~ke 

Federativne Republike Jugoslavije – Sl. list SFRJ 

– br. 4/77, 36/77, 6/80, 36/80, 43/82, 72/82, 69/82, 58/84,

74/87, 57/89, 20/90, 27/90 i 35/91, kao i u Slu`benom 

listu SRJ – br. 27/92, 31/93, 24/94, 12/98, 15/98 i 3/02)

33. ^lanovi 35–40. predvi|ali su op{ta pravila o

sredstvima za utvr|ivawe vrednosti tu`be u parni~nom po-

stupku.

34. ^lan 382. stav 2. predvi|ao je, posebno, da revizi-

ja „nije dopu{tena” u sporovima za materijalnu naknadu

gde „vrednost dela pravosna`ne presude koja se osporava”

ne „prelazi 300.000 ... dinara ...”.

35. U skladu sa ~l. 383. i 394–397, inter alia, Vrhovni sud

je mogao, ako je prihvatio reviziju koju je podnela jedna od

strana o kojima je re~, preina~iti spornu presudu ili je

ukinuti i nalo`iti ponovno su|ewe kod ni`ih sudova.

\. Zakon o parni~nom postupku iz 2004. godine 

(objavqen u Sl. glasniku RS br. 125/04)

36. ^lan 13. predvi|a da je parni~ni sud vezan pravo-

sna`nom presudom krivi~nog suda za izvr{eno krivi~no

delo kao i u pogledu krivi~ne odgovornosti osu|enog lica.

37. Ovaj zakon je stupio na snagu 23. februara 2005. go-

dine, ~ime je ukinut Zakon o parni~nom postupku iz 1977.

godine. ^lan 491. stav 4. Zakona o parni~nom postupku iz

2004. godine, me|utim, navodi da se revizija razmatra u

skladu sa relevantnim odredbama Zakona o parni~nom po-

stupku iz 1977. godine kad god je postupak u pitawu pokre-

nut pre 23. februara 2005. godine. 

E. Sud Srbije i Crne Gore i status Dr`avne zajednice

Srbija i Crna Gora

38. Relevantne odredbe koje se ti~u Suda Srbije i Cr-

ne Gore i statusa Dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora

navedene su u presudi Matija{evi} protiv Srbije (br.

23037/04, stavovi 12, 13. i 16–25, 19. septembar 2006. godine).

ááá. RELEVANTNI ME\UNARODNI STANDARDI I

MI[QEWA NA KOJA SE POZIVAO PODNOSILAC

PREDSTAVKE

A. Deklaracija o slobodi politi~ke rasprave 

u sredstvima javnog informisawa, koju je usvojio 

Savet ministara Saveta Evrope dana 12. februara 2004.

godine na 872. sastanku zamenika ministara

39. Relevantne odredbe ove deklaracije glase kako

sledi:

ááá. Javna rasprava i ispitivawe politi~kih li~nosti

„Politi~ke li~nosti su odlu~ile da apeluju na pove-

rewe javnosti i prihvatile da budu izlo`ene javnoj poli-

ti~koj raspravi, pa su stoga predmet detaqnog javnog ispi-

tivawa i potencijalno sna`ne i jake javne kritike, na~i-

na na koji su obavqale ili obavqaju svoje funkcije putem

sredstava javnog informisawa.”

âá. Ugled politi~kih li~nosti i funkcionera

„Politi~ke li~nosti ne bi trebalo da u`ivaju ve}u

za{titu svog ugleda i drugih prava nego ostali pojedinci,

pa stoga ozbiqne sankcije ne bi trebalo izricati po doma-

}em zakonu protiv sredstava javnog informisawa kada ona

kritikuju politi~ke li~nosti. Ovo na~elo se tako|e pri-

mewuje na funkcionere. Odstupawa su dozvoqena samo ka-

da su strogo neophodna kako bi se funkcionerima omogu-

}ilo da pravilno vr{e svoje funkcije.”

B. Zakqu~na zapa`awa Komiteta za qudska prava 

Ujediwenih nacija: Srbija i Crna Gora, 12. avgust 2004.

godine, CCPR/CO/81/SEMO

40. Stav 22. ovih Zapa`awa glasi kako sledi:

„Komitet je zabrinut zbog velikog broja postupaka po-

krenutih protiv novinara za prekr{aje u sredstvima jav-

nog informisawa, posebno onih koji su rezultat tu`bi ko-

je su podnele politi~ke li~nosti koje smatraju da su pred-

met klevete zbog svojih funkcija.

Dr`ava, u primeni zakona o kleveti, treba da uzme u

obzir, sa jedne strane na~elo da su granice prihvatqive

kritike za javne li~nosti {ire nego za privatna lica, a sa

druge strane odredbe ... koje ne dozvoqavaju ograni~avawe

slobode izra`avawa u politi~ke svrhe.”

PRAVO

á. NAVODNA POVREDA ^LANA 10. KONVENCIJE

41. Podnosilac predstavke se `alio prema ~lanu 10.

zbog kr{ewa wegovog prava na slobodu izra`avawa zbog

krivi~ne osude i kasnije parni~ne presude koja je doneta

protiv wega u vezi sa istim objavqenim ~lankom.

42. ^lan 10. Konvencije, u relevantnom delu, glasi ka-

ko sledi:

„1. Svako ima pravo na slobodu izra`avawa. Ovo pra-

vo ukqu~uje slobodu posedovawa sopstvenog mi{qewa, pri-

mawa i saop{tavawa informacija i ideja bez me{awa jav-

ne vlasti i bez obzira na granice. Ovaj ~lan ne spre~ava

dr`ave da zahtevaju dozvole za rad televizijskih, radio i

bioskopskih preduze}a.
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2. Po{to kori{}ewe ovih sloboda povla~i za sobom

du`nosti i odgovornosti, ono se mo`e podvrgnuti for-

malnostima, uslovima, ograni~ewima ili kaznama propi-

sanim zakonom i neophodnim u demokratskom dru{tvu ....

radi za{tite ugleda ili prava drugih ...”

A. Prihvatqivost

1. Kompatibilnost ratione temporis 

43. Vlada je tvrdila da su pritu`be podnosioca pred-

stavke nekompatibilne sa odredbama Konvencije ratione
temporis. Posebno, on je progla{en krivim a Op{tinski

sud ga je osudio dana 11. juna 2003. godine, dok je tu`ena dr-

`ava ratifikovala Konvenciju dana 3. marta 2004. godine.

„Navodno me{awe” u slobodu izra`avawa podnosioca

predstavke je stoga nastalo pre ratifikacije Konvencije,

dok su kasnije krivi~na i parni~na presuda samo omogu}i-

le wegovo ostvarivawe posle toga (videti stavove 9, 13, 15

i 17 u gorwem tekstu).

44. Podnosilac predstavke je naveo da su wegove pri-

tu`be u okviru nadle`nosti Suda ratione temporis, jer do

stvarnog me{awa u wegova prava nije do{lo dana 11. juna

2003. godine, kada ga je prvobitno osudio Op{tinski sud,

ve} dana 8. oktobra 2004. godine, kada je Okru`ni sud po-

tvrdio ovu presudu ~ime je ona postala i pravosna`na i za-

konski obavezuju}a. Tvrditi druga~ije predstavqalo bi kr-

{ewe wegovog prava na pretpostavku nevinosti dok se ne

doka`e da je kriv u skladu sa zakonom (videti stav 29. u

gorwem tekstu). Najzad, {to se ti~e parni~nog postupka,

podnosilac predstavke je podsetio da je on vo|en posle ra-

tifikacije Konvencije od strane tu`ene dr`ave dana 3.

marta 2004. godine.

45. Sud smatra da glavne ~iwenice ovog predmeta, nai-

me me{awe tu`ene dr`ave u slobodu izra`avawa podnosi-

oca predstavke, le`e u pravosna`nosti wegove krivi~ne

presude i u usvajawu pravosna`ne parni~ne presude protiv

wega, {to se sve desilo posle ratifikacije. Zaista, tada je

podnosilac predstavke postao zvani~no obavezan da plati

parni~nu naknadu koja je dodeqena predsedniku op{tine i

obavezan da wegovu uslovnu krivi~nu kaznu promeni u izvr-

{nu nov~anu kaznu (videti Zana protiv Turske, presuda od

25. novembra 1997. godine, Izve{taji o presudama i odlu-
kama 1997-âáá, stavovi 41. i 42. Videti tako|e stavove 28. i

29. u gorwem tekstu). Pritu`be podnosioca predstavke se

stoga ne mogu proglasiti nekompatibilnim ratione temporis
prema ~lanu 35. stav 3. Konvencije. Shodno tome, primedbe

Vlade u vezi sa ovim se moraju odbiti.

2. Iscrpqenost doma}ih pravnih sredstava

(a) Argumenti koje su iznele strane

46. Vlada je iznela da podnosilac predstavke nije is-

crpeo sva raspolo`iva i delotvorna doma}a pravna sred-

stva. Na prvom mestu, {to se ti~e krivi~nog postupka, on

je propustio da urgira kod javnog tu`ioca da ulo`i zahtev

za za{titu zakonitosti (ZZZ) u wegovo ime (videti stavove

30. i 31. u gorwem tekstu). Drugo, {to se ti~e parni~nog

postupka, on nije izjavio reviziju (videti stavove 34. i 35.

u gorwem tekstu). Kona~no, podnosilac predstavke je pro-

pustio da podnese `albu Sudu Srbije i Crne Gore (videti

stav 38. u gorwem tekstu).

47. Podnosilac predstavke je tvrdio da sva gore nave-

dena pravna sredstva nisu delotvorna, u smislu zna~ewa

utvr|ene prakse Suda prema ~lanu 35. stav 1. Konvencije.

Posebno, nadle`ni javni tu`ilac je jedino mogao ulo`iti

ZZZ, bez obzira na sve zvani~ne inicijative u tom smislu.

Podnosilac predstavke stoga nije imao direktan pristup

ovom pravnom putu naknade. Daqe, revizija tako|e nije bi-

la dostupna, po{to je pravosna`nom parni~nom presudom

podnosiocu predstavke nalo`eno da plati mawe od RSD

300.000 na ime naknade. Najzad, podnosilac predstavke je

tvrdio da je `alba Sudu Srbije i Crne Gore „potpuno ne-

delotvorna” i da je, kao takvu, nije potrebno iscrpeti.

48. Vlada je odgovorila da javni tu`ilac ne bi imao

„potpuno diskreciono pravo” da li da ulo`i ZZZ u ime

podnosioca predstavke. Naprotiv, on bi bio obavezan da

to u~ini da je smatrao da je do{lo do kr{ewa relevantnog

doma}eg zakonodavstva ili Konvencije, koja je sastavni

deo srpskog pravnog sistema. Vlada je tako|e primetila da

je vrednost parni~ne tu`be predsednika op{tine RSD

500.000, zbog ~ega je podnosilac predstavke mogao i trebao

da ulo`i reviziju kod Vrhovnog suda.

49. Podnosilac predstavke je naveo da nije odlu~uju}a

vrednost prvobitnog zahteva predsednika op{tine, ve} sa-

mo iznos koji je podnosiocu predstavke nalo`en za pla}a-

we (naime, RSD 120.000), kada je re~ o dopu{tenosti nave-

dene revizije. On je tako|e priznao da je ZZZ mogao da mu

obezbedi delotvornu naknadu, ali je ponovo potvrdio da je

bilo iskqu~ivo na javnom tu`iocu da odlu~i da li da je

prvo ulo`i.

50. Vlada je istakla da sama sumwa u delotvornost da-

tog doma}eg pravnog sredstva ne mo`e da oslobodi podno-

sioca predstavke od obaveze da mu te`i prema ~lanu 35.

stav 1. Konvencije.

(b) Relevantna na~ela

51. Sud podse}a da je, u skladu sa utvr|enom sudskom

praksom, svrha pravila o unutra{wim pravnim sredstvima

u ~lanu 35. stav 1. Konvencije to da se Visokim stranama

ugovornicama pru`i mogu}nost da spre~e ili isprave na-

vodne povrede pre nego {to se neko zbog wih obrati Sudu.

Me|utim, jedina pravna sredstva koje treba iscrpeti jesu

ona koja su delotvorna. Obaveza je dr`ave kada tvrdi da

pravna sredstva nisu iscrpqena, da uveri Sud da su ta

sredstva delotvorna, da su i teorijski i prakti~no bila na

raspolagawu u relevantnom vremenu (videti, izme|u osta-

log, presudu u predmetu Vernillo protiv Francuske, presuda

od 20. februara 1991. godine, serija A, br. 198, str. 11–12,

stav 27. i u predmetu Dalia protiv Francuske, presuda od

19. februara 1998. godine, Izve{taji 1998-1, str. 87–88,

stav 38). Kada je uslov tog tereta dokazivawa ispuwen, pod-

nosilac predstavke je du`an da doka`e da je pravno sred-

stvo na koje se dr`ava pozvala zapravo bilo iscrpqeno,

ili da je zbog nekog razloga bilo neadekvatno ili nedelo-

tvorno u konkretnim okolnostima predmeta, ili da su po-

stojale posebne okolnosti koje su podnosioca odnosno

podnositeqku predstavke osloba|ale tog zahteva (videti

predmet Dankevich protiv Ukrajine, br. 40679/98, stav 107,

29. april 2003. godine). 

52. Sud nagla{ava da se prilikom primene ovog pra-

vila mora posvetiti du`na pa`wa kontekstu. Shodno tome,

Sud priznaje da se ~lan 35. stav 1. mora primewivati uz iz-

vestan stepen fleksibilnosti i bez prekomernog forma-

lizma (videti predmet Akdivar i ostali protiv Turske,
presuda od 16. septembra 1996. godine, Izve{taji 1996-4,

str. 1211, stav 69). 

53. Najzad, Sud podse}a da delotvorno pravno sredstvo

mora ~initi deo uobi~ajenog procesa naknade i da ne mo-

`e biti diskrecionog karaktera. Podnosilac predstavke

prema tome mora biti u stawu da postupak pokrene direkt-

no, a da ne mora da se oslawa na dobru voqu dr`avnog slu-

`benika (videti, mutatis mutandis, Malfatti protiv Republi-
ke Slova~ke, br. 38855/97, odluka Komisije od 1. jula 1998.

godine i V. S. protiv Republike Slova~ke, br. 30894/96, od-

luka Komisije od 22. oktobra 1997. godine. Videti tako|e

X. protiv Irske, br. 9136/80, odluka Komisije od 10. jula

1981. godine, Odluke i izve{taji (DR). 26, str. 242).

(v) Ocena Suda

54. Sud nalazi da je jedino javni tu`ilac mogao ulo`i-

ti ZZZ u ime podnosioca predstavke i, {tavi{e, da on ima

potpuno diskreciono pravo da li da to u~ini ili ne. Dok

je podnosilac predstavke mogao tra`iti takvu meru, on sva-

kako nema pravo po zakonu da li~no koristi ovo pravno

sredstvo (videti stav 30. u gorwem tekstu). ZZZ je stoga bio

nedelotvoran u smislu ~lana 35. stav 1. Konvencije.
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55. Daqe, bez obzira na suprotne tvrdwe Vlade, tekst

~lana 382. stav 2. Zakona o parni~nom postupku iz 1977. go-

dine je jasan: revizija nije bila dozvoqena u sporovima za

materijalnu naknadu gde „vrednost pobijanog dela pravo-

sna`ne presude” „nije prelazila 300.000,00 dinara”. Po-

{to je pravosna`nom presudom parni~nog suda podnosio-

cu predstavke nalo`eno da plati RSD 120.000,00 to je upra-

vo taj iznos koji bi se osporio (videti stav 34. u gorwem

tekstu). Navedena revizija prema tome tako|e nije bila do-

stupna podnosiocu predstavke u posebnim okolnostima

ovog predmeta.

56. Najzad, {to se ti~e tvrdwe Vlade da je podnosilac

predstavke trebalo da podnese `albu Sudu Srbije i Crne

Gore, Sud podse}a da je on ve} utvrdio da ovo konkretno

sredstvo nije bilo raspolo`ivo do 15. jula 2005. godine i

da je, daqe, ostalo nedelotvorno do raspada Dr`avne zajed-

nice Srbija i Crna Gora (videti presudu Matija{evi}

protiv Srbije, citiranu u prethodnom tekstu, stavovi

34–37). On ne nalazi razlog da odstupi od ovog stava u kon-

kretnom predmetu i, prema tome, zakqu~uje da podnosilac

predstavke nije bio obavezan da iscrpi ovaj konkretan

pravni put naknade.

57. S obzirom na gore navedeno, Sud zakqu~uje da se

pritu`be podnosioca predstavke ne mogu proglasiti ne-

prihvatqivim zbog neiscrpqewa doma}ih pravnih sredsta-

va prema ~lanu 35. stav 1. Konvencije. Shodno tome, Vladi-

ne primedbe u vezi sa ovim se moraju odbiti.

3. Zakqu~ak

58. Sud smatra da pritu`be podnosioca predstavke ni-

su o~igledno neosnovane u smislu zna~ewa ~lana 35. stav 3.

Konvencije i smatra da ne postoji nijedan drugi osnov da

ih proglasi nedopu{tenim. Pritu`be se stoga moraju pro-

glasiti dopu{tenim.

B. Osnovanost

1. Argumenti koje su iznele strane 

59. Vlada je op{irno potvrdila zakqu~ke kao i mi-

{qewa doma}ih sudova i naglasila da su tvrdwe podnosi-

oca predstavke pre ~iweni~ne tvrdwe, a ne vrednosni su-

dovi, koji nisu potkrepqeni relevantnim dokazima.

60. Vlada je istakla da predsednik op{tine nikada

nije osu|ivan i da, zapravo, nije ~ak ni krivi~no gowen

uprkos ~iwenici da je protiv wega podneto nekoliko kri-

vi~nih prijava, da je kazna podnosioca predstavke mini-

malna, da predsednik op{tine ima pravo na za{titu ugle-

da, i kao privatno lice i kao javna li~nost, i, najzad, da je

ishod kasnijeg parni~nog postupka zasnovan na prethodnoj

krivi~noj osudi podnosioca predstavke.

61. Vlada je stoga zakqu~ila da je me{awe u slobodu

izra`avawa podnosioca predstavke „predvi|eno zakonom”,

„neophodno u demokratskom dru{tvu” i da je preduzeto ra-

di za{tite „ugleda ili prava drugih”.

62. Podnosilac predstavke je izneo da relevantna kri-

vi~na i parni~na presuda predstavqaju bez sumwe me{awe

„od strane dr`avnog organa” u wegovo pravo na slobodu iz-

ra`avawa, kako je zajem~eno ~lanom 10. Konvencije. Ovo

me{awe, me|utim, nije bilo „u skladu sa zakonom” po{to

su doma}i krivi~ni sudovi odbili da tretiraju sve izjave

podnosioca predstavke kao prihvatqivo izra`avawe wego-

vog politi~kog mi{qewa, a sama pravosna`na presuda

parni~nog suda je zasnovana na wegovoj krivi~noj osudi.

Alternativno, me|utim, podnosilac predstavke je tvrdio

da je navedeno me{awe nesrazmerno. 

63. On je stoga primetio da su svi sve wegove izjave ja-

sno politi~ke. Prvo, on je bio a i daqe je predsednik lo-

kalnog ogranka Demohri{}anske stranke Srbije, kao i

~lan wenog glavnog odbora. Drugo, sama publikacija je zva-

ni~ni list lokalnog ogranka Demokratske stranke i svrha

mu je bila da slu`i i promovi{e aktivnosti ove partije i

nekoliko drugih koalicionih politi~kih partija u pred-

stoje}im predsedni~kim i op{tinskim izborima. Tre}e,

uprkos tome {to ispod spornog ~lanka nije bilo politi~-

ke funkcije podnosioca predstavke, u drugim delovima li-

sta je ona odre|eno navedena. ^etvrto, bilo je „neverovat-

no” da se samo jedna od izjava podnosioca predstavke datih

u istom ~lanku mo`e smatrati da je van oblasti politi~-

kog izra`avawa.

64. Podnosilac predstavke je podsetio da je predsed-

nik op{tine funkcioner i politi~ka li~nost i da, kao

takav, mora da prihvati kritiku i poka`e ve}i stepen to-

lerancije. Argumente podnosioca predstavke po ovom pita-

wu doma}i sudovi, me|utim, nisu uzeli u obzir, i oni su ko-

na~no utvrdili potpuno suprotno.

65. Podnosilac predstavke je ostao pri stavu da wego-

va namera nije da kleveta predsednika op{tine. Re~ „suma-
nuto” nije upotrebqena kao pridev, da opi{e mentalno

stawe predsednika op{tine, ve} kao prilog, da objasni na-

~in na koji je predsednik op{tine tro{io novac lokalnih

poreskih obveznika. Drugim re~ima, podnosilac predstav-

ke nije tvrdio da je predsednik op{tine umobolan ve} da

sumanuto tro{i javni novac, na posebno {tetan i neodgo-

voran na~in. Re~ „sumanuto” je stoga bila izraz vredno-

snog suda podnosioca predstavke i, kao takva, nije bila

podlo`na dokazivawu.

66. Podnosilac predstavke je naveo da ima opravdan

osnov da veruje da su wegove ostale izjave ta~ne. Posebno,

predsednik op{tine je bio pod stalnom policijskom is-

tragom, a po doma}em zakonu ne postoji zahtev da se navod-

ni prestup predsednika op{tine dokazuje putem pravosna-

`ne krivi~ne osude.

67. Podnosilac predstavke je izneo da je ograni~ewe

wegove slobode izra`avawa bilo zna~ajno. On je osu|en i

ka`wen u okviru krivi~nog predmeta, a u kasnijem parni~-

nom postupku mu je nalo`eno da plati od{tetu. Zaista, ono

{to je stvarno bilo va`no nije {to je wegova kazna bila

uslovna ve} ~iwenica {to je uop{te osu|en. Podnosilac

predstavke je zbog toga `igosan kao krivi~no osu|ivano

lice, a sama uslovna osuda je mogla biti pretvorena u iz-

vr{nu kaznu u skladu sa relevantnim krivi~nim zakono-

davstvom.

68. Podnosilac predstavke je tvrdio da doma}i sudovi

jednostavno nisu pru`ili dovoqno razloga da opravdaju

svoje odluke. Zaista, wihova zapa`awa u smislu da politi-

~ari imaju pravo na ve}u za{titu ~asti i dostojanstva od

obi~nih qudi samo su poja~ala povredu.

69. Najzad, podnosilac predstavke je naveo da, ~ak i

pod pretpostavkom da je me{awe o kome je re~ u skladu sa

zakonom i preduzetim ostvarewem legitimnog ciqa, naime

sa „za{titom ugleda ili prava drugih”, jasno je da ono ni-

je neophodno u demokratskom dru{tvu.

70. Vlada je ponovo potvrdila wene prethodne argu-

mente i dodala da je list pokrivao razna lokalna pitawa,

ukqu~uju}i i ona koja se mogu opisati kao politi~ka.

71. ^ak i pod pretpostavkom, da su, me|utim, izjave

podnosioca pretstavke bile politi~ke, ona ne mo`e, sama

po sebi opravdati wegov uvredqiv jezik, koji je jasno pre-

{ao granice slobodnog izra`avawa. Zaista, ~ak i ako se

prihvati kako podnosilac predstavke prevodi re~ „sumanu-
to”, predsednik op{tine je bio optu`en za posebno ozbi-

qan prestup, koji se svodi na krivi~na dela, a da odgova-

raju}i dokaz nije ponu|en.

72. Najzad, Vlada je istakla da nedostatak politi~ke

funkcije podnosioca predstavke u wegovom potpisu ispod

navedenog ~lanka pokre}e pitawa u smislu wegove skrive-

ne motivacije, da nije bilo opravdanog osnova da podnosi-

lac predstavke veruje da su wegove izjave ta~ne, i da, u sva-

kom slu~aju, pravosna`na presuda parni~nog suda tek tre-

ba da se izvr{i.

2. Relevantna na~ela

73. Kao {to Sud ~esto prime}uje, sloboda izra`avawa

predvi|ena ~lanom 10. predstavqa jedan od su{tinskih te-

meqa jednog demokratskog dru{tva. Prema stavu 2, ona ne

va`i samo za „informacije” ili „ideje” koje se prihvata-
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ju ili smatraju uvredqivim, ve} i za ono {to vre|a, {oki-

ra ili uznemirava (videti, me|u mnogim drugim autorite-

tima, presudu Castells protiv [panije od 23. aprila 1992.

godine, serija A br. 236, str. 22, stav 42, i presudu Vogt pro-
tiv Nema~ke od 26. septembra 1995. godine, serija A br.

323, str. 25, stav 52).

74. Sud je tako|e vi{e puta potvrdio pravo da se saop-

{tavaju, u dobroj nameri, informacije o pitawima od jav-

nog interesa, ~ak i kada to podrazumeva {tetne izjave o po-

jedincima (videti, mutatis mutandis, Bladet Tromso i Stensaas
protiv Norve{ke âVVã, br. 21980/93, ECHR 1999-ááá), i na-

glasio da su granice prihvatqive kritike jo{ uvek {ire

kada je ciq politi~ar (videti Oberschlick protiv Austri-
je (br. 1), presuda od 23. maja 1991. godine, serija A br. 204,

stav 59). Iako je dragocena za sve, sloboda izra`avawa je

posebno va`na za politi~ke stranke i wihove aktivne ~la-

nove (videti Incal protiv Turske, presuda od 9. juna 1998.

godine, Izve{taji 1998-áâ, stav 46), kao i u toku izbornih

kampawa kada bi trebalo dozvoliti da slobodno cirkuli-

{u mi{qewa i informacije svih vrsta (videti Bowman
protiv Ujediwenog Kraqevstva, presuda od 19. februara

1998. godine, Izve{taji 1998-á, stav 42).

75. Sud podse}a da se tako|e mora uzeti u obzir da li

se sporni izrazi ti~u ne~ijeg privatnog `ivota ili ne~i-

jeg pona{awa u slu`benom svojstvu (videti Dalban protiv
Rumunije âVVã, br. 28114/95, stav 50, ECHR 1999-âá). Najzad,

Sud prime}uje da su priroda i o{trina odre|ene kazne,

kao i „va`nost” i „vaqanost” mi{qewa nacionalnih su-

dova, pitawa od posebne te`ine prilikom utvr|ivawa pro-

procionalnosti me{awa prema ~lanu 10. stav 2. (videti

Cumpana i Mazare protiv Rumunije âVVã, br. 33348/96, stav

111, ECHR 2004, i Zana protiv Turske, citiran u gorwem

tekstu, odnosno stav 51) i podse}a da vlade uvek treba da

poka`u suzdr`anost u pribegavawu krivi~nim kaznama,

posebno gde postoje drugi raspolo`ivi na~ini naknade

(videti Castells protiv [panije, citirana u gorwem tek-

stu, stav 46).

3. Ocena Suda

76. Pravosna`na krivi~na i parni~na presuda o koji-

ma je re~ bez sumwe su predstavqale me{awe u pravo pod-

nosioca predstavke na slobodu izra`avawa. Uprkos su-

protnim mi{qewima podnosioca predstavke, ovo me{awe

je jasno bilo zasnovano na tuma~ewu dovoqno preciznog i

predvidivog doma}eg zakonodavstva od strane doma}ih su-

dova i, kao takvo, je bilo „predvi|eno zakonom” u smislu

~lana 10. stav 2 (videti stavove 27. i 32. u gorwem tekstu),

Najzad, navedene presude su usvojene u te`wi ka legitim-

nom ciqu, naime „radi za{tite ugleda” drugog lica. Ono

{to prema tome ostaje da se re{i je da li su one „neophod-

ne u demokratskom dru{tvu”, ili, drugim re~ima, da li su

krivi~na osuda i dodeqena naknada srazmerne legitimnom

ciqu kome se te`i.

77. U tom smislu, Sud prime}uje da je jasno da je podno-

silac predstavke napisao sporni ~lanak u toku postoje}e

izborne kampawe i u svojstvu politi~ara, bez obzira na mi-

{qewa Vlade koja se ti~u specifi~nosti wegovog potpisa

(videti stav 72. i stavove 18–22. u gorwem tekstu). Meta

kritike podnosioca predstavke je bio predsednik op{ti-

ne, kao javna li~nost, a re~ „sumanuto” o~igledno nije upo-

trebqena da opi{e wegovo mentalno stawe ve} da objasni

na~in na koji je on navodno tro{io novac lokalnih pore-

skih obveznika (videti stavove 10. i 56. u gorwem tekstu).

Iako podnosilac predstavke nije mogao da doka`e pred do-

ma}im sudovima da su wegove druge tvrdwe ta~ne, ~ak ni pod

pretpostavkom da su sve izjave o ~iwenicama i da su, kao ta-

kve, podlo`ne dokazu, on je jasno imao neki razlog da veru-

je da je predsednik op{tine mo`da bio ume{an u krimi-

nalnu radwu i da je, tako|e, wegov mandat nezakonit (vide-

ti stavove 23 – 26 u gorwem tekstu). U svakom slu~aju, iako

je ~lanak podnosioca predstavke sadr`avao odre|eni jak je-

zik, to nije bio proizvoqan li~ni napad i bio je usresre-

|en na pitawa od javnog interesa, a ne na privatni `ivot

predsednika op{tine, {to proizlazi iz sadr`aja ~lanka,

wegovog sveop{teg tona, kao i konteksta (videti stavove 7,

10. i 18–22. u gorwem tekstu). Najzad, mi{qewa krivi~nog

i parni~nog suda, pri dono{ewu presude protiv podnosio-

ca predstavke, su stoga bila „relevantna” kada su utvrdila

da je ugled predsednika op{tine bio ugro`en. To, me|utim,

nije bilo „dovoqno”, s obzirom na iznos naknade i tro{ko-

ve koji su dodeqeni (jednako pribli`noj vrednosti osam

prose~nih mese~nih plata u Srbiji u relevantnom trenut-

ku), kao i na uslovnu kaznu koja je, u odre|enim okolnosti-

ma, mogla biti ne samo opozvana, ve} tako|e i preina~ena u

efektivnu zatvorsku kaznu (videti stavove 9. i 15. u gorwem

tekstu. Videti tako|e stav 28. u gorwem tekstu, posebno

~lan 54, odnosno 39. koji su u wima citirani).

78. S obzirom na gore navedeno, a posebno imaju}i na

umu ozbiqnost krivi~nih kazni o kojima je re~, kao i dvo-

smisleno mi{qewe doma}ih sudova u smislu da ~ast, ugled

i dostojanstvo predsednika op{tine „imaju ve}u va`nost

od ... â~asti, ugleda i dostojanstvaã ... obi~nog gra|anina”

(videti stavove 39, 75, odnosno 16. u gorwem tekstu), Sud

smatra da me{awe o kojem je re~ nije bilo neophodno u de-

mokratskom dru{tvu. Shodno tome, do{lo je do povrede

~lana 10. Konvencije.

áá. NAVODNA POVREDA ^LANA 6. KONVENCIJE

79. U svojoj inicijalnoj predstavci Sudu, podnosilac

predstavke se tako|e oslonio na ~lan 6, ali mu je, pri to-

me, pritu`ba bila ista kao i ona ve} razmatrana prema

~lanu 10. U stvari, po{to se nije pozvao ni na jedno odre-

|eno proceduralno pitawe, izgleda da je podnosilac pred-

stavke smatrao da je do{lo do „automatskog” kr{ewa wego-

vog prava na pravi~no su|ewe na osnovu ~iwenice da je

osu|en za klevetu i da mu je kasnije nalo`eno da plati

{tetu. S obzirom na wegovo mi{qewe po pitawu ~lana 10,

Sud progla{ava ovu pritu`bu prihvatqivom, ali smatra da

ona ne zahteva posebno razmatrawe po pitawu wene osno-

vanosti (videti, mutatis mutandis, Perna protiv Italije
âVVã, br. 48898/99, stavovi 33–34, ECHR 2003-â).

80. Dana 15. maja 2006. godine, po prvi put, podnosilac

predstavke se tako|e `alio na pristrasnost predsedavaju-

}eg sudije Op{tinskog suda u parni~nom postupku. Sud, me-

|utim, prime}uje da je pravosna`na doma}a odluka u ovom

postupku doneta 24. maja 2005. godine i da je pritu`ba pod-

nosioca predstavke data posle vi{e od 6 meseci. Prema to-

me, ona je zastarela i, stoga, neprihvatqiva prema ~lanu

35. stavovi 1. i 4. Konvencije. 

ááá. PRIMENA ^LANA 41. KONVENCIJE

81. ^lan 41. Konvencije predvi|a:

„Kada Sud utvrdi prekr{aj Konvencije ili protokola

uz wu, a unutra{we pravo Visoke strane ugovornice u pita-

wu omogu}ava samo delimi~nu od{tetu, Sud }e, ako je to po-

trebno, pru`iti pravi~no zadovoqewe o{te}enoj stranci.”

A. [teta

82. Podnosilac predstavke je tra`io nematerijalnu

naknadu po naho|ewu Suda.

83. Vlada je osporila ovaj zahtev. Ona je, me|utim, do-

dala da u slu~aju da Sud utvrdi povredu Konvencije, svaka

finansijska naknada koja se dodeli treba da bude dosled-

na praksi Suda u drugim sli~nim predmetima.

84. Sud smatra da podnosilac predstavke mora da je

pretrpeo nematerijalnu {tetu kao posledicu kr{ewa we-

gove slobode izra`avawa, zbog ~ega samo utvr|ivawe po-

vrede ne bi predstavqalo dovoqno pravi~no zadovoqewe u

smislu ~lana 41.

85. S obzirom na prirodu povrede, dodeqene iznose u

slu~ajevima koji se mogu porediti sa ovim (videti, mutatis
mutandis, Dalban protiv Rumunije âVVã, citiran u gorwem

tekstu, stav 59) i na osnovu pravi~nosti, kako se zahteva

~lanom 41, Sud podnosiocu predstavke dodequje 3.000 evra

u ovom delu.
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B. Tro{kovi

86. Podnosilac predstavke je tra`io 230 evra na ime

tro{kova koje je imao kod doma}ih sudova. On je objasnio

da je to samo 50% onoga {to bi lokalni advokat naplatio

od wega, da ga je anga`ovao.

87. Podnosilac predstavke, koji je dobio pravnu po-

mo} od Saveta Evrope u vezi sa predstavqawem svog pred-

meta, tra`io je jo{ 1.200 evra na ime tro{kova koje je imao

kod ovog Suda. Za to je dostavio detaqnu specifikaciju.

88. Vlada je osporila oba zahteva. Posebno, {to se pr-

vog ti~e, ona je primetila da podnosilac predstavke, po-

{to nije anga`ovao advokata, nije mogao imati tro{kove,

dok su, {to se ti~e ovog drugog, tro{kovi koje je tra`io

preterani, posebno s obzirom na ~iwenicu da je podnosi-

lac predstavke mogao slati svoje predstavke Sudu redov-

nom po{tom, a ne putem usluga DHL slu`be. 

89. Prema praksi Suda, podnosilac predstavke ima pra-

vo na naknadu tro{kova samo u onoj meri u kojoj je pokazano

da su oni zapravo i neophodno nastali i da su opravdani u po-

gledu iznosa (videti, na primer, Iatridis protiv Gr~ke (pra-

vi~na naknada) âVVã, br. 31107/96, stav 54, ECHR 2000-Há).

90. Po{to je razmotrio informacije koje poseduje, gore

navedene kriterijume i podneske strana, Sud odbacuje zahtev

podnosioca predstavke za isplatu tro{kova koje je navodno

imao u krivi~nom postupku. Me|utim, on smatra da je razumno,

s obzirom na iznos koji se dodequje u okviru programa pravne

pomo}i Saveta Evrope, da se podnosiocu predstavke dosudi

dodatna suma od 250 evra na ime tro{kova kod ovog Suda.

V. Zatezna kamata

91. Sud smatra da je primereno da zatezna kamata bude

zasnovana na najni`oj kamatnoj stopi Evropske centrale

banke uz dodatak od tri procentna poena.

IZ GORE NAVEDENIH RAZLOGA, SUD

1. Progla{ava jednoglasno pritu`be prema ~lanu 10.

i 6. Konvencije, koje se odnose na slobodu izra`avawa

podnosioca predstavke, prihvatqivim, a ostali deo pred-

stavke neprihvatqivim,

2. Utvr|uje sa 5 glasova prema 2 da je do{lo do povre-

de ~lana 10. Konvencije,

3. Utvr|uje jednoglasno da nije potrebno da se poseb-

no razmatra pritu`ba po ~lanu 6. Konvencije, koja se od-

nosi na slobodu izra`avawa podnosioca predstavke.

4. Utvr|uje sa 5 glasova prema 2

(a) da tu`ena dr`ava treba da isplati podnosiocu

predstavke, u roku od tri meseca od datuma kada ova presuda

postane pravosna`na, u skladu sa ~lanom 44. stav 2. Konven-

cije, 3.000 evra (tri hiqade evra) na ime nematerijalne {te-

te i 250 evra (dve stotine i pedeset evra) za tro{kove koje

je imao kod ovog Suda, koje treba pretvoriti u nacionalnu

valutu tu`ene dr`ave po kursu koji se primewuje na dan is-

plate plus svaki porez koji se mo`e platiti na ove iznose,

(b) da po isteku gore navedena tri meseca do isplate,

treba platiti obi~nu kamatu na gore navedene iznose po

stopi koja je jednaka najni`oj kamatnoj stopi Evropske

centrale banke uz dodatak od tri procentna poena;

5. Odbija jednoglasno ostali deo zahteva podnosioca

predstavke za pravi~no zadovoqewe.

Sastavqeno na engleskom jeziku i dostavqeno u pisa-

noj formi na dan 6. novembra 2007. godine u skladu sa pra-

vilom 77. stavovi 2. i 3. Poslovnika Suda.

S. Dole (S. DOLLÉ) F. TULKENS (F. TULKENS) 
Sekretar Predsednik

U skladu sa ~lanom 45. stav 2. Konvencije i pravilom

74. stav 2. Poslovnika Suda, slede}a mi{qewa su data u

prilogu ove presude:

(a) delimi~no izdvojeno mi{qewe g. Zagrebelskog,

(b) delimi~no izdvojeno mi{qewe g. Kre}e.

F.T. (F.T.)
S.D. (S.D)

DELIMI^NO IZDVOJENO MI[QEWE SUDIJE 

ZAGREBELSKOG

Ne mogu da se pridru`im ve}ini u utvr|ivawu povre-

de ~lana 10. Konvencije u ovom predmetu. Razlog mog izdva-

jawa odnosi se na sadr`aj novinskog ~lanka o kome je re~.

Kao {to je jasno pokazano u stavovima 10. i 11. presude, do-

ma}i sud je utvrdio da su klevetni~ki samo oni pasusi u ko-

jima podnosilac predstavke pi{e da je predsednik op{ti-

ne Babu{nica potro{io „novac koji pripada gra|anima

op{tine”, „za svoje egzistencijalne potrebe”. Doma}i sud

je utvrdio da to nije ta~no i da podnosilac predstavke ni-

je dokazao da ima opravdani osnov da veruje da je to ta~no.

Jasno mi je da se sudska praksa Suda po pitawu „vred-

nosnih sudova” ovde ne primewuje i da Sud nema razloga da

dovodi u pitawe zakqu~ke doma}ih sudova.

Dodao bih da su granice prihvatqive kritike svakako

veoma {iroke kada je meta neka politi~ka li~nost i pri-

znajem da je to posebno ta~no u vreme izborne kampawe.

Ali, ovaj princip se ne mo`e primeniti na neta~ne izja-

ve o ~iwenicama. [tavi{e, prime}ujem da je period jedne

izborne kapawe veoma osetqiv, tako|e i zbog toga {to je

obi~no nemogu}e da `rtve klevete reaguju dovoqno brzo ka-

ko bi se delotvorno suprotstavile la`nim tvrdwama.

Iz tih razloga ja sam mi{qewa da doma}e presude i

kasnije krivi~ne i parni~ne kazne nisu prekr{ile ~lan

10. Konvencije.

DELIMI^NO IZDVOJENO MI[QEWE SUDIJE

KRE]E

Veoma mi je `ao {to ne mogu da se pridru`im zakqu~-

cima do kojih je do{la ve}ina u delu o osnovanosti ove pre-

sude i koristim pravo da iznesem razloge svog neslagawa.

Moj glas po pitawu prihvatqivosti pritu`be odra-

`ava priznavawe ograni~ene nadle`nosti Ve}a u odnosu

na utvr|enu jurisprudenciju Suda, mada on izgleda zakon-

ski osetqiv {to se ti~e pristupa pravilu iscrpqenosti

doma}ih pravnih sredstava.

Pitawe delotvornosti doma}ih pravnih sredstava: 

op{ta zapa`awa

1. Gledano ab intra, u svetlu sudske prakse Suda, stan-

dard delotvornosti utvr|en in casu ~ini se pravilnim.

Ako se, me|utim, standard posmatra ab extra, uzimaju}i

u obzir „op{te priznata na~ela me|unarodnog prava” o ko-

jima je re~ u ~lanu 35. stav 1. Konvencije kao i odgovaraju-

}a pravna razmatrawa, ovo pitawe nije li{eno pravnih po-

te{ko}a.

2. Pitawe je da li „op{te priznata na~ela me|unarod-

nog prava” u vezi sa ovom stvari uop{te postoje.

Kao {to John Dugard, specijalni izvestilac Komisi-

je za me|unarodno pravo smatra u svom Tre}em izve{taju o
diplomatskoj za{titi, u delu koji se odnosi na doma}a

pravna sredstva.

„^lan 22. nacrta ~lanova o odgovornosti dr`ave ....

zahteva iscrpqewe samo onih pravnih sredstava koja su

„delotvorna”. Iako je ovaj princip prihva}en, wegova pre-

cizna definicija podle`e raspravi...” (Tre}i izve{taj o

diplomatskoj za{titi, John Dugard, specijalni izvesti-

lac, Generalna skup{tina UN, dok. A/CN.4/523, stav 23 –

posebno istaknuto)

^lan 14. nacrta ~lanova predlo`enih u izve{taju, ko-

ji sumira sudske odluke, pravnu doktrinu, dr`avnu praksu

i kodifikaciju pravila o doma}im pravnim sredstvima,

isti~e tri standarda delotvornosti u smislu izuzetaka od

op{teg na~ela da se lokalna pravna sredstva moraju iscr-

peti: 

„Doma}a pravna sredstva ne moraju se iscrpeti kada su:

(a) doma}a pravna sredstva:

– o~igledno beskorisna (1. mogu}nost),

– ne nude razumne izglede na uspeh (2. mogu}nost),

– ne daju razumnu mogu}nost delotvornog pravnog sred-

stva (3. mogu}nost).”
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Sudska praksa Suda je jasno naklowena standardu „ra-

zumnog izgleda na uspeh” (videti, na primer, Retimag pro-
tiv Savezne Republike Nema~ke, br. 712/60, odluka Komi-

sije od 16. decembra 1961. godine, Godi{wak 4, str. 385 i

str. 400 i X, Y i Z protiv Ujediwenog Kraqevstva, br.

8022/77 i 8027/77, odluka Komisije od 8. decembra 1979. go-

dine, Odluke i izve{taji 18, str. 66 i str. 74), koji je, u

smislu izuzimawa od pravila iscprqewa svih doma}ih

pravnih sredstava, mawe zahtevan od onog „o~igledne bes-

korisnosti”, koji zahteva „ne samo dokaz da ne postoji ra-

zuman izgled na uspeh doma}eg pravnog sredstva, ve} i da je

o~igledno i sasvim jasno da doma}e pravno sredstvo ne}e

biti uspe{no” (tre}i izve{taj, citiran u gorwem tekstu,

stav 31). Standard „razumne mogu}nosti delotvornog prav-

nog sredstva” predstavqa sredwe re{ewe.

In concreto, interesantno je primetiti da „Svi imaju

odre|enu podr{ku me|u vlastima” (isto, stav 20) kao i u

sudskoj praksi me|unarodnih sudova i tribunala (videti,

inter alia, predmet Finnish Ships Arbitration (1934), 3 UNRIAA,
str. 1504, zahtev Ambatilos (1956), str. 119–20, predmet Pane-
vezys-Saldutiskis Railways, 1939, PCIJ, serija A/B, br. 76, str.

19 i predmet ELSI, Izve{taji ICJ 1989, str. 14 i str.

46–47).

Prema tome, izgleda da u me|unarodnom pravu ne po-

stoje op{te prihva}ena pravila koja se odnose na standard

delotvornosti doma}eg pravnog sredstva u smislu „istin-

ski jedinstvene prakse” koja izra`ava op{te priznawe da

je obuhva}ena vladavina prava (predmet North Sea Continetal
Shelf, Izve{taji ICJ 1989, stav 74).

Daleko od toga da je ovo pitawe nebitno, po{to ~lan

35. stav 1. predvi|a da „Sud mo`e da se bavi ovim pitawem

samo po{to se iscrpe sva doma}a pravna sredstva, prema
op{te priznatim na~elima me|unarodnog prava” (posebno

nagla{eno).

3. Sudska praksa Suda razla`e standard delotvorno-

sti u tri posebna uslova: raspolo`ivost u smislu pojedi-

na~nog prava navodne `rtve, dovoqnost i delotvornost.

Osim tautolo{kog elementa ovog pristupa u prilog

tome se mo`e navesti nekoliko zapa`awa.

Primo, s obzirom da se Konvencija i op{te priznata

na~ela me|unarodnog prava bave samo pitawem delotvorno-

sti doma}ih pravnih sredstava, i imaju}i na umu prosto i

prirodno zna~ewe re~i „delotvornost”, proizlazi da takvo

razlagawe mo`e imati metodolo{ko, ali ne i normativno

zna~ewe. Jer, ako „delotvornost” podrazumeva produktiv-

nost, postizawe rezultata, onda je, o~igledno, raspolo`i-

vost ili dostupnost samo jedan element delotvornosti kao

takve. [tavi{e, onaj element koji je u su{tini ideja „de-

lotvornosti” ima tehni~ko a ne bitno zna~ewe, po{to do-

ma}e pravno sredstvo koje je raspolo`ivo u smislu pojedi-

na~nog prava navodne `rtve ne mora biti delotvorno. Na

primer, doma}e pravno sredstvo mo`e biti raspolo`ivo

kao pojedina~no pravo, ali ne i delotvorno ako, na pri-

mer, sudovi tu`ene dr`ave nemaju nadle`nost da pru`e od-

govaraju}e pravno sredstvo navodnoj `rtvi.

Secundo, u sudskoj praksi Suda, me|utim, raspolo`i-

vost doma}eg pravnog sredstva u smislu pojedina~nog pra-

va navodne `rtve se, po pravilu, tretira kao poseban i

autonoman zahtev delotvornosti. Takav pristup, opravdan

sa ta~ke gledi{ta br`eg re{avawa predmeta dostavqenih

Sudu radi re{avawa, mo`e do}i u sukob sa pravilnom pri-

menom pravde u bitnom smislu. Izgleda da on nije u skla-

du sa tekstom ~lana 13. Konvencije i sa odgovaraju}im

pravnim razmatrawima koja iz wega prositi~u.

^lan 13. Konvencije predvi|a „pravo na delotvorno

pravno sredstvo“. Shodno tome, kvalitet „delotvoran” je,

na osnovu Konvencije, jedini autonomni uslov {to se ti~e

doma}ih pravnih sredstava. Naravno, razumqivo je da u tu-

ma~ewu i primeni odredbe ad casum, Sud nije u poziciji da

razmatra konstitutivne elemente, ukqu~uju}i raspolo`i-

vost, u okviru delotvornosti kao normativnog zahteva.

Ali, tretirawe raspolo`ivosti kao posebnog i nezavi-

snog zahteva je jedno, a utvr|ivawe raspolo`ivosti u kon-

tekstu konstitutivnih elemenata delotvornosti u celini

je ne{to drugo. Jer, nejasno je za{to bi odsustvo direktnog

i pojedina~nog pristupa doma}im sudovima ipso facto i

automatski diskvalifikovalo doma}e pravno sredstvo kao

delotvorno, ako postoji mogu}nost indirektnog pristupa

preko vlade, ili ~ak sudova, vlasti i kada je pravno sred-

stvo, kao takvo, su{tinski sposobno da omogu}i naknadu.

Tertio, ~ak i u slu~aju ab intra pristupa delotvornosti

doma}ih pravnih sredstava, raspolo`ivost u smislu poje-

dina~nog prava ne mora biti iskqu~ivog karaktera.

4. Izgleda da je tuma~ewe prema kome „pravilo iscr-

pqewa doma}ih pravnih sredstava mora da se primewuje sa

odre|enim stepenom fleksibilnosti i bez preteranog

formalizma” (videti, inter alia, Azinas protiv Kipra âVVã,
br. 56679/00, stav 38, ECHR 2004-ááá) poprimilo karakteri-

stiku dobro utvr|enog principa u sudskoj praksi Suda.

Uop{teno re~eno, ovaj princip podrazumeva da se we-

gov efekat ogleda na dva na~ina. Sa jedne strane, {to se

ti~e sudske prakse Suda, on treba da se odnosi na {ire tu-

ma~ewe mogu}ih izuzetaka od pravila iscrpqewa svih do-

ma}ih pravnih sredstava. S druge strane, on se odnosi na

karakterizaciju kao delotvornih, u svrhe ~lana 13. i ~lana

35. stav 1. Konvencije, onih doma}ih pravnih sredstava ko-

ja su predvi|ena u doma}em pravu visokih strana ugovorni-

ca koja, uprkos odre|enoj mawkavosti u odnosu na strogo

tuma~ewe koje proizlazi iz sudske prakse Suda, mogu u su-

{tini da obezbede delotvornu naknadu za navodnu povredu. 

Ako pristup fleksibilnosti treba razumeti kao ope-

rativan samo u jednom pravcu – naime, {ire tuma~ewe izu-

zetaka od pravila iscrpqenosti svih doma}ih pravnih

sredstava – onda zapa`awe da je „Evropski sud protuma~io

pravilo iscrpqenosti na na~in koji pogoduje” navodnoj

`rtvi (videti Droit européen et international des droits de
l’homme, PUF, 2003. godina, str. 538) dobija dodatnu ja~inu.

5. Priroda doma}ih pravnih sredstava podr`ava takav

pristup.

Doma}a pravna sredstva su, po svojoj prirodi, procedu-

ralna sredstva koja ne doti~u stvarno po~iweno kr{ewe

Konvencije, bez ikakvog per se sudskog uticaja ni na posto-

jawe nezakonitog dela ni na odgovornost koja iz wega pro-

isti~e (videti, na primer, predmet Phosphates in Morocco,
PCIJ, Serija A/B, br. 74, str. 28).

Funkcija doma}ih pravnih sredstava je da dozvoli Vi-

skoj strani ugovornici da se oslobodi svojih obaveza de-

qewem pravde na svoj sopstveni na~in u kontekstu obaveza

koje je prihvatila po Konvenciji. Visoka strana ugovorni-

ca to ~ini u okviru svog pravnog sistema kao sveukupnost

pravila materijalnog i procesnog prava. Za razliku od

pravila materijalnog i procesnog prava kojima je Visoka

strana ugovornica vezana, u skladu sa wenim ustavnim re-

{ewem u vezi sa odnosom izme|u me|unarodnog i internog

prava, da bi in foro domestico bili delotvorni, Konvencija

nije utvrdila ni model ni vrstu postupaka dostupnih na-

vodnoj `rtvi radi za{tite materijalnih prava i sloboda

koje ona garantuje.

Shodno tome, pravo na doma}a delotvorna sredstva

treba tretirati kao jednu vrstu zatvorene pravne strukture

u okviru doma}eg prava Visoke strane ugovornice, koje je-

dino podle`e uslovu delotvornosti kako je utvr|en ~lanom

35. Konvencije.

Posebna zapa`awa koja se ti~u zahteva 

za za{titu zakonitosti

6. [to se ti~e zahteva za za{titu zakonitosti kao mo-

gu}eg pravnog sredstva, polo`aj ve}ine se mo`e sumirati

na slede}i na~in. Pravno sredstvo je „nedelotvorno kako

se razume prema ~lanu 35. stav 1. Konvencije” po{to je jav-

ni tu`ilac imao „potpuno diskreciono pravo {to se ti~e

toga da li „da dostavi zahtev, a podnosilac predstavke „ni-

je imao nikakvo pravo po zakonu da li~no koristi ovo

pravno sredstvo” (videti stav 54. presude).

Zapravo, nedostatak direktne i li~ne dostupnosti

ovog puta naknade se smatra wegovom nedelotvorno{}u.
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Takav pristup mo`e izgledati nefleksibilan i optere}en

preteranim formalizmom u okolnostima ovog predmeta.

Raspolo`ivost, kao relevantan, prvenstveno tehni~ki

element delotvornosti, te{ko mo`e biti wena zamena ili

prihvatiti zna~ewe delotvornosti u wenom punom obimu.

Standard delotvornosti, pored tehni~kog elementa raspo-

lo`ivosti, tako|e karakteristi{e wegova materijalna

sposobnost da omogu}i naknadu za navodne prekr{aje. Pri

utvr|ivawu specifi~ne te`ine ova dva elementa standar-

da delotvornosti, nejasno je za{to bi direktna raspolo-

`ivost a priori iskqu~ila mogu}u delotvornost posebnog

pravnog sredstva, ako je to pravno sredstvo indirektno

raspolo`ivo kroz zakonska dokumenta koja su u direktnoj

vezi sa ili koja proisti~u iz postupaka navodne `rtve i

odnose se na pravno sredstvo koje je materijalno sposobno

da obezbedi naknadu. Za zahtev za za{titu zakonitosti se

te{ko mo`e re}i da mu nedostaje ova sposobnost ako, po-

stupaju}i po zahtevu, Vrhovni sud mo`e preina~iti „pravo-

sna`nu sudsku odluku” ili je ukinuti u celini ili deli-

mi~no.

Osnova za diskvalifikaciju jednog zahteva za za{ti-

tu zakonitosti in casu utvr|ena je u ~iwenici da je javni tu-

`ilac „imao potpuno diskreciono pravo” {to se ti~e to-

ga da li da dostavi zahtev kada je to od wega tra`io pod-

nosilac predstavke (videti stav 54 presude), {to izra`a-

va op{tiji stav da „delotvorno pravno sredstvo ne mo`e

biti diskrecionog karaktera” (stav 53).

^iwenica je da javni tu`ilac nije, na osnovu zakona,

vezan odgovaraju}im zahtevom podnosioca predstavke i da

se prema tome mo`e re}i da on ili ona poseduje diskreci-

onu mo}. Kqu~no pitawe u konkretnom kontekstu izgleda,

me|utim, da je diskrecione prirode. In concreto, mi se ovde

ne bavimo discretio generalis, ve} se pre bavimo discretio lega-
lis u smislu diskrecionog prava ograni~enog kogentnim

pravnim razmatrawima. Iz zakona na snazi koji reguli{e

postupke javnog tu`ioca koji se odnose na zahtev za za{ti-

tu zakonitosti. Renomirani komentatori smatraju da ~lan

419. zahteva da javni tu`ilac mora da „dostavi (zahtev) ako

}e zahtev proizvesti promene prakti~nog zna~aja u korist

optu`enog” (videti, na primer, Tihomir Vasiqevi}, Mom-

~ilo Gruba~, Komentari Zakona o krivi~nom postupku,
str. 744). Shodno tome, izgleda da je zahtev za za{titu zako-

nitosti obezbedio podnosiocu predstavke razumnu mogu}-

nost da dobije delotvorno pravno sredstvo, imaju}i u vidu

da, kako je istakao ser Gerald Fitzmaurice, „ono {to mora

biti razumna mogu}nost je postojawe mogu}eg delotvornog

pravnog sredstva, i da sama ~iwenica da ne postoji razum-

na mogu}nost podnosioca zahteva da dobije to pravno sred-

stvo ... ne predstavqa tip odsustva razumne mogu}nosti ko-

ja }e odbaciti pravilo doma}ih pravnih sredstava” (G. Fit-
zmaurice, ’Hersch Lauterpacht – The Scholar as Judge’’ (1961),
37 BYIL, str. 1 i str. 60).

7. Po{to direktna raspolo`ivost doma}eg pravnog

sredstva u smislu pojedina~nog prava podnosioca pred-

stavke predstavqa samo jedan elemenat wene delotvorno-

sti, izgleda neprikladno da se ona razmatra kao samodo-

voqna osnova za diskvalifikaciju konkretnog doma}eg

pravnog sredstva kao nedelotvornog.

Raspolo`ivost, direktna ili indirektna, treba prvo

da se proveri u {irem okviru materijalnog svojstva prav-

nog sredstva da obezbe|uje odgovaraju}u naknadu kao va`an

elemenat, mada to ne mora biti od odlu~uju}e va`nosti u

svakom pojedina~nom slu~aju.

Suprotno tome, te{ko je presko~iti korak u smeru

preteranog formalizma. U okolnostima koje okru`uju

predmet pri ruci, ovo se mo`e prikazati na osnovu jedne

hipoteze,

Ako je, prema zakonu tu`ene dr`ave, zahtev za za{titu

zakonitosti bio direktno dostupan podnosiocu predstav-

ke, da li je on per se ugrozio materijalno svojstvo zahteva za

za{titu zakonitosti za obezbe|ewe naknade ili je on, po

tom pitawu, u~inio da postoje}a razumna mogu}nost u tom

smislu bude samo sigurnija?

Shodno tome, u svetlu ovih posebnih okolnosti, i ima-

ju}i u vidu funkcije Suda (videti stav 8. u daqem tekstu),

nije samo pravi~no ve} je i prihvatqivije sa ta~ke gledi-

{ta va`nosti odgovora na pitawe delotvornosti odre|e-

nog pravnog sredstva da pribegne ispitivawu delotvorno-

sti na emperijskoj osnovi, kao {to je nazna~eno u re~i su-

dija Ve}a Me|unarodnog suda pravde u predmetu ELSI:
„... da bi me|unarodni zahtev bio prihvatqiv, dovoqno

je da je su{tina zahteva izneta pred nadle`ne tribunale i

da se sledila u onoj meri u kojoj je to dozvoqeno prema lo-

kalnom zakonu i postupcima, a bez uspeha.” (Izve{taji ICJ
1989, str. 15. do 42, stav 50)

Ovaj pristup je tako|e u skladu sa gramati~kim zna~e-

wem ~lana 35. stav 1, koji zahteva iscrpqewe „svih doma}ih

pravnih sredstava”.

8. Na funkcionisawe principa fleksibilnosti u

oba smera u posebnim okolnostima tako|e ukazuju razmatra-

wa pravi~nosti na osnovu op{teg zakonskog i dru{tvenog

konteksta u kom se primewuju ova pravna sredstva.

Tu`ena dr`ava spada u grupu Visokih strana ugovor-

nica koje su se nedavno obavezale da in foro domestico ugrade

korpus gra|anskih i politi~kih prava unetih u Konvenciju

za za{titu qudskih prava i osnovnih sloboda i da se pod-

vrgnu nadzoru od strane Evropskog suda za qudska prava.

Za potpuno po{tovawe ove obaveze bio je potreban od-

re|eni vremenski period ~ak i u slu~aju prvobitnih Viso-

kih strana ugovornica, koje su tradicionalno ve} bile

upoznate sa konceptom i sa na~inom pravnog razmi{qawa,

sem u slu~aju Visokih strana ugovornica koje su se same na-

lazile u procesu radikalnih i sveobuhvatnih promena koje

ne mogu sprovesti uno ictu i automatski. Zvani~na obaveza

na osnovu relevantnih instrumenata neophodno zahteva

usvajawe odgovaraju}ih standarda pravnog rezonovawa u ce-

loj strukturi Visoke strane ugovornice, ukqu~uju}i i sud-

stvo. U tom smislu, uloga Suda mo`e biti zna~ajna. Funk-

cija Suda kao nadzornog sudskog organa ne treba da bude

uspostavqena samo pri re{avawu konkretnih predmeta ve}

i pri ja~awu, kroz wegovo pravno rezonovawe, doslednog

sprovo|ewa pravila materijalnog prava po Konvenciji od

strane Visokih strana ugovornica.

Ova druga funkcija sudske prakse Suda mo`e se poseb-

no izraziti pravilnim tuma~ewem delotvornih pravnih

sredstava kao pravnog sredstva koje je najte{we povezano

sa dopunskom prirodom sudske prakse Suda. Sem toga, takav

pristup bi imao pozitivan uticaj kao izraz poverewa u do-

ma}i pravni poredak u {irokom okviru na~ela bona fidae.

Osnovanost predmeta

9. Kada je re~ o slobodi politi~kog izra`avawa, iz-

gleda da je jasno da su standardi utvr|eni s tim u vezi izu-

zetak od op{tih standarda koji se odnose na slobodu izra-

`avawa, kako je definisano ~lanom 10. Konvencije.

Polo`aj Suda s tim u vezi mo`e se sumirati na slede-

}i na~in: granice dozvoqene kritike su {ire u odnosu na

politi~are nego u odnosu na privatna lica (videti Castells
protiv [panije, presuda od 23. aprila 1992. godine, seri-

ja A, br. 236, stavovi 46–50. i Lopes Gomes da Silva protiv
Portugala, br. 37698/97, stavovi 34–36, ECHR 2000-H).

Izuzeci od pravila moraju se, prema op{te prihva}e-

nim pravilima, tuma~iti restriktivno (exceptiones sunt
strictissime interpretationis).

In concreto, dva elementa su bitna za utvr|ivawe da li

je tekst o kome je re~ politi~ki tekst koji promovi{e po-

liti~ke vrednosti ili ideje prisutne u doma}em dru{tvu

ili su to uvredqive, klevetni~ke ~iweni~ne tvrdwe.

^lanak u ovom konkretnom predmetu je umnogome ili

preovla|uju}e politi~ki, i izra`ava politi~ke ideje i

vrednosti koje se odnose na politi~ke trendove, pro{le i

budu}e, u tu`enoj dr`avi. U tom smislu, on se mo`e supsu-

mirati, kao vrednosni sud, uz posebnu za{titu politi~kog

izra`avawa.

U nekim delovima on, me|utim, sadr`i elemente fak-

ti~kih tvrdwi. U ~lanku se ka`e da je predsednik op{ti-
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ne „u duhu slogana „para vrti gde burgija ne}e”... nastavio

gotovo sumanuto da tro{i novac koji pripada gra|anima

op{tine na ... sponzorstva ... âiã ... gala ru~kove ...”

Odlu~uju}e pitawe nije da li je wegova tro{ewe „sko-

ro sumanuto”, ve} tvrdwa da je on „nastavio sa svojim skoro

sumanutim tro{ewem novca koji pripada gra|anima op{ti-

ne ...”, {to je iste vrednosti kao krivica za zloupotrebu slu-

`benog polo`aja, krivi~nog dela prema ~lanu 242. Krivi~-

nog zakonika Republike Srbije. Shodno tome, taj konkretan

deo je zapravo uvredqiva, klevetni~ka optu`ba koja nema

osnov u svetlu dostavqenih dokaza. Tvrdwa da je podnosilac

predstavke imao opravdan osnov da veruje da je predsednik

op{tine po~inio krivi~no delo zloupotrebe slu`benog po-

lo`aja izgleda klimava, prvenstveno u svetlu ~iwenice da

je podnosilac predstavke sam napisao krivi~nu prijavu, i

kao takva, u svetlu osnovnog na~ela dobre namere, ne mo`e

se uzeti kao opravdan osnov da se poveruje da je predsednik

op{tine mo`da bio ume{an u krivi~nu radwu.

Kao {to je Sud naveo u Handyside protiv Ujediwenog
Kraqevstva (presuda od 7. decembra 1976. godine, serija A

br. 24, stav 48): „... nemogu}e je utvrditi .... jedinstven evrop-

ski koncept morala. Stav koji je zauzet âdoma}imã zakonima

u vezi sa zahtevima morala varira s vremena na vreme i od

mesta do mesta ... Radi wihovog direktnog i neprestanog do-

dira sa vitalnim snagama wihovih zemaqa, dr`avni organi

su u na~elu u boqem polo`aju od me|unarodnog sudije pri da-

vawu mi{qewa o ta~nom sadr`aju ovih zahteva.”

10. Treba imati u vidu da su moralni standardi u patri-

jarhalnim, prete`no tradicionalnim zajednicama, {to bez

sumwe ukqu~uje zajednicu u kojoj `ive i rade predsednik op-

{tine i podnosilac predstavke, specifi~ne prirode.

Posebno zna~ewe koje uvreda ima u patrijarhalnom

dru{tvu je verovatno najboqe opisao veliki pesnik Jovan

Du~i} u svom delu Blago cara Radovana:
„^oveka vi{e uvrede lo{e stvari koje se za wega ka-

`u nego neko zlo koje mu se u~ini. Qudi su skloni da za-

borave lo{u krv i lak{e je izglade posle sva|e ili nepri-

jatnih radwi nego posle re~i koje sadr`e uvredu.” 

Variae

11. U delu (@) presude (Sud Srbije i Crne Gore i sta-

tus Dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora” – videti stav

38) najve}i deo se odnosi na relevantne odredbe presude

ovog Suda u predmetu Matija{evi} protiv Srbije. Treba

mo`da primetiti dve stvari, po{to ovim pozivawem mi-

{qewe Suda u drugom slu~aju postaje automatski relevant-

no in casu. 
Primo, pravno mi{qewe Suda u delu presude Matija-

{evi} pod naslovom „âá. Sukcesija Srbije“ i wegova pri-

mena na konkretan predmet izgleda pravno dvosmisleno i

kontradiktorno samo po sebi u svetlu relevantnih pravi-

la me|unarodnog prava i zdravog razuma. Istina je, me|u-

tim, da ono proisti~e iz odre|ene konfuzije u odnosu na

izraze „dr`ava sledbenica” i „dr`ava koja ima kontinui-

tet” u okviru slo`enog pojma sukcesije.

Republika Srbija nije dr`ava sledbenica, ni jedan od

sledbenika, ni „jedini sledbenik”, u odnosu na Dr`avnu

zajednicu Srbija i Crna Gora. U svetlu relevantnih pra-

vila me|unarodnog prava, kao i Ustavne poveqe Dr`avne

zajednice pod pokroviteqstvom Evropske unije, ona je dr-

`ava koja ima kontinuitet u odnosu na Dr`avnu zajednicu

Srbija i Crna Gora, wen pravni subjektivitet i kontinu-

itet u smislu me|unarodnog subjektiviteta. U suprotnom,

bilo bi pravno nemogu}e razmatrati, kao {to je navedeno

u odluci koju je doneo Komitet ministara Saveta Evrope

dana 14. juna 2006. godine, da je „(i) Srbija ... (nastavila) ...

~lanstvo âDr`avne zajedniceã Srbija i Crna Gora u Save-

tu Evrope sa va`no{}u od 3. juna 2006. godine i (ii) da je

ostala strana u odre|enom broju konvencija Saveta Evrope

koje je potpisala i ratifikovala biv{a Dr`avna zajedni-

ca Srbija i Crna Gora, ukqu~uju}i i Konvenciju za za{ti-

tu qudskih prava i osnovnih sloboda” (videti predmet Ma-
tija{evi}, citiran u gorwem tekstu, stav 25).

Pravni polo`aj Srbije kao dr`ave koja ima kontinu-

itet pravnog subjektiviteta Dr`avne zajednice Srbija i

Crna Gora tako|e su priznale institucije Ujediwenih na-

cija (videti Predmet koji se odnosi na primenu Konvenci-
je o spre~avawu i ka`wavawu zlo~ina genocida, presuda,

Izve{taji ICJ 2007, stavovi 67–79).

U suprotnom, automatski }e iskrsnuti pitawe locus
standi Srbije pred Sudom (uporediti sa Predmetom koji se
odnosi na primenu Konvencije o spre~avawu i ka`wavawu
zlo~ina genocida, presuda, stavovi 67–79).

U su{tini, dok se pojam „dr`ava sledbenica” ti~e suve-

reniteta, pojam kontinuiteta ti~e se me|unarodnog pravnog

subjektiviteta dr`ave pogo|ene teritorijalnim promenama.

Otuda, izrazu „jedina sledbenica” (videti Matija{e-
vi}, citiran u gorwem tekstu, stav 24) nedostaje pravna su-

{tina u okviru prava sukcesije i, kao takav, on odra`ava

davno napu{tenu analogiju izme|u sukcesije u smislu me|u-

narodnog prava i sukcesije u doma}em pravu. On mo`e ima-

ti samo ~iweni~nu va`nost u smislu broja novih dr`ava

ili dr`ava sledbenica koje su se pojavile u procesu sukce-

sije. To zna~i da je, u ovom konkretnom slu~aju sukcesije,

Republika Crna Gora „jedina sledbenica”.

Secundo, zakqu~ak da je, po{to je Crna Gora proglasi-

la svoju nezavisnost, „entitet âDr`avna zajednica Srbija

i Crna Goraã prestao da postoji, kao i sva wegova tela,

ukqu~uju}i i Sud Srbije i Crne Gore (isto, stav 36), je

pravno te{ko odr`iv. U smislu pravnog subjektiviteta

prethodna dr`ava – in concreto, Dr`avna zajednica Srbija

i Crna Gora – nastavqa da `ivi kroz dr`avu koja ima kon-

tinuitet – in concreto, Republiku Srbiju – koja je teritori-

jalno smawena i, po pravilu, zadr`ava sve wene instituci-

je kao i me|unarodna prava i obaveze.

Da li }e neke institucije prestati da postoje je pita-

we u okviru iskqu~ivog ovla{}ewa dr`ave koja ima kon-

tinuitet, {to }e se utvrditi na osnovu wene sopstvene vo-

qe, bez obzira na me|unarodno pravo. U okolnostima koje

okru`uju ovaj predmet, to dokazuje ~iwenica da je Sud Dr-

`avne zajednice Srbija i Crna Gora prestao da postoji na

osnovu Uredbe koja je izdata dana 8. juna 2006. godine (Slu-

`beni glasnik, br. 49/2006).
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Having deliberated in private on 2 October 2007,
Delivers the following judgment, which was adopted on

that date:

PROCEDURE

1. The case originated in an application (no. 13909/05)
against the State Union of Serbia and Montenegro, lodged with
the Court under Article 34 of the Convention for the Protection
of Human Rights and Fundamental Freedoms (”the
Convention”), by its national Mr Zoran Lepoji} (”the appli-
cant”) on 6 April 2005. On 3 June 2006 Serbia had taken the
place of the State Union of Serbia and Montenegro as a High
Contracting Party to the Convention (see paragraph 38 below).

2. The applicant, who had been granted legal aid, was rep-
resented before the Court by the Belgrade Centre for Human
Rights, a non-governmental human rights organisation based in
Serbia. The Government of the State Union of Serbia and
Montenegro and, subsequently, the Government of Serbia (”the
Government”) were represented by their Agent, Mr S. Cari}.

3. The applicant complained that he had suffered a breach
of his right to freedom of expression stemming from his crimi-
nal conviction and the subsequent civil court judgment, order-
ing him to pay damages in respect of the same published article. 

4. On 12 January 2006 the Court decided to communicate
the application to the Government. Under Article 29 § 3 of the
Convention, it was also decided that the merits of the applica-
tion would be examined together with its admissibility.

THE FACTS

I. THE CIRCUMSTANCES OF THE CASE

5. The applicant was born in 1975 and currently lives in
Babu{nica. On 25 April 2005 he was formally certified as unem-
ployed by the respondent State's authorities. 

A. The article and the ensuing proceedings
6. The applicant was the President of the Babu{nica branch

of the Demo-Christian Party of Serbia (Demohri{}anska stranka
Srbije) and a member of the Central Board (Glavni odbor) of
the same political party.

7. In August of 2002, during an election campaign, an arti-
cle written by the applicant, entitled ”A Despotic Mayor”
(Nasilni~ki predsednik), appeared in issue no. 1, page 10, of a
newsletter called Narodne lu`nicke novine. In the relevant part,
this piece read as follows:

”The citizens of the Municipality of Babu{nica have not
had a Mayor for quite some time now because the former
Mayor âP.J.ã has been expelled from JUL âa political partyã and
has thus lost his mandate by virtue of law ... Despite the official
Opinion of the Ministry of Justice and Local Self-Government
that he cannot continue being the Mayor in accordance with the
Local Government Act ... âP.J.ã ... considers it no sin to stay on
... âin this capacityã ... because he is ... indispensable for ... âthe
Municipality'sã ... future development and prosperity ...

Why is âP.J.ã pushing so hard to remain as the fictitious
Mayor of Babu{nica, committing at the same time, as he is, legal
infractions amounting to crimes ... Perhaps he needs the posi-
tion of Mayor to defend his personal integrity which has been
seriously threatened by the criminal complaints filed against
him, indicating that he had abused his authority as the Director
of a State-owned company called Lisca in order to acquire enor-
mous material gain? ... âP.J.ã ... well knows that ... âas a former
Mayorã ... his position as the Director of ... Lisca, where he is
suspected of having committed certain criminal offences, would
also be seriously jeopardised. He understands that ... âas an
ordinary citizenã ... he would no longer ... âcarry any weightã ...
with the local âpolice chiefs and othersã ...

Therefore, ... in his ’JUL euphoria’, in line with the slogan
”money talks” âpara vrti gde burgija ne}eã and for his own exis-
tential needs, âP.J.ã has continued with his near-insane spending
of the money belonging to the citizens of the Municipality
âsumanuto tro{i novac gra|ana op{tineã on ... sponsorships ...
âandã ... gala luncheons ... not understanding that his time is up
and that his place is in the political dustbin ...”

8. In response to the publication of this article, on 12
September 2002, the Mayor filed a private criminal action (pri-
vatna krivi~na tu`ba) against the applicant with the Municipal
Court in Babu{nica (”the Municipal Court”).

9. On 11 June 2003 the Municipal Court found the appli-
cant guilty of criminal defamation (kleveta) and ordered him to
pay a fine in the amount of 15,000 dinars (”CSD”) plus CSD
11,000 for costs, which was at that time equivalent to approxi-
mately 400 euros (”EUR”) in all. The fine, however, was sus-
pended and was not to be enforced unless the applicant commit-
ted another crime within a year of the judgment becoming final.

10. In the operative part of this decision (u izreci presude)
only the following text was found to amount to defamation,
namely to be ”untrue” and, as such, ”harmful to the honour and
reputation” of the Mayor (Mr P.J.):

”Therefore, ... in his ’JUL euphoria’, in line with the slogan
”money talks” âpara vrti gde burgija ne}eã and for his own exis-
tential needs, âP.J.ã has continued with his near-insane spending
of the money belonging to the citizens of the Municipality
âsumanuto tro{i novac gra|ana op{tineã on ... sponsorships ...
âandã ... gala luncheons ...”

11. In its reasoning, the court explained that the applicant had
failed to prove the veracity of this statement or even that he had rea-
sonable grounds to believe that it was true. Further, the use of the
term ”near-insane” (sumanuto) was deemed to imply the Mayor’s
mental illness. The court therefore held that the applicant’s intent
was not to inform the public but to belittle the Mayor. In conclusion,
it noted that politicians have a special duty to communicate with
each other and the public appropriately and stressed that a suspend-
ed sentence should ”educationally influence the defendant so as to
avoid committing ... similar crimes” in the future.

12. Concerning the remainder of the impugned article,
however, the court ruled that it was not written with intent to
disparage the Mayor and was thus a legitimate way of express-
ing one’s political opinion, in accordance with Article 96 of the
Criminal Code (see paragraph 27 below).

13. On 8 October 2004 the judgment of the Municipal
Court was upheld on appeal by the District Court in Pirot (”the
District Court”) and thereby became final. The District Court
fully accepted the reasons given by the Municipal Court and
added that, below the article at issue, there had been only the
applicant’s name and surname and no indication that it had
been written by the President of the local branch of the Demo-
Christian Party of Serbia.

14. On 8 February 2005 the Mayor filed a separate civil com-
plaint for damages with the Municipal Court, alleging that he had
suffered mental anguish as a result of the publication of the
impugned article. The Mayor sought CSD 500,000 in compensation,
which was at that time equivalent to approximately EUR 6,252.

15. On 18 March 2005 the Municipal Court ruled partly in
favour of the Mayor and ordered the applicant to pay CSD
120,000 in compensation, together with default interest plus
costs in the amount of CSD 39,000, which was at that time
equivalent to approximately EUR 1,970 in all. 

16. The applicant’s argument that the Mayor, being an
elected politician, had to accept criticism and display a greater
degree of tolerance was dismissed, as was his reference to the
relevant international standards (see paragraph 39 below). In so
doing, the Municipal Court found: (i) that the applicant had
already been convicted of defamation within the criminal pro-
ceedings; (ii) that the Mayor could be criticised but that such
criticism had to be ”constructive, argued and within the limits of
decency”; (iii) that, in any event, criticism could not consist of
untrue statements which ”deeply offend” one’s ”honour, repu-
tation and dignity”; and (iv) that the honour, reputation and
dignity of the Mayor, as an elected official and Director of a
very successful local company, ”had more significance than ...
âthe honour, reputation and dignityã ... of an ordinary citizen”.

17. On 24 May 2005 the District Court rejected the appli-
cant’s appeal, except for the part concerning costs, which were
reduced to CSD 24,200, at that time equivalent to approximate-
ly EUR 295. This court, further, noted that the applicant had
relied on, inter alia, Article 10 of the Convention but then went
on to repeat, in substance, the detailed reasoning of the
Municipal Court, as described above. Finally, the District
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Court, added, as in the earlier criminal proceedings, that below
the published article there had only been the applicant’s name
and surname and no indication that it had been written by the
President of the local branch of the Demo-Christian Party of
Serbia. In any event, the statements made by the applicant were
untrue and his intent was to belittle the Mayor, rather than to
inform the public or draw the attention of the authorities ”to
their obligations”. The compensation as well as the costs award-
ed would appear not to have been paid as yet.

B. Additional facts concerning the newsletter

18. Page 1 contained a statement by Mr M.L., at that time
a candidate in the presidential elections supported by a number
of allied political parties, including the Democratic Party and
the Demo-Christian Party of Serbia. Page 1 also contained Mr
M.L.’s short biography. 

19. Page 2 contained an appeal by the Democratic Party. It
invited the public to support the newsletter which was needed,
inter alia, in order to counter the Mayor’s self-promotion in
other locally printed media.

20. Page 5 contained an open letter, addressed to the
Babu{nica police department, signed by the applicant in his
capacity as the President of the municipal branch of the Demo-
Christian Party of Serbia.

21. Page 6 contained photographs and campaign slogans in
support of Mr M.L.

22. Most other pages also carried articles concerning vari-
ous political issues and the newsletter itself was handed out free
of charge.

C. Other relevant facts

23. On 23 May 2002 the Ministry of Justice and Local Self-
Government informed the Municipality of Babu{nica that, in
accordance with the relevant legislation, a councillor’s mandate
in the Municipal Assembly (odborni~ki mandat) must be termi-
nated if the councillor in question is expelled from the political
party on whose list he was elected. The Ministry explained that
the same provisions should also be applied in the Mayor’s case.

24. On 16 September 2002, in a letter sent to the applicant, the
Ministry of Internal Affairs stated that, as of 1996, they had been
looking into a number of complaints indicating that the Mayor had
abused his authority as the Director of a State-owned company
called Lisca. Additional investigation had also been undertaken in
response to the criminal complaints filed by the tax authorities
(finansijska policija) and reports concerning each of these have since
been forwarded to the competent public prosecutors.

25. On 18 December 2002 the Office of the Public Prosecutor
of the Republic of Serbia sent a letter to the applicant’s political
party. Therein it stated that in 2000, 2001 and 2002 several crimi-
nal complaints, all of which concerned Lisca, were filed against the
Mayor. Those lodged with the District Public Prosecutor’s Office
in Pirot were still being investigated by the local police while the
Municipal Public Prosecutor’s Office in Babu{nica, having initially
dismissed the criminal complaint, had also subsequently decided to
reopen the investigation into the Mayor’s conduct.

26. Finally, on 19 June 2003 the Ministry of Internal Affairs
informed the applicant’s political party, that all of their findings
concerning Lisca had been sent to the District Public
Prosecutor’s Office in Pirot.

II. RELEVANT DOMESTIC LAW AND PRACTICE

A. Criminal Code of the Republic of Serbia (Krivi~ni zakon
Republike Srbije; published in the Official Gazette of the
Socialist Republic of Serbia – OG SRS – nos. 26/77, 28/77,

43/77, 20/79, 24/84, 39/86, 51/87, 6/89, 42/89 and 21/90, as well
as in the Official Gazette of the Republic of Serbia – OG RS

– nos. 16/90, 49/92, 23/93, 67/93, 47/94, 17/95, 44/98, 10/02,
11/02 and 80/02)

27. The relevant provisions of this Act read as follows:

Article 92
”Whoever, in relation to another, asserts or disseminates a

falsehood which can damage his âor herã honour or reputation

shall be fined or punished by imprisonment not exceeding six
months.

If an act described in âthe aboveã paragraph has been com-
mitted through the press, via radio or television ... âor otherwise
through the mass mediaã ... or at a public meeting, the perpetra-
tor shall be punished by imprisonment not exceeding one year. ...

If the defendant proves his âor herã claims to be true or if
he âor sheã proves that there were reasonable grounds to believe
in the veracity of the claims which he âor sheã had made or dis-
seminated, he âor sheã shall not be punished for defamation, but
may be punished for the offence of insult ... or the offence of
reproaching someone for the commission of a criminal offence...

Whoever, in relation to another, falsely claims or dissemi-
nates claims to the effect that he âor sheã has committed a crime
prosecuted ex officio, shall be punished for defamation even if
there were reasonable grounds to believe in their veracity,
unless such claims have been made or disseminated pursuant to
Article 96 § 2 of this Code. The veracity of the claim that some-
one has committed a crime prosecuted ex officio may be proved
only by means of a final court judgment and through other
means of proof only if criminal prosecution or a trial are not
possible or are legally precluded.”

Article 96 §§ 1 and 2
”... âNo oneã ... shall ... be punished for insulting another

person if he âor sheã so does in a scientific, literary or artistic
work, a serious critique, in the performance of his âor herã offi-
cial duties, his âor herã journalistic profession, as part of a polit-
ical or other social activity or in defence of a right or of a justi-
fied interest, if from the manner of his âor herã expression or
other circumstances it transpires that there was no âunderlyingã
intent to disparage. 

In situations referred to above, ... âthe defendantã ... shall
not be punished for claiming or disseminating claims that
another person has committed a criminal offence prosecuted ex
officio, even though there is no final judgment to that effect ... ,
if he âor sheã proves that there were reasonable grounds to
believe in the veracity of ... âthose claimsã ...”

B. Criminal Code of the Federal Republic of Yugoslavia
(Krivi~ni zakon Savezne Republike Jugoslavije; published 

in the Official Gazette of the Socialist Federal Republic 
of Yugoslavia – OG SFRY – nos. 44/76, 36/77, 34/84, 37/84,
74/87, 57/89, 3/90, 38/90, 45/90 and 54/90, as well as in the

Official Gazette of the Federal Republic of Yugoslavia 
– OG FRY – nos. 35/92, 37/93, 24/94 and 61/01)

28. The relevant provisions of this Act read as follows:

Article 39 §§ 3 and 4
”If the fine cannot be collected, the court shall order a day

of imprisonment for each 200 dinars of the fine, providing that
the overall term of imprisonment may not exceed six months.

If the convicted person pays only a part of the fine âim-
posedã, the rest shall accordingly be converted into imprison-
ment, and if the convicted person âsubsequentlyã pays the
remainder of the fine, his âor herã imprisonment shall be discon-
tinued.”

Article 51
”... âTãhe purpose of a suspended sentence ... is that punish-

ment ... for socially less dangerous acts not be imposed ... when
... it can be expected that an admonition with a threat of punish-
ment (suspended sentence) ... will ... âbe sufficient to deter the
offenderã ... from committing any âotherã criminal acts.”

Article 52 § 1
”In handing down a suspended sentence, the court shall

impose punishment on the person who had committed a crimi-
nal act and at the same time order that this punishment shall not
be enforced if the convicted person does not commit another
criminal act for a ... âspecifiedã ... period of time which cannot
be less than one nor more than five years in all (period of sus-
pension) ...”
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Article 53 § 4
”In deciding whether to impose a suspended sentence, the

court shall take into account the purpose of âthisã sentence, the
personality of the offender, his âor herã conduct prior to and fol-
lowing the commission of the criminal act, the degree of his âor
herã criminal liability, as well as other circumstances under
which the act has been committed.”

Article 54 §§ 1 and 2
”The court shall revoke the suspended sentence if, during

the period of suspension, the convicted person commits one or
more criminal acts for which he or she is sentenced to imprison-
ment for a term of or exceeding two years.

If, during the period of suspension, the convicted person
commits one or more criminal acts and is sentenced to impris-
onment for a term of less than two years or to a fine, the court
shall, upon consideration of all the circumstances ... including
the similarity of the crimes committed ... decide whether to
revoke the suspended sentence ...”

Article 93 § 2
”A suspended sentence shall be expunged one year following

the date of expiry of the period of suspension, if the convicted per-
son does not commit another criminal act during this time.”

Article 94 § 3
”When a conviction has been expunged, information about

the conviction may ... be given ... âonlyã ... to the courts, the pub-
lic prosecution service and the police in connection with an
ongoing criminal case against the person ... âconcernedã ... ”

C. Criminal Procedure Code (Zakonik o krivi~nom 
postupku, published in OG FRY nos. 70/01 and 68/02)

29. Article 3 § 1 enshrines the defendant’s right to be presumed
innocent until proved guilty by a final decision of a court of law.

30. Article 419 provides, inter alia, that the competent pub-
lic prosecutor ”may” (mo`e) file a Request for the Protection of
Legality (zahtev za za{titu zakonitosti) against a ”final judicial
decision”, on behalf of or against the defendant, if the relevant
substantive and/or procedural ”law has been breached” (ako je
povre|en zakon).

31. On the basis of the above request, under Articles 420,
425 and 426, the Supreme Court may uphold the conviction at
issue or reverse it. It may also quash the impugned judgment, in
its entirety or partly, and order a re-trial before the lower courts.
If the Supreme Court, however, finds that there has been a viola-
tion of the law in favour of the defendant, it shall only be autho-
rised to declare so but shall leave the final judgment standing.

D. Obligations Act (Zakon o obligacionim odnosima; 
published in OG SFRY nos. 29/78, 39/85, 45/89 and 57/89, 

as well as in OG FRY no. 31/93)

32. Under Articles 199 and 200, inter alia, anyone who has
suffered mental anguish as a consequence of a breach of his or
her honour or reputation may, depending on its duration and
intensity, sue for financial compensation before the civil courts
and, in addition, request other forms of redress ”which may be
capable” of affording adequate non-pecuniary satisfaction.

E. Civil Procedure Act 1977 (Zakon o parni~nom postupku;
published in OG SFRY nos. 4/77, 36/77, 6/80, 36/80, 43/82,

72/82, 69/82, 58/84, 74/87, 57/89, 20/90, 27/90 and 35/91, 
as well as in OG FRY nos. 27/92, 31/93, 24/94, 12/98, 15/98

and 3/02)

33. Articles 35-40 provided general rules as regards the
means of establishing the value of a plaintiff’s civil claim.

34. Article 382 § 2 provided, specifically, that an appeal on
points of law (revizija) was ”not admissible” in pecuniary dis-
putes where the ”value of the part of the final judgment being
contested” did ”not exceed 300,000 ... dinars ...”.

35. In accordance with Articles 383 and 394-397, inter alia,
the Supreme Court could have, had it accepted an appeal on
points of law lodged by one of the parties concerned, over-
turned the impugned judgment or quashed it and ordered a re-
trial before the lower courts.

F. Civil Procedure Act 2004 (Zakon o parni~nom postupku;
published in OG RS no. 125/04)

36. Article 13 provides that a civil court is bound by a final
decision of a criminal court in respect of whether a crime was
committed, as well as concerning the criminal liability of the
person convicted.

37. This Act entered into force on 23 February 2005, there-
by repealing the Civil Procedure Act 1977. Article 491 § 4 of the
Civil Procedure Act 2004, however, states that an appeal on
points of law (revizija) shall be considered in accordance with
the relevant provisions of the Civil Procedure Act 1977, if the
proceedings at issue were instituted prior to 23 February 2005.

G. The Court of Serbia and Montenegro and the status of the
State Union of Serbia and Montenegro

38. The relevant provisions concerning the Court of Serbia
and Montenegro and the status of the State Union of Serbia and
Montenegro are set out in the Matija{evi} v. Serbia judgment
(no. 23037/04, §§ 12, 13 and 16-25, 19 September 2006).

III. RELEVANT INTERNATIONAL STANDARDS AND
FINDINGS REFERRED TO BY THE APPLICANT

A. Declaration on the freedom of political debate in the
media, adopted by the Committee of Ministers of the Council
of Europe on 12 February 2004 at the 872nd meeting of the

Ministers’ Deputies

39. The relevant provisions of this Declaration read as fol-
lows:

III. Public debate and scrutiny over political figures
”Political figures have decided to appeal to the confidence

of the public and accepted to subject themselves to public polit-
ical debate and are therefore subject to close public scrutiny and
potentially robust and strong public criticism through the media
over the way in which they have carried out or carry out their
functions.”

VI. Reputation of political figures and public officials
”Political figures should not enjoy greater protection of

their reputation and other rights than other individuals, and
thus more severe sanctions should not be pronounced under
domestic law against the media where the latter criticise politi-
cal figures. This principle also applies to public officials; dero-
gations should only be permissible where they are strictly neces-
sary to enable public officials to exercise their functions in a
proper manner.”

B. Concluding Observations of the United Nations Human
Rights Committee: Serbia and Montenegro, 12 August 2004,

CCPR/CO/81/SEMO

40. Paragraph 22 of these Observations reads as follows:
”The Committee is concerned at the high number of pro-

ceedings initiated against journalists for media-related offences,
in particular as a result of complaints filed by political personal-
ities who feel that they have been subject to defamation because
of their functions.

The State party, in its application of the law on criminal
defamation, should take into consideration on the one hand the
principle that the limits for acceptable criticism for public fig-
ures are wider than for private individuals, and on the other
hand the provisions ... which do not allow restrictions to free-
dom of expression for political purposes.”

THE LAW

I. ALLEGED VIOLATION OF ARTICLE 10 OF THE
CONVENTION

41. The applicant complained under Article 10 about the
breach of his right to freedom of expression given his criminal
conviction and the subsequent civil judgment rendered against
him in respect of the same published article. 
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42. Article 10 of the Convention, in the relevant part, reads
as follows:

”1. Everyone has the right to freedom of expression. This
right shall include freedom to hold opinions and to receive and
impart information and ideas without interference by public
authority and regardless of frontiers ...”

2. The exercise of these freedoms, since it carries with it
duties and responsibilities, may be subject to such formalities,
conditions, restrictions or penalties as are prescribed by law and
are necessary in a democratic society ... for the protection of the
reputation or rights of others ...”

A. Admissibility

1. Compatibility ratione temporis

43. The Government argued that the applicant’s com-
plaints were incompatible with the provisions of the Convention
ratione temporis. In particular, he had been found guilty and
sentenced by the Municipal Court on 11 June 2003 and the
respondent State had ratified the Convention on 3 March 2004.
The ”alleged interference” with the applicant’s freedom of
expression had thus occurred prior to the ratification while the
subsequent criminal and civil judgments merely allowed for its
subsistence thereafter (see paragraphs 9, 13, 15 and 17 above).

44. The applicant stated that his complaints were within
the Court’s competence ratione temporis because the actual
interference with his rights had occurred not on 11 June 2003,
when he was initially convicted by the Municipal Court, but on
8 October 2004 when the District Court upheld this conviction
and it thereby became both final and legally binding. To hold
otherwise would amount to a breach of his right to be presumed
innocent until proved guilty in accordance with law (see para-
graph 29 above). Finally, as regards the civil proceedings, the
applicant recalled that they took place after the respondent
State’s ratification of the Convention on 3 March 2004.

45. The Court considers that the principal facts of the pres-
ent case, namely the respondent State’s interference with the
applicant’s freedom of expression, lay in the finality of his crim-
inal conviction and in the adoption of the final civil court judg-
ment against him, all of which occurred after ratification.
Indeed, it was then that the applicant became formally obliged
to pay the civil compensation awarded to the Mayor and liable
to have his suspended criminal sentence converted into an
enforceable fine (see Zana v. Turkey, judgment of 25 November
1997, Reports of Judgments and Decisions 1997-VII, §§ 41 and
42; see also paragraphs 28 and 29 above). The applicant’s com-
plaints cannot therefore be declared incompatible ratione tem-
poris under Article 35 § 3 of the Convention. Accordingly, the
Government’s objections in this respect must be dismissed. 

2. Exhaustion of domestic remedies

(a) Arguments of the parties

46. The Government submitted that the applicant had not
exhausted all available and effective domestic remedies. In the
first place, as regards the criminal proceedings, he had failed to
urge the public prosecutor to file a Request for the Protection
of Legality (an ”RPL”) on his behalf (see paragraphs 30 and 31
above). Secondly, concerning the civil proceedings, he had not
filed an appeal on points of law (see paragraphs 34 and 35
above). Lastly, the applicant had failed to make use of the com-
plaint procedure before the Court of Serbia and Montenegro
(see paragraph 38 above).

47. The applicant maintained that all of the above-men-
tioned remedies were ineffective, within the meaning of the
Court’s established case-law under Article 35 § 1 of the
Convention. In particular, an RPL could only have been filed by
the competent public prosecutor, irrespective of any informal
initiatives to this effect. The applicant thus had no direct access
to this avenue of redress. Further, an appeal on points of law
was also not available since the final civil court judgment
ordered the applicant to pay less than CSD 300,000 in compen-
sation. Finally, the applicant argued that a complaint with the

Court of Serbia and Montenegro was ”utterly ineffective” and,
as such, clearly not necessary to exhaust.

48. The Government replied that the public prosecutor
would not have had ”total discretion” on whether to file an RPL
on behalf of the applicant. On the contrary, he would have been
obliged to do so if he thought that there had been a breach of
the relevant domestic legislation or of the Convention, it being
an integral part of the Serbian legal system. The Government
also noted that the value of the Mayor’s civil claim was CSD
500,000, which is why the applicant could and should have filed
an appeal on points of law with the Supreme Court.

49. The applicant stated that it was not the value of the
Mayor’s initial claim but only the amount which the applicant
was ordered to pay (namely, CSD 120,000) which was decisive
as regards the admissibility of the said appeal. He also conced-
ed that an RPL could have provided him with effective redress,
but reaffirmed that it was entirely up to the public prosecutor to
decide whether to file it in the first place. 

50. The Government pointed out that mere doubt as to the
effectiveness of a given domestic remedy could not absolve the
applicant from pursuing it under Article 35 § 1 of the
Convention. 

(b) Relevant principles

51. The Court recalls that, according to its established
case-law, the purpose of the domestic remedies rule contained
in Article 35 § 1 of the Convention is to afford the Contracting
States the opportunity of preventing or putting right the viola-
tions alleged before they are submitted to the Court. However,
the only remedies to be exhausted are those which are effective.
It is incumbent on the Government claiming non-exhaustion to
satisfy the Court that the remedy was an effective one, available
in theory and in practice at the relevant time (see, inter alia,
Vernillo v. France, judgment of 20 February 1991, Series A no.
198, pp. 11-12, § 27, and Dalia v. France, judgment of 19
February 1998, Reports of Judgments and Decisions 1998-I, pp.
87-88, § 38). Once this burden of proof has been satisfied, it falls
to the applicant to establish that the remedy advanced by the
Government was in fact exhausted, or was for some reason
inadequate and ineffective in the particular circumstances of
the case, or that there existed special circumstances absolving
him or her from this requirement (see Dankevich v. Ukraine, no.
40679/98, § 107, 29 April 2003).

52. The Court notes that the application of this rule must
make due allowance for the context. Accordingly, it has recog-
nised that Article 35 § 1 must be applied with some degree of
flexibility and without excessive formalism (see the Akdivar and
Others v. Turkey judgment of 16 September 1996, Reports 1996-
IV, p. 1211, § 69).

53. Finally, the Court reiterates that an effective domestic
remedy must form a part of the normal process of redress and
cannot be of a discretionary character. The applicant must,
therefore, be able to initiate the proceedings directly, without
having to rely on the benevolence of a public official (see,
mutatis mutandis, Malfatti v. the Slovak Republic, no. 38855/97,
Commission decision of 1 July 1998, and V.S. v. the Slovak
Republic, no. 30894/96, Commission decision of 22 October
1997; see, also, X v. Ireland, no. 9136/80, Commission decision
of 10 July 1981, Decisions and Reports (DR). 26, p. 242).

(c) The Court’s assessment

54. The Court finds that it was only the public prosecutor
who could have filed an RPL on behalf of the applicant and,
moreover, that the former had full discretion in respect of
whether to do so. While the applicant could have requested
such action, he certainly had no right under law to make use of
this remedy personally (see paragraph 30 above). An RPL was
thus ineffective as understood by Article 35 § 1 of the
Convention. 

55. Further, notwithstanding the Government’s submis-
sions to the contrary, the text of Article 382 § 2 of the Civil
Procedure Code 1977 was clear: an appeal on points of law was
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not allowed in pecuniary disputes where ”the value of the part
of the final judgment being contested” did ”not exceed 300,000
... dinars”. Since the final civil court judgment ordered the
applicant to pay CSD 120,000, it is exactly this amount which
would have been contested (see paragraph 34 above). The said
appeal on points of law was therefore also not available to the
applicant in the particular circumstances of the present case. 

56. Lastly, concerning the Government’s submission that
the applicant should have filed a complaint with the Court of
Serbia and Montenegro, the Court recalls that it has already
held that this particular remedy was unavailable until 15 July
2005 and, further, that it remained ineffective until the break up
of the State Union of Serbia and Montenegro (see Matija{evi} v.
Serbia, cited above, §§ 34-37). The Court sees no reason to
depart in the present case from this finding and concludes,
therefore, that the applicant was not obliged to exhaust this
avenue of redress.

57. In view of the above, the Court finds that the appli-
cant’s complaints cannot be declared inadmissible for non-
exhaustion of domestic remedies under Article 35 § 1 of the
Convention. Accordingly, the Government’s objections in this
respect must be dismissed. 

3. Conclusion 

58. The Court considers that the applicant’s complaints are
not manifestly ill-founded within the meaning of Article 35 § 3
of the Convention and finds no other ground to declare them
inadmissible. The complaints must therefore be declared admis-
sible.

B. Merits

1. Arguments of the parties 

59. The Government endorsed, at length, the conclusions
as well as the reasoning of the domestic courts and emphasised
that the applicant’s claims were statements of fact, rather than
value judgments, which were not corroborated by relevant evi-
dence.

60. The Government pointed out that the Mayor was never
convicted or, indeed, even charged in spite of the fact that sev-
eral criminal complaints had been filed against him, that the
applicant’s sentence was minimal, that the Mayor had the right
to have his reputation protected, both as a private person and as
a public figure, and, lastly, that the outcome of the subsequent
civil case was based on the applicant’s prior criminal conviction.

61. The Government thus concluded that the interference
with the applicant’s freedom of expression was ”prescribed by
law”, ”necessary in a democratic society”, and undertaken for
the protection of the ”reputation or rights of others”.

62. The applicant submitted that the relevant criminal and
civil judgments undoubtedly constituted an interference ”by a
public authority” with his right to freedom of expression, as
guaranteed by Article 10 of the Convention. This interference,
however, was not ”in accordance with the law” because the
domestic criminal courts had refused to treat all of the appli-
cant’s statements as an acceptable expression of his political
opinion and the final civil court judgment had itself been based
on his criminal conviction. In the alternative, however, the appli-
cant argued that the said interference was disproportionate.

63. He thus noted that all of his statements were clearly
political. First, he was and still is the President of the local
branch of the Demo-Christian Party of Serbia, as well as a mem-
ber of its Central Board. Secondly, the publication itself was an
official newsletter of the local branch of the Democratic Party
and its purpose was to serve and promote the activities of this
party and of several other allied political parties in the upcom-
ing presidential and municipal elections. Thirdly, despite the
absence of the applicant’s political function below the
impugned article, it was specifically stated in other parts of the
newsletter. Fourthly, it was ”improbable” that only one of the
applicant’s statements made in the same article could be
deemed as falling outside of the realm of political expression.

64. The applicant recalled that the Mayor was a public offi-
cial and a political figure and that, as such, he had to accept crit-
icism and display a greater degree of tolerance. The applicant’s
arguments to this effect, however, were disregarded by the
domestic courts which ultimately found exactly the opposite.

65. The applicant maintained that his intent was not to
defame the Mayor. The word ”sumanuto” was not used as an
adjective, to describe the Mayor’s mental State, but rather as an
adverb, to explain the manner in which the Mayor had been
spending the money of the local taxpayers. In other words, the
applicant did not claim that the Mayor was insane but that he
had been spending public money insanely, in a particularly
wasteful and irresponsible manner. The word ”sumanuto” was
thus an expression of the applicant’s value judgment and, as
such, not susceptible of proof.

66. The applicant stated that he had reasonable grounds
for believing that his other statements were true. In particular,
the Mayor was under an ongoing police investigation and there
was no requirement under domestic law to prove the Mayor’s
alleged wrongdoing by means of a final criminal conviction. 

67. The applicant submitted that the restriction on his free-
dom of expression was significant. He was convicted and fined
within a criminal case and ordered to pay damages in a subse-
quent civil suit. Indeed, what really mattered was not that his
fine was suspended, but rather the fact that he had been convict-
ed at all. The applicant has therefore been stigmatised as a per-
son with a criminal record and the suspended sentence itself
could have been converted into an enforceable fine in accor-
dance with the relevant criminal legislation. 

68. The applicant argued that the domestic courts simply
did not adduce sufficient reasons to justify their decisions.
Indeed, their observations to the effect that politicians were
entitled to more protection of their honour and dignity than
ordinary people only added insult to injury.

69. Finally, the applicant stated that, even assuming that
the interference in question was in accordance with the law and
undertaken in pursuit of a legitimate aim, namely ”the protec-
tion of the reputation or rights of others”, it was clearly not nec-
essary in a democratic society.

70. The Government reaffirmed their previous arguments
and added that the newsletter had covered various local issues,
including those which could be described as political. 

71. Even assuming, however, that the applicant’s state-
ments were political, this could not, in and of itself, excuse his
insulting language, which had clearly exceeded the limits of free
expression. Indeed, even if the applicant’s translation of the
word ”sumanuto” is accepted, the Mayor was accused of partic-
ularly serious transgressions, amounting to crimes, without ade-
quate evidence having been offered. 

72. Finally, the Government noted that the absence of the
applicant’s political function in his signature below the said arti-
cle raised issues in terms of his underlying motivation, that
there were no reasonable grounds for the applicant to believe
that his statements were true, and that, in any event, the final
civil court judgment had yet to be enforced.

2. Relevant principles

73. As the Court has often observed, the freedom of
expression enshrined in Article 10 constitutes one of the essen-
tial foundations of a democratic society. Subject to paragraph 2,
it is applicable not only to ”information” or ”ideas” that are
favourably received or regarded as inoffensive, but also to those
that offend, shock or disturb (see, among many other authori-
ties, the Castells v. Spain judgment of 23 April 1992, Series A no.
236, p. 22, § 42, and the Vogt v. Germany judgment of 26
September 1995, Series A no. 323, p. 25, § 52).

74. The Court has also repeatedly upheld the right to
impart, in good faith, information on matters of public interest,
even where this involved damaging statements about private
individuals (see, mutatis mutandis, Bladet Tromsø and Stensaas
v. Norway âGCã, no. 21980/93, ECHR 1999-III), and has empha-
sised that the limits of acceptable criticism are still wider where
the target is a politician (see Oberschlick v. Austria (no. 1), judg-
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ment of 23 May 1991, Series A no. 204, § 59). While precious for
all, freedom of expression is particularly important for political
parties and their active members (see Incal v. Turkey, judgment
of 9 June 1998, Reports 1998 IV, § 46), as well as during elec-
tion campaigns when opinions and information of all kinds
should be permitted to circulate freely (see Bowman v. the
United Kingdom, judgment of 19 February 1998, Reports 1998 I,
§ 42).

75. The Court recalls that account also has to be taken of
whether the impugned expressions concerned one’s private life
or one’s behaviour in an official capacity (see Dalban v.
Romania âGCã, no. 28114/95, § 50, ECHR 1999 VI). Finally, the
Court notes that the nature and severity of the penalty imposed,
as well as the ”relevance” and ”sufficiency” of the national
courts’ reasoning, are matters of particular gravity in assessing
the proportionality of the interference under Article 10 § 2 (see
Cumpana and Mazare v. Romania âGCã, no. 33348/96, § 111,
ECHR 2004, and Zana v. Turkey, cited above, § 51, respective-
ly) and reiterates that Governments should always display
restraint in resorting to criminal sanctions, particularly where
there are other means of redress available (see Castells v. Spain,
cited above, § 46). 

3. The Court’s assessment

76. The final criminal and civil judgments at issue undoubt-
edly constituted an interference with the applicant’s right to
freedom of expression. Despite the applicant’s submissions to
the contrary, this interference was clearly based on the domes-
tic courts’ interpretation of the sufficiently precise and foresee-
able domestic legislation and was, as such, ”prescribed by law”
within the meaning of Article 10 § 2 (see paragraphs 27 and 32
above). Finally, the said judgments were adopted in pursuit of a
legitimate aim, namely ”for the protection of the reputation” of
another. What remains to be resolved, therefore, is whether
they were ”necessary in a democratic society”, or, in other
words, whether the criminal conviction and the compensation
awarded were proportionate to the legitimate aim which was
being pursued. 

77. In this respect, the Court notes that the applicant had
clearly written the impugned article in the course of an ongoing
election campaign and in his capacity as a politician, notwith-
standing the Government’s submission concerning the specifics
of his signature (see paragraph 72 and paragraphs 18-22 above).
The target of the applicant’s criticism was the Mayor, himself a
public figure, and the word ”sumanuto” was obviously not used
to describe the latter’s mental state but rather to explain the
manner in which he had allegedly been spending the money of
the local taxpayers (see paragraphs 10 and 65 above). Although
the applicant was unable to prove before the domestic courts
that his other claims were true, even assuming that they were all
statements of fact and, as such, susceptible of proof, he clearly
had some reason to believe that the Mayor might have been
involved in criminal activity and, also, that his tenure was unlaw-
ful (see paragraphs 23-26 above). In any event, although the
applicant’s article contained some strong language, it was not a
gratuitous personal attack and focused on issues of public inter-
est rather than the Mayor’s private life, which transpired from
the article’s content, its overall tone as well as the context (see
paragraphs 7, 10, and 18-22 above). Finally, the reasoning of the
criminal and civil courts, in ruling against the applicant, was
thus ”relevant” when they held that the reputation of the Mayor
had been affected. It was not, however, ”sufficient” given the
amount of compensation and costs awarded (equivalent to
approximately eight average monthly salaries in Serbia at the
relevant time) as well as the suspended fine which could, under
certain circumstances, not only have been revoked but could
also have been converted into an effective prison term (see
paragraphs 9 and 15 above; see also paragraph 28 above, in par-
ticular Articles 54 and 39, respectively, quoted therein). 

78. In view of the above and especially bearing in mind the
seriousness of the criminal sanctions involved, as well as the
domestic courts’ dubious reasoning to the effect that the hon-
our, reputation and dignity of the Mayor ”had more significance

than ... âthe honour, reputation and dignityã ... of an ordinary
citizen” (see paragraphs 39, 75 and 16 above, respectively), the
Court finds that the interference in question was not necessary
in a democratic society. Accordingly, there has been a violation
of Article 10 of the Convention. 

II. ALLEGED VIOLATION OF ARTICLE 6 OF THE
CONVENTION

79. In his initial application to the Court, the applicant also
relied on Article 6 but, in so doing, made exactly the same com-
plaint as the one already examined under Article 10. In fact,
having failed to refer to any specific procedural issues, it would
appear that the applicant considered that there had been an
”automatic” breach of his right to a fair hearing based on the
fact that he was convicted of criminal defamation and subse-
quently ordered to pay damages. Having regard to its finding in
respect of Article 10, the Court declares this complaint admissi-
ble but considers that it does not require a separate examination
on the merits (see, mutatis mutandis, Perna v. Italy âGCã, no.
48898/99, §§ 33-34, ECHR 2003-V).

80. On 15 May 2006, for the first time, the applicant also
complained about the impartiality of the presiding judge of the
Municipal Court in the civil suit. The Court, however, notes that
the final domestic decision in those proceedings had been ren-
dered on 24 May 2005 and that the applicant’s complaint was
introduced more than 6 months later. Accordingly, it is out of
time and, therefore, inadmissible under Article 35 §§ 1 and 4 of
the Convention.

III. APPLICATION OF ARTICLE 41 
OF THE CONVENTION

81. Article 41 of the Convention provides:
”If the Court finds that there has been a violation of the

Convention or the Protocols thereto, and if the internal law of
the High Contracting Party concerned allows only partial repa-
ration to be made, the Court shall, if necessary, afford just sat-
isfaction to the injured party.”

A. Damage

82. The applicant claimed non-pecuniary damage at the
Court’s discretion.

83. The Government contested that claim. They added,
however, that should the Court find a violation of the
Convention any financial compensation awarded should be con-
sistent with the Court’s jurisprudence in other similar cases.

84. The Court considers that the applicant must have suf-
fered non-pecuniary harm as a result of the breach of his free-
dom of expression, which is why a finding of a violation alone
would not constitute sufficient just satisfaction within the mean-
ing of Article 41.

85. Having regard to the nature of the violation, the
amounts awarded in comparable cases (see, mutatis mutandis,
Dalban v. Romania âGCã, cited above, § 59) and on the basis of
equity, as required by Article 41, the Court awards the applicant
EUR 3,000 under this head.

B. Costs and expenses

86. The applicant claimed EUR 230 for the costs incurred
before the domestic criminal courts. He explained that this was
merely 50% of what a local lawyer would have charged him, had
he retained one.

87. The applicant, who had received legal aid from the
Council of Europe in connection with the presentation of his
case, claimed another EUR 1,200 for the costs and expenses
incurred in the proceedings before this Court. In this respect he
offered an itemised calculation. 

88. The Government contested both claims. In particular,
as regards the former, they noted that the applicant, having
failed to retain a lawyer, could not have incurred any legal costs,
while, as regards the latter, the expenses sought were excessive,
particularly in view of the fact that the applicant could have sent
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his submissions to the Court by regular mail rather than by
means of a costly overnight courier.

89. According to the Court’s case-law, an applicant is enti-
tled to the reimbursement of costs and expenses only in so far
as it has been shown that these have been actually and necessar-
ily incurred and were also reasonable as to their quantum (see,
for example, Iatridis v. Greece (just satisfaction) âGCã, no.
31107/96, § 54, ECHR 2000-XI).

90. Regard being had to all of the information in its posses-
sion, the above criteria and the parties’ submissions, the Court
rejects the applicant’s claim for the costs allegedly incurred
within the domestic criminal proceedings. However, it considers
it reasonable, given the amount granted under the Council of
Europe’s legal aid scheme, to award him the additional sum of
EUR 250 for the proceedings before this Court.

C. Default interest

91. The Court considers it appropriate that the default
interest should be based on the marginal lending rate of the
European Central Bank, to which should be added three per-
centage points.

FOR THESE REASONS, THE COURT

1. Declares unanimously the complaints under Articles 10
and 6 of the Convention, concerning the applicant’s freedom of
expression, admissible and the remainder of the application
inadmissible;

2. Holds by 5 votes to 2 that there has been a violation of
Article 10 of the Convention;

3. Holds unanimously that it is not necessary to examine
separately the complaint under Article 6 of the Convention, as
regards the applicant’s freedom of expression;

4. Holds by 5 votes to 2
(a) that the respondent State is to pay the applicant, with-

in three months from the date on which the judgment becomes
final in accordance with Article 44 § 2 of the Convention, EUR
3,000 (three thousand euros) in respect of non-pecuniary dam-
age and EUR 250 (two hundred and fifty euros) for the costs
and expenses incurred in the proceedings before this Court,
which sums are to be converted into the national currency of the
respondent State at the rate applicable on the date of settle-
ment, plus any tax that may be chargeable;

(b) that from the expiry of the above-mentioned three
months until settlement simple interest shall be payable on the
above amounts at a rate equal to the marginal lending rate of
the European Central Bank during the default period plus three
percentage points;

5. Dismisses unanimously the remainder of the applicant’s
claim for just satisfaction.

Done in English, and notified in writing on 6 November
2007, pursuant to Rule 77 §§ 2 and 3 of the Rules of Court.

S. DOLLÉ F. TULKENS
Registrar President

In accordance with Article 45 § 2 of the Convention and
Rule 74 § 2 of the Rules of Court, the following opinions are
annexed to this judgment:

(a) partly dissenting opinion of opinion of Mr Zagrebelsky;
(b) partly dissenting opinion of Mr Kre}a.

F.T.
S.D.

PARTLY DISSENTING OPINION OF JUDGE 
ZAGREBELSKY

I am unable to join the majority in finding a violation of
Article 10 of the Convention in this case. The reason for my dis-
sent relates to the content of the press article at issue. As clear-
ly shown in paragraphs 10 and 11 of the judgment, the domestic
court found defamatory only those passages in which the appli-
cant wrote that the Mayor of Babu{nica had spent ”money

belonging to the citizens of the Municipality”, ”for his own exis-
tential needs”. The domestic court found that this was untrue
and that the applicant had failed to prove that he had reason-
able grounds to believe that it was true.

It is clear to my mind that the Court’s case-law on ”value
judgments” does not apply here and that the Court has no rea-
son to call into question the findings of the domestic courts.

I would add that, certainly, the limits of acceptable criti-
cism are very wide when the target is a political figure and I
recognise that this is particularly true during an election cam-
paign. But this principle cannot apply to untrue statements of
fact. Moreover, I note that the period of an election campaign
is a very sensitive one also because it is normally impossible for
defamation victims to react quickly enough in order to counter
false allegations effectively.

For these reasons I am of the opinion that the domestic
judgments and the consequent criminal and civil sanctions were
not in breach of Article 10 of the Convention.

PARTLY DISSENTING OPINION OF JUDGE KRE]A

I much regret that I am unable to associate myself with the
conclusions at which the majority have arrived in the merits part
of the present judgment and I avail myself of the right to set out
the reasons for my dissent.

My vote regarding the issue of admissibility of the com-
plaint reflects an acknowledgment of the limited competence of
the Chamber in relation to the established jurisprudence of the
Court, although it seems legally vulnerable as regards the
approach to the rule of exhaustion of domestic remedies.

The issue of effectiveness of domestic remedies: general
observations

1. Viewed ab intra, in the light of the Court’s jurispru-
dence, the standard of effectiveness established in casu appears
to be a proper one.

If, however, the standard is looked upon ab extra, taking
into account the ”generally recognised rules of international
law” referred to in Article 35 § 1 of the Convention as well as
proper legal considerations, the matter is not free of legal diffi-
culties.

2. It is doubtful whether ”generally recognised rules of
international law” on the matter exist at all.

As John Dugard, Special Rapporteur of the International
Law Commission, finds in his ”Third Report on Diplomatic
Protection”, in the part relating to local remedies:

”Article 22 of the draft articles on State responsibility ...
required the exhaustion only of those remedies which are ’effec-
tive’. Although this principle is accepted, its precise formulation
is subject to dispute ...” (Third Report on Diplomatic Protection
by Mr John Dugard, Special Rapporteur, UN General
Assembly, Doc. A/CN.4/523, § 23 - emphasis added)

Article 14 of the draft articles proposed in the report, sum-
marising judicial decisions, legal doctrine, State practice and
codifications of the local remedy rule, puts forward three stan-
dards of effectiveness in terms of exceptions to the general prin-
ciple that local remedies must be exhausted:

”Local remedies do not need to be exhausted where:
(a) the local remedies:
– are obviously futile (option 1);
– offer no reasonable prospect of success (option 2);
– provide no reasonable possibility of an effective remedy

(option 3).”
The Court’s jurisprudence is clearly inclined to the stan-

dard of ”reasonable prospect of success” (see, for example,
Retimag v. the Federal Republic of Germany, no. 712/60,
Commission decision of 16 December 1961, Yearbook 4, p. 385
at p. 400, and X, Y and Z v. the United Kingdom, nos. 8022/77
and 8027/77, Commission decision of 8 December 1979,
Decision and Reports 18, p. 66 at p. 74), which, in terms of an
exception to the rule of exhaustion of all domestic remedies, is
less demanding than that of ”obvious futility”, which requires
”evidence not only that there was no reasonable prospect of the
local remedy succeeding, but that it was obviously and manifest-
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ly clear that the local remedy would fail” (Third Report, cited
above, § 31). The standard of ”reasonable possibility of an effec-
tive remedy” occupies an intermediate position.

In concreto, it is of interest to note that ”All enjoy some
support among the authorities” (ibid., § 20) as well as in the
jurisprudence of international courts and tribunals (see, inter
alia, Finnish Ships Arbitration case (1934), 3 UNRIAA, p. 1504;
Ambatilos claim (1956), pp. 119-20; Panevezys-Saldutiskis
Railway case, 1939, PCIJ, Series A/B, no. 76, p. 19; and ELSI
case, ICJ Reports 1989, p. 14 at pp. 46-47).

It appears, therefore, that there do not exist in internation-
al law generally recognised rules as regards the standard of
effectiveness of a domestic remedy in terms of a ”virtually uni-
form practice” expressing a general recognition that a rule of
law is involved (North Sea Continental Shelf cases, ICJ Reports
1969, § 74).

The matter is far from being irrelevant, since Article 35 § 1
provides that ”the Court may only deal with the matter after all
domestic remedies have been exhausted, according to the gener-
ally recognised rules of international law” (emphasis added).

3. The jurisprudence of the Court breaks down the stan-
dard of effectiveness into three separate conditions: availability
in terms of the individual right of the alleged victim; sufficiency;
and effectiveness.

A couple of observations may be advanced in that regard,
apart from the tautological element of this approach.

Primo, considering that the Convention and the generally
recognised rules of international law operate only with the
effectiveness of domestic remedies, and bearing in mind the
plain and natural meaning of the word ”effectiveness”, it tran-
spires that such a breakdown may have a methodological but
not a normative meaning. For if ”effectiveness” implies being
productive, achieving a result, then, obviously, availability or
accessibility is but an element of effectiveness as such.
Moreover, the element that is in the essence of the notion of
”effectiveness” has a technical and not a substantive meaning,
since a domestic remedy that is available in terms of an individ-
ual right of the alleged victim is not necessarily an effective one.
For instance, a domestic remedy may be available as an individ-
ual right but not an effective one if, for example, the courts of
the respondent State do not have the competence to afford an
adequate remedy to the alleged victim.

Secundo, in the Court’s jurisprudence, however, availabili-
ty of the domestic remedy in terms of an individual right of the
alleged victim is, as a rule, treated as a separate and
autonomous requirement of effectiveness. Such an approach,
justifiable from the standpoint of a quicker handling of cases
submitted to the Court for adjudication, may come into conflict
with the proper administration of justice in substantive terms. It
does not appear to be in harmony with the wording of Article 13
of the Convention and with the proper legal considerations
deriving from it.

Article 13 of the Convention provides for the ”right to an
effective remedy”. Consequently, the quality ”effective” is, on
the basis of the Convention, the only autonomous condition as
regards domestic remedies. It is, of course, understandable that
in the interpretation and application of the provision ad casum,
the Court is in a position to examine constitutive elements,
including availability, within the framework of effectiveness as a
normative requirement. But the treatment of availability as a
separate and independent requirement is one thing, and the
assessment of availability in the context of the constitutive ele-
ments of effectiveness as a whole is another. For it is unclear
why the absence of direct and individual access to the domestic
courts would ipso facto and automatically disqualify the domes-
tic remedy as effective if there exists a possibility of indirect
access through government, or even judicial, authorities and the
remedy, as such, is essentially capable of enabling redress.

Tertio, even in the case of an ab intra approach to the effec-
tiveness of domestic remedies, availability in terms of an indi-
vidual right need not be of an absolute character.

4. It appears that the interpretation according to which
”the rule of exhaustion of domestic remedies must be applied

with some degree of flexibility and without excessive formalism”
(see, inter alia, Azinas v. Cyprus âGCã, no. 56679/00, § 38, ECHR
2004-III, and Ilhan v. Turkey âGCã, no. 22277/93, § 51, ECHR
2000-III) has acquired the characteristic of a well-established
principle in the jurisprudence of the Court.

Expressed in general terms, this principle implies that its
effect is reflected in two ways. On the one hand, as far as the
Court’s jurisprudence is concerned, it should relate to a broad-
er interpretation of possible exceptions to the rule of exhaustion
of all domestic remedies; on the other, it relates to the charac-
terisation as effective remedies, for the purposes of Article 13
and Article 35 § 1 of the Convention, of those domestic reme-
dies provided for in the domestic law of the Contracting Parties
which, albeit with certain shortcomings in relation to the strict
interpretation resulting from the jurisprudence of the Court,
are essentially capable of providing effective redress for the vio-
lation alleged.

If the flexibility approach were to be understood as operat-
ing only in one direction - that is, a broader interpretation of
exceptions to the rule of exhaustion of all domestic remedies -
then the observation that ”the European Court has interpreted
the exhaustion rule in a way that favours” the alleged victim (see
Sudre, Droit européen et international des droits de l’homme,
PUF, 2003, p. 538) gains additional strength.

5. The nature of domestic remedies supports such an
approach.

Domestic remedies are, by their nature, procedural means
that do not touch upon the actual breach of the Convention
committed, having no per se juridical effect either on the exis-
tence of the unlawful act or on responsibility arising out of it
(see, for example, Phosphates in Morocco case, PCIJ, Series
A/B, no. 74, p. 28).

The function of domestic remedies is to permit the
Contracting Party to discharge its responsibilities by delivering
justice in its own way within the context of the obligations
assumed under the Convention. The Contracting Party does
this within its legal system as a totality of substantive and proce-
dural rules. Unlike the substantive rules which the Contracting
Party is bound, in accordance with its constitutional solution as
regards the relationship between international and internal law,
to make effective in foro domestico, the Convention has not
established either the model or the kind of procedures available
to the alleged victim with a view to the protection of substantive
rights and freedoms guaranteed to it.

Consequently, the right of domestic remedies should be
treated as a kind of self-contained legal structure within the
domestic law of the Contracting Party, subject only to the con-
dition of effectiveness as established by Article 35 § 1 of the
Convention.

Specific observations as regards the request for protection 
of legality

6. In respect of the request for the protection of legality as
a possible remedy, the position of the majority might be sum-
marised as follows: the remedy is ”ineffective as understood by
Article 35 § 1 of the Convention” since the public prosecutor
had ”full discretion in respect of whether” to submit the request
and the applicant ”had no right under the law to make use of this
remedy personally” (see paragraph 54 of the judgment).

In fact, the absence of direct and personal availability of
this avenue of redress is seen as its ineffectiveness. Such an
approach may appear to be inflexible and burdened with exces-
sive formalism in the circumstances of the case.

Availability, as a relevant, primarily technical element of
effectiveness, can hardly be its substitute or assume the mean-
ing of effectiveness in its full scope. The standard of effective-
ness, in addition to the technical element of availability, is also
characterised by its substantive capability of affording redress in
respect of the breaches alleged. In the assessment of the specif-
ic weight of these two elements of the standard of effectiveness,
it is unclear why the absence of direct availability would a priori
rule out the possible effectiveness of the specific remedy if the
remedy is indirectly available through legal acts which are
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directly associated with or which derive from the acts of the
alleged victim and relate to a remedy substantially capable of
affording redress. A request for the protection of legality can
hardly be said to lack this capability if, acting on the request, the
Supreme Court may reverse a ”final judicial decision” or quash
it in its entirety or partly.

The basis for the disqualification of a request for the pro-
tection of legality in casu has been found in the fact that the
public prosecutor ”had full discretion” in respect of whether to
submit a request when asked to do so by the applicant (see para-
graph 54 of the judgment), expressing a more general position
that ”an effective domestic remedy cannot be of a discretionary
character” (paragraph 53).

It is a fact that the public prosecutor is not, on the basis of
the law, bound by a corresponding request by the applicant and
that, therefore, it can be said that he or she possesses discre-
tionary power. The key question in the concrete context seems,
however, to be the nature of the discretionary power. In concre-
to, we are not dealing here with discretio generalis, but rather
with discretio legalis in terms of discretion limited by cogent
legal considerations emanating from the law in force that regu-
late the acts of the public prosecutor as regards a request for the
protection of legality. Renowned commentators maintain that
Article 419 requires that the public prosecutor ”must submit (a
request) if the request is to produce changes of practical signif-
icance in favour of the accused” (see, for instance, Tihomir
Vasiljevi}, Mom~ilo Gruba~, Comments on the Criminal
Procedure Code, str. 744). Consequently, it appears that the
request for the protection of legality provided the applicant with
a reasonable possibility of obtaining an effective remedy, bear-
ing in mind that, as Sir Gerald Fitzmaurice pointed out, ”what
there must be a reasonable possibility of is the existence of a pos-
sible effective remedy, and that the mere fact that there is no
reasonable possibility of the claimant obtaining that remedy ...
does not constitute the type of absence of reasonable possibili-
ty which will displace the local remedies rule” (G. Fitzmaurice,
’Hersch Lauterpacht – The Scholar as Judge’ (1961), 37 BYIL,
p. 1 at p. 60).

7. As the direct availability of a domestic remedy in terms
of an individual right of the applicant constitutes only one ele-
ment of its effectiveness, it seems improper to treat it as a self-
contained basis for the disqualification of a concrete domestic
remedy as being ineffective.

Availability, direct or indirect, should first be tested within
the broader frame of the remedy’s substantive capacity to pro-
vide adequate redress as the important element, although this
need not be of decisive importance in each particular case.

Conversely, it is difficult to escape a step in the direction of
excessive formalism. In the circumstances surrounding the case
at hand, this can be demonstrated by a hypothesis.

If, under the law of the respondent State, the request for
the protection of legality was directly accessible to the applicant,
would that per se affect the substantive capacity of the request
for the protection of legality to provide adequate redress or
would it, for that matter, make the existing reasonable possibil-
ity in that regard only more certain?

Accordingly, in the light of these specific circumstances, and
bearing in mind the functions of the Court (see paragraph 8
below), it appears not only fair but also more acceptable from the
standpoint of the validity of the answer to the question of effec-
tiveness of a particular remedy to resort to the testing of effective-
ness on an empirical basis, as indicated by the dictum of the
Chamber of the International Court of Justice in the ELSI case:

”... for an international claim to be admissible, it is suffi-
cient if the essence of the claim has been brought before the
competent tribunals and pursued as far as permitted by local
law and procedures, and without success.” (ICJ Reports 1989, p.
15 at p. 42, § 50)

This approach is also in accordance with the grammatical
meaning of Article 35 § 1, requiring exhaustion of ”all domestic
remedies”.

8. The operation of the flexibility principle in both direc-
tions in the specific circumstances is also suggested by consider-

ations of equity based on the general legal and social context in
which these remedies are applied.

The respondent State falls within the group of Contracting
Parties which undertook not long ago to incorporate in foro
domestico a corpus of civil and political rights enshrined in the
Convention for the Protection of Human Rights and Funda-
mental Freedoms and to submit to the supervisory power of the
European Court of Human Rights.

Full compliance with this obligation required a certain
period of time even in the case of the original Contracting
Parties, which by tradition were already familiar with the con-
cept and with the manner of legal reasoning, let alone in the
case of the Contracting Parties which have found themselves in
a process of radical and comprehensive changes that cannot be
implemented uno ictu and automatically. Being formally bound
by relevant instruments necessarily requires the adoption of
proper standards of legal reasoning in the entire structure of the
Contracting Party, including the judiciary. In that regard, the
role of the Court can be significant. For the function of the
Court as a supervisory judicial body is to be found not only in
adjudicating on concrete cases but also in enhancing, through
its legal reasoning, the consistent implementation of the sub-
stantive rules of the Convention by the Contracting Parties.

This latter function of the jurisprudence of the Court
might be expressed in particular through the proper interpreta-
tion of effective legal remedies as a legal weapon most closely
associated with the subsidiary nature of the jurisdiction of the
Court. Besides, such an approach would have a positive impact
as the expression of confidence in the domestic legal order in
the wider frame of the bona fidae principle. 

The merits of the case

9. As regards the freedom of political expression, it seems
clear that the standards established in that regard are an excep-
tion to the general standards regarding the freedom of expres-
sion as defined by Article 10 of the Convention.

The position of the Court in this regard may be sum-
marised as follows: the limits of permissible criticism are wider
in relation to politicians than in relation to private citizens (see
Castells v. Spain, judgment of 23 April 1992, Series A no. 236, §§

46-50, and Lopes Gomes da Silva v. Portugal, no. 37698/97, §§

34-36, ECHR 2000-X).
Exceptions to the rule must, according to the generally

accepted principle, be interpreted restrictively (exceptiones sunt
strictissime interpretationis).

In concreto, two elements are essential for the assessment
as to whether the text in question is a political one promoting
political values or ideas inherent in a democratic society or
offensive, defamatory factual allegations.

The article in the instant case is largely or prevalently a
political one, expressing political ideas and values concerning
political trends, past and future, in the respondent State. To
that extent, it can be subsumed, as a value judgment, under the
special protection of political expression.

In some parts, however, it contains elements of factual
allegations. It is said in the article that the mayor ”in line with
the slogan ’money talks’ ... has continued with his near-insane
spending of the money belonging to the citizens of the
Municipality on ... sponsorships ... âandã ... gala luncheons ...”

The decisive issue is not whether his spending was ”near-
insane”, but the allegation that he had ”continued with his near-
insane spending of the money belonging to the citizens of the
Municipality ...”,which is tantamount to a charge of abuse of
official position, an offence under Article 242 of the Criminal
Code of the Republic of Serbia. Consequently, that particular
part is in fact an offensive, defamatory accusation devoid of
foundation in the light of the evidence presented. The claim
that the applicant had reasonable grounds to believe that the
mayor had committed the criminal offence of abuse of official
position seems shaky, primarily in the light of the fact that the
applicant himself wrote the criminal charge, and as such, in the
light of the fundamental principle of good faith, it cannot be
taken as a reasonable ground for believing that the mayor might
have been involved in criminal activity.
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As the Court stated in Handyside v. United Kingdom (judg-
ment of 7 December 1976, Series A no. 24, § 48): ”... it is not
possible to find ... a uniform European conception of morals.
The view taken by âdomesticã laws of the requirements of
morals varies from time to time and from place to place ... By
reason of their direct and continuous contact with the vital
forces of their countries, State authorities are in principle in a
better position than the international judge to give an opinion
on the exact content of these requirements.”

10. It should be borne in mind that the moral standards in
patriarchal, tradition-dominated communities, which undoubt-
edly include the community where the mayor and the applicant
live and work, are of a specific nature.

The special weight that insult has in a patriarchal society
was probably best described by the great poet Jovan Du~i} in his
work entitled Tzar Radovan’s Treasure:

”A man feels more offended by bad things you said about
him than by any wrong you did to him. People tend to forget bad
blood and make it up more easily after a fight or unpleasant
actions than after words which contain insult.”

Variae
11. In part II (G) of the judgment (”The Court of Serbia

and Montenegro and the status of the State Union of Serbia and
Montenegro” - see paragraph 38) the majority refer to the rele-
vant provisions of the Court’s judgment in Matija{evi} v. Serbia.
Two points should, perhaps, be noted, since by that reference
the reasoning of the Court in the latter case becomes automat-
ically relevant in casu.

Primo, the legal reasoning of the Court in the part of the
Matija{evi} judgment entitled ”VI. The succession of Serbia”
and its application to the instant case seem legally dubious and
self-contradicting in the light of the relevant rules of interna-
tional law and common sense respectively. The truth is, howev-
er, that it derives from a certain confusion with regard to the
notions of ”successor State” and ”continuing State” within the
succession complex. 

The Republic of Serbia is not the successor State, whether
one of the successors or the ”sole successor”, in relation to the
State Union of Serbia and Montenegro. In the light of the rele-
vant rules of international law, as well as of the Constitutional
Charter of the State Union sponsored by the European Union,
it is a continuing State in relation to the State Union of Serbia
and Montenegro, its legal identity and continuity in terms of
international personality. Otherwise, it would be legally impos-
sible to consider, as stated in the decision taken by the
Committee of Ministers of the Council of Europe on 14 June

2006, that ”(i) Serbia ... (had continued) ... membership of âthe
State Union ofã Serbia and Montenegro in the Council of
Europe with effect from 3 June 2006 and (ii) that it had
remained a party to a number of Council of Europe conventions
signed and ratified by the former State Union of Serbia and
Montenegro, including the Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms” (see Matija{evi},
cited above, § 25).

The legal position of Serbia as the continuator of the legal
personality of the State Union of Serbia and Montenegro has
also been recognised by the United Nations institutions (see
Case Concerning the Application of the Convention on the
Prevention and Punishment of the Crime of Genocide, Judgment,
ICJ Reports 2007,§§ 67–79).

Otherwise, the issue of the locus standi of Serbia before the
Court would automatically arise (compare the Case concerning
the Application of the Convention on the Prevention and
Punishment of the Crime of Genocide, §§ 67–79).

In essence, while the notion of ”successor State” concerns
sovereignty, the notion of continuity concerns the international
legal personality of the State affected by territorial changes.

Hence, the term ”sole successor” (see Matija{evi}, cited
above, § 24) is devoid of legal substance within the law of suc-
cession and, as such, it reflects the long-abandoned analogy
between succession in terms of international law and inheri-
tance in domestic law. It may possess factual significance only in
the sense of the number of new States or successor States which
have emerged in the process of succession. This means that, in
this particular case of succession, the Republic of Montenegro
is the ”sole successor”.

Secundo, the conclusion that, after Montenegro had
declared its independence, ”the ... entity âState Union of Serbia
and Montenegroã ceased to exist, as did all of its bodies, includ-
ing the Court of Serbia and Montenegro” (ibid., § 36) is legally
hardly tenable. In terms of legal personality a predecessor State
– in concreto, the State Union of Serbia and Montenegro – con-
tinues to live through a continuing State – in concreto, the
Republic of Serbia - which is territorially reduced and, as a rule,
retains all its institutions as well as its international rights and
duties.

Whether or not some institutions will cease to exist is a
matter within the exclusive power of the continuing State, to be
determined on the basis of its own will, irrespective of interna-
tional law. In the circumstances surrounding the case at hand,
this is evidenced by the fact that the Court of the State Union of
Serbia and Montenegro ceased to exist on the basis of the
Decree issued on 8 June 2006 (Official Gazette, no. 49/2006).
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AGENCIJE I UPRAVE

Na osnovu ~lana 37. Zakona o duvanu („Slu`beni gla-

snik RS”, br. 101/05 i 90/07) i ~lana 192. Zakona o op{tem

upravnom postupku („Slu`beni list SRJ”, br. 33/97 i

31/01), 

Ministarstvo finansija – Uprava za duvan donosi

R E [ E W E

1. Duvanski proizvod marke „Flor De Copan export –
Monarcas”, proizvo|a~a Altadis, USA, INC. 5900 North An-
drews Avenue, 10th floor Fort Lauderdale, Florida 33309-2369,
USA, razvrstava se u cigare i upisuje u Registar o marka-

ma duvanskih proizvoda u Odeqak áá – cigare i cigarilo-

si, Pododeqak 1 – cigare, pod rednim brojem 322.  

2. Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku RS”.  

02 broj 773-1/07

U Beogradu, 21. novembra 2007. godine

Direktor,

Slavica Jela~a, s.r.

Na osnovu ~lana 37. Zakona o duvanu („Slu`beni gla-

snik RS”, br. 101/05 i 90/07) i ~lana 192. Zakona o op{tem

upravnom postupku („Slu`beni list SRJ”, br. 33/97 i

31/01), 

Ministarstvo finansija – Uprava za duvan donosi

R E [ E W E

1. Duvanski proizvod marke „Flor De Copan export –
Robustos”, proizvo|a~a Altadis, USA, INC. 5900 North An-
drews Avenue, 10th floor Fort Lauderdale, Florida 33309-2369,
USA, razvrstava se u cigare i upisuje u Registar o marka-

ma duvanskih proizvoda u Odeqak áá – cigare i cigarilo-

si, Pododeqak 1 – cigare, pod rednim brojem 323.  

2. Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku RS”.

02 broj 773-2/07

U Beogradu, 21. novembra 2007. godine

Direktor,

Slavica Jela~a, s.r.



Na osnovu ~lana 37. Zakona o duvanu („Slu`beni gla-

snik RS”, br. 101/05 i 90/07) i ~lana 192. Zakona o op{tem

upravnom postupku („Slu`beni list SRJ”, br. 33/97 i

31/01), 

Ministarstvo finansija – Uprava za duvan donosi

R E [ E W E

1. Duvanski proizvod marke „AYC – Grenadier DK”,
proizvo|a~a Altadis, USA, INC. 5900 North Andrews Avenue,
10th floor Fort Lauderdale, Florida 33309-2369, USA, razvr-

stava se u cigare i upisuje u Registar o markama duvanskih

proizvoda u Odeqak áá – cigare i cigarilosi, Pododeqak

1 – cigare, pod rednim brojem 324.  

2. Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku RS”.

02 broj 773-3/07

U Beogradu, 21. novembra 2007. godine

Direktor,

Slavica Jela~a, s.r.

Na osnovu ~lana 37. Zakona o duvanu („Slu`beni gla-

snik RS”, br. 101/05 i 90/07) i ~lana 192. Zakona o op{tem

upravnom postupku („Slu`beni list SRJ”, br. 33/97 i

31/01), 

Ministarstvo finansija – Uprava za duvan donosi

R E [ E W E

1. Duvanski proizvod marke „AYC – Wise Guys Honey
Berry”, proizvo|a~a Altadis, USA, INC. 5900 North Andrews
Avenue, 10th floor Fort Lauderdale, Florida 33309-2369, USA,
razvrstava se u cigare i upisuje u Registar o markama du-

vanskih proizvoda u Odeqak áá – cigare i cigarilosi,

Pododeqak 1 – cigare, pod rednim brojem 325.  

2. Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom glasniku Re-

publike Srbije”.

02 broj 773-4/07

U Beogradu, 21. novembra 2007. godine

Direktor,

Slavica Jela~a, s.r.

Ministarstvo finansija – Uprava za duvan, na osnovu

~lana 5. stav 4. Zakona o duvanu („Slu`beni glasnik RS”,

br. 101/05 i 90/07), ~lana 192. Zakona o op{tem upravnom po-

stupku („Slu`beni list SRJ”, br. 33/97 i 31/01) i ~lana 3.

stav 2. Pravilnika o sadr`ini i na~inu vo|ewa registara

i evidencionih lista o proizvodwi, obradi i prometu du-

vana i duvanskih proizvoda („Slu`beni glasnik RS”, broj

114/05), donosi

R E [ E W E

1. Mewaju se re{ewa Ministarstva finansija-Upra-

ve za duvan 02 broj 223/2006 i 02 broj 141-1/07 kojim je Dru-

{tveno preduze}e za proizvodwu i obradu duvana „Tabak”,

Ni{, upisano u Registar obra|iva~a duvana i u Registar

proizvo|a~a duvana.

2. Re{ewa iz ta~ke 1. mewaju se u delu dispozitiva ko-

ji se odnosi na poslovno ime i pravnu formu privrednog

subjekta, tako da umesto poslovnog imena i pravne forme

Dru{tveno preduze}e za proizvodwu i obradu duvana „Ta-

bak”, Ni{, treba da stoji: Akcionarsko dru{tvo za proiz-

vodwu i obradu duvana „Tabak”, Ni{.

3. Ovo re{ewe objaviti u „Slu`benom  glasniku  Re-

publike Srbije”

02 broj 764-1/07

U Beogradu, 20. novembra 2007. godine

Direktor,

Slavica Jela~a, s.r. 
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P R I V R E D N A  D R U [ T V A

Na osnovu ~lana 44. Zakona o privatizaciji („Slu`be-

ni glasnik RS”, br. 38/01, 18/03 i 45/05) i odluke Skup{ti-

na AD „Elektroservis” donete na sednici 15. novembra

2007. godine, 

Direktor preduze}a upu}uje

J A V N I  P O Z I V

za upis akcija bez naknade

Emitent: AD „Elektroservis” Juri{i}eva 11, Petro-

varadin.

Mati~ni broj: 08024553.

Ukupan iznos kwigovodstvene vrednosti dru{tvenog

kapitala na dan 31. decembra 2006. godine na koji je ura|e-

na procena po re{ewu o verifikaciji procene kapitala

iznosi 8.127.000,00 dinara.

Delatnost: odr`avawe i opravka ma{ina i ure|aja.

Broj zaposlenih radnika: 15.

1. Nominalna vrednost jedne akcije koja se emituje iz-

nosi 1.000,00 dinara, a emituje se ukupno 8.127 akcija i to

od broja 0001 do 8127.

2. Kupac, u skladu sa ugovorom o prodaji dru{tvenog

kapitala, sti~e 5.688 akcija, sa rednim br. od 0001 do 5688,

{to predstavqa 5.688.000,00 dinara, odnosno najvi{e 70%

dru{tvenog kapitala preduze}a.

Zaposleni mogu ste}i najvi{e 30% ukupnog dru{tve-

nog kapitala preduze}a, {to predstavqa najvi{e

2.438.000,00 dinara, odnosno najvi{e 2.438 akcija i to od

red. br. 5689 do 8127.

Akcijskom fondu, u skladu sa Zakonom o privatizaci-

ji, prenose se akcije koje su preostale posle upisa akcija

zaposlenih i akcija kupca, radi prodaje.

3. Pravo na sticawe akcija bez naknade imaju dr`a-

vqani Republike Sribje koji su zaposleni ili su bili za-

posleni u preduze}u (u daqem tekstu: zaposleni).

Zaposleni imaju pravo na sticawe akcija bez naknade

~ija je ukupna nominalna vrednost 200 EUR, u dinarskoj

protivvrednosti, za svaku punu godinu radnog sta`a u

preduze}u, po zvani~nom kursu na dan objavqivawa javnog

poziva za upis akcija.

Pravo na sticawe akcija mo`e se ostvariti najvi{e

za 35 godina radnog sta`a.

Ako je vrednost kapitala za sticawe akcija bez nakna-

de mawa od ukupne nominalne vrednosti akcija koje zapo-

sleni sti~u bez naknade, zaposleni sti~u pravo na mawi

broj akcija, srazmerno odnosu tih vrednosti.

Prilikom upisa akcija, zaposleni kao upisnici bes-

platnih akcija prila`u dokaz o;

– dr`avqanstvu Republike Srbije (ne stariji od {est

meseci),

– radnom sta`u u preduze}u,

– fotokopiju li~ne karte.

4. Upis akcija }e se sprovesti u prostorijama AD

„Elektroservis” Juri{i}eva 11, Petrovaradin, svakog

radnog dana po~ev od 19. novembra 2007. godine, zavr{no sa

1. decembrom 2007. godine od 8 do 13 ~asova ra~unaju}i i

subote kao radni dan.

Akcije se upisuju potpisivawem izjave o upisu akcija

– upisnice.



Akcije se mogu upisivati li~no ili preko zastupnika,

uz prilagawe overenog ovla{}ewa.

Prilikom upisa akcija zaposleni mogu, po svom izboru,

ovlastiti lice koje }e ih zastupati na Skup{tini preduze}a.

Po potpisivawu upisnica zaposlenima }e se izdati

potvrda o upisu akcija.

5. Posle sprovedenog postupka privatizacije, upisni-

ci akcija }e dobiti akcije, odnosno overene potvrde o svo-

jini nad akcijama, koje }e zameniti upisnice.

Akcije su obi~ne i glase na ime.

Vlasnici akcija imaju slede}a prava:

– pravo na u~e{}u u radu Skup{tine,

– pravo na isplatu dividende,

– pravo u~e{}a u raspodeli likvidacionog vi{ka dru-

{tva.

6. Ovaj poziv objavquje se na oglasnoj tabli preduze}a,

u listu „Dnevnik”, i u „Slu`benom glasniku Republike

Srbije”.

Sve dodatne informacije mogu se dobiti na tele-

fon/faks 021/6433-615.

Direktor,

Neboj{a Stanisavqevi}, s.r.

Na osnovu ~lana 44. Zakona o privatizaciji („Slu`be-

ni glasnik RS”, br. 38/01, 18/03 i 45/05), Zakona o javnim

preduze}ima i obavqawu delatnosti od op{teg interesa

(„Slu`beni glasnik RS”, br. 25/00, 25/02, 107/05 i 108/05)

i odluke Upravnog odbora Javnog informativnog preduze-

}a „Re~ Pomoravqa” Velika Plana donete na sednici 21.

novembra 2007. godine, 

Direktor preduze}a upu}uje

J A V N I  P O Z I V

za upis udela bez naknade

Emitent: Javno informativno preduze}e „Re~ Pomo-

ravqa” Velika Plana, Nikole Pa{i}a 27.

Mati~ni broj: 07245475.

Osnovna delatnost: 92200 – radio i televizijske ak-

tivnosti.

Broj zaposlenih: 17.

Ukupan iznos kwigovodstvene vrednosti dr`avnog ka-

pitala na dan 31. decembra 2006. godine po re{ewu o veri-

fikaciji vrednosti osnovnog i ukupnog kapitala broj

756/05 RKKV, iznosi 4.575.000,00 dinara.

1. Kupac, u skladu sa ugovorom o prodaji dr`avnog ka-

pitala sti~e 70% dr`avnog kapitala preduze}a {to izno-

si 3.202.500,00 dinara na dan 31. decembra 2006. godine.

Zaposleni mogu ste}i najvi{e 15% ukupnog dr`avnog

kapitala preduze}a, {to iznosi 686.250,00 dinara na dan

31. decembra 2006. godine.

U Privatizacionom registru, u skladu sa Zakonom o

javnim preduze}ima i obavqawu delatnosti od op{teg in-

teresa, evidentira se kapital koji nije prodat kupcu niti

prenet na zaposlene.

2. Pravo na sticawe udela bez naknade imaju dr`avqa-

ni Republike Srbije koji su zaposleni ili su ranije bili

zaposleni u preduze}u (u daqem tekstu: zaposleni).

Zaposleni imaju pravo na sticawe udela bez naknade

~ija je ukupna nominalna vrednost 200 EUR, u dinarskoj

protivvrednosti, za svaku punu godinu radnog sta`a u

preduze}u, po zvani~nom kursu na dan objavqivawa javnog

poziva za upis udela.

Pravo na sticawe udela mo`e se ostvariti najvi{e za

35 godina radnog sta`a.

Ako je vrednost kapitala za sticawe udela bez nakna-

de mawa od ukupne vrednosti kapitala koji zaposleni sti-

~u bez naknade, zaposleni sti~u pravo na mawu vrednost

udela, srazmerno odnosu tih vrednosti.

Prilikom upisa udela, zaposleni, kao upisnici bes-

platnih udela prila`u:

– fotokopiju va`e}e li~ne karte (i original na uvid),

– uverewe o dr`avqanstvu Republike Srbije  (ne sta-

riji od {est meseci ili potvrdu da je predat zahtev za iz-

davawe dr`avqanstva),

– dokaz o radnom sta`u u preduze}u (fotokopija radne

kwi`ice).

3. Upis udela }e se sprovesti u prostorijama preduze-

}a u Ulici Nikole Pa{i}a 27 u Velikoj Plani, svakog

radnog dana i subotom od 9 do 13 ~asova.

Udeli se upisuju potpisivawem izjave o upisu udela –

upisnice. Udeli se mogu upisati li~no ili preko zastup-

nika, uz prilagawe overenog ovla{}ewa.

Prilikom upisa udela zaposleni mogu, po svom izboru,

ovlastiti lice koje }e ih zastupati na Skup{tini preduze}a.

Po potpisivawu upisnice zaposlenima }e se izdati

potvrda o upisu udela.

Rok za upis udela po~iwe da te~e od 23. novembra 2007.

godine sa po~etkom u 9 ~asova i zavr{ava se 7. decembra

2007. godine u 13 ~asova.

4. Posle sprovedenog postupka privatizacije upisni-

ci udela }e dobiti overene potvrde o svojini nad udelom,

koje }e zameniti upisnice.

Vlasnici udela imaju slede}a prava:

– pravo na u~e{}e u radu Skup{tine,

– pravo na isplatu dividende,

– pravo na u~e{}e u raspodeli likvidacionog vi{ka

po likvidaciji dru{tva.

5. Ovaj poziv objavquje se na oglasnoj tabli preduze}a,

u dnevnom listu „Borba”, i u „Slu`benom glasniku Repu-

blike Srbije”.

Sve dodatne informacije mogu se dobiti na telefon

026/522-113.

Direktor,

Zorana Stoi}evi}, s.r.

Na osnovu ~lana 44. Zakona o privatizaciji („Slu`be-

ni glasnik RS”, br. 38/01,  18/03 i 45/05) i odluke Skup{ti-

ne Dru{tvenog preduze}a za upravqawe stambenom zgradom

za samce „Karaburma” p.o. Beograd, donete na sednici 21.

novembra 2007. godine, 

Direktor preduze}a upu}uje

J A V N I  P O Z I V

za upis udela bez naknade

Emitent: Dru{tveno preduze}e za upravqawe stambe-

nom zgradom za samce „Karaburma” p.o., Beograd, Stevana

Duki}a broj 2.

Mati~ni broj: 07036256.

Ukupan iznos kwigovodstvene vrednosti dru{tvenog

kapitala na dan 31. decembra 2005. godine po re{ewu o ve-

rifikaciji procene (ta~ka 1. re{ewa o verifikaciji) iz-

nosi 458.000,00 dinara.

Delatnost: 55120 – hoteli i moteli bez restorana.

Broj zaposlenih: 20.

1. Dru{tveni kapital iznosi 458.000,00 dinara.

2. Kupac, u skladu sa ugovorom o prodaji dru{tvenog

kapitala, sti~e 320.600,00 dinara, odnosno najvi{e 70%

dru{tvenog kapitala preduze}a.

Zaposleni mogu ste}i najvi{e 30% ukupnog dru{tve-

nog kapitala preduze}a, {to predstavqa najvi{e 137.400,00

dinara.

Akcijskom fondu, u skladu sa Zakonom o privatizaci-

ji, prenosi se udeo koji je preostao posle upisa udela zapo-

slenih i udela kupca, radi prodaje.

3. Pravo na sticawe udela bez naknade imaju dr`avqa-

ni Republike Srbije koji su zaposleni ili su ranije bili

zaposleni u preduze}u (u daqem tekstu zaposleni).

42 Broj 111 4. decembar 2007.



Zaposleni imaju pravo na sticawe udela bez naknade

~ija je ukupna nominalna vrednost 200 evra, u dinarskoj

protivvrednosti, za svaku punu godinu radnog sta`a u pre-

duze}u, po zvani~nom kursu na dan objavqivawa javnog po-

ziva za upis udela.

Pravo na sticawe udela mo`e se ostvariti najvi{e za

35 godina radnog sta`a.

Ako je vrednost kapitala za sticawe udela bez nakna-

de mawa od ukupne nominalne vrednosti udela koje zapo-

sleni sti~u bez naknade, zaposleni sti~u pravo na mawi

iznos udela, srazmerno odnosu tih vrednosti.

Prilikom upisa udela, zaposleni, kao upisnici bes-

platnih udela prila`u dokaz o:

– dr`avqanstvu Republike Srbije (ne stariji od {est

meseci),

– radnom sta`u u preduze}u,

– fotokopiju li~ne karte.

4. Upis udela }e se sprovesti u prostorijama Dru{tve-

nog preduze}a za upravqawe stambenom zgradom za samce

„Karaburma”, Stevana Duki}a broj 2 u Beogradu, svakog

radnog dana i subotom od 10 do 14 ~asova.

Udeli se upisuju potpisivawem izjave o upisu udela –

upisnice.

Udeli se mogu upisati li~no ili preko zastupnika, uz

prilagawe overenog ovla{}ewa. 

Prilikom upisa udela zaposleni mogu, po svom izboru,

ovlastiti lice koje }e ih zastupati na Skup{tini preduze}a.

Po potpisivawu upisnice zaposlenima }e se izdati

potvrda o upisu udela.

Rok za upis udela po~iwe da te~e od 23. novembra 2007.

godine sa po~etkom u 10 ~asova i zavr{ava se 7. decembra

2007. godine u 14 ~asova.

5. Posle sprovedenog postupka privatizacije upisni-

ci udela }e dobiti overenu potvrdu o svojini nad udelom,

koja }e zameniti upisnice.

Vlasnici udela imaju slede}a prava:

– pravo raspolagawa,

– pravo na u~e{}e u upravqawu,

– pravo na u~e{}e u dobiti (dividenda),

– pravo na u~e{}e u delu ste~ajne mase posle isplate

poverilaca.

6. Ovaj poziv se objavquje na oglasnoj tabli preduze}a,

u dnevnom listu „Politika”, i u „Slu`benom glasniku Re-

publike Srbije”.

Sve dodatne informacije mogu se dobiti na telefon

011/782-902 i tel/faks 011/2086-812.

Direktor,

Stojanka Radovi}, s.r.

Na osnovu ~lana 44. Zakona o privatizaciji „Slu`beni

glasnik RS”, br. 38/01, 18/03 i 45/05), Zakona o javnim predu-

ze}ima i obavqawu delatnosti od op{teg interesa („Slu`be-

ni glasnik RS”, br. 25/00, 25/02 i 108/05) i odluke organa

upravqawa Javnog preduze}a za radiodifuznu delatnost „Ra-

dio Koceqeva” Koceqeva, donete 21. novembra 2007. godine, 

Direktor preduze}a upu}uje

J A V N I  P O Z I V

za upis udela bez naknade

Emitent: Javno preduze}e za radiodifuznu delatnost

„Radio Koceqeva” Koceqeva, ul. 23. septembra br. 1, 15220

Koceqeva

Mati~ni broj: 17114034

Ukupan iznos kwigovodstvene vrednosti dr`avnog ka-

pitala na dan na koji je ura|ena procena po re{ewu o ve-

rifikaciji procene iznosi 157.000,00 dinara na dan 31.

decembra 2006. godine.

Delatnost: telekomunikacija.

Broj zaposlenih: 8.

1. Kupac, u skladu sa ugovorom o prodaji dr`avnog ka-

pitala, sti~e 70% dr`avnog kapitala preduze}a, {to izno-

si 109.900,00 dinara.

Zaposleni mogu ste}i najvi{e 15% ukupnog dr`avnog

kapitala preduze}a, {to iznosi 23.550,00 dinara.

U Privatizacionom registru, u skladu sa Zakonom o

javnim preduze}ima i obavqawu delatnosti od op{teg in-

teresa, evidentira se kapital koji nije prodat kupcu niti

prenet na zaposlene.

2. Pravo na sticawe udela bez naknade imaju dr`avqa-

ni Republike Srbije koji su zaposleni ili su ranije bili

zaposleni u preduze}u (u daqem tekstu: zaposleni).

Zaposleni imaju pravo na sticawe udela bez naknade

~ija je ukupna nominalna vrednost 200 EUR, u dinarskoj

protivvrednosti, za svaku punu godinu radnog sta`a u

preduze}u, po zvani~nom kursu na dan objavqivawa javnog

poziva za upis udela.

Pravo na sticawe udela mo`e se ostvariti najvi{e za

35 godina radnog sta`a.

Ako je vrednost kapitala za sticawe udela bez nakna-

de mawa od ukupne vrednosti kapitala koji zaposleni sti-

~u bez naknade, zaposleni sti~u pravo na mawu vrednost

udela, srazmerno odnosu tih vrednosti.

Prilikom upisa udela, zaposleni, kao upisnici bes-

platnih udela prila`u dokaz o:

– dr`avqanstvu Republike Srbije,

– radnom sta`u u preduze}u,

– fotokopiju li~ne karte.

Upis udela }e se sprovesti u prostorijama Javnog

preduze}a „Radio Koceqeva” Koceqeva, svakog radnog dana

i subotom, od 8 do 15 ~asova.

Udeli se upisuju potpisivawem izjave o upisu udela

upisnice. Udeli se mogu upisati li~no ili preko zastup-

nika, uz prilagawe overenog ovla{}ewa.

Prilikom upisa udela zaposleni mogu, po svom izboru,

ovlastiti lice koje }e ih zastupati na Skup{tini preduze}a.

Po potpisivawu upisnice zaposlenima }e se izdati

potvrda o upisu udela.

Rok za upis udela po~iwe da te~e od 22. novembra 2007.

godine sa po~etkom u 8 ~asova, a zavr{ava se istekom 15 da-

na od dana zapo~iwawa roka 8. decembra 2007. godine u 15

~asova.

4. Posle sprovedenog postupka privatizacije upisni-

ci udela }e dobiti overene potvrde o svojini nad udelom,

koje }e zameniti upisnice.

Vlasnici udela imaju slede}a prava:

– pravo na u~e{}e u radu Skup{tine,

– pravo na isplatu dividende,

– pravo u~e{}a u raspodeli likvidacionog vi{ka po

likvidaciji dru{tva.

6. Ovaj poziv objavquje se na oglasnoj tabli preduze}a,

u dnevnom listu „Borba”, i u „Slu`benom glasniku

Republike Srbije”.

Sve dodatne informacije mogu se dobiti na telefone

015/557-436 i 015/557-463.

Direktor,

Milutin Mijailovi}, s.r.

Na osnovu ~lana 44. Zakona o privatizaciji („Slu`be-

ni glasnik RS”, br. 38/01, 18/03 i 45/05), Zakona o javnim

preduze}ima i obavqawu delatnosti od op{teg interesa

(„Slu`beni glasnik RS”, br. 25/00, 25/02, 107/05 i 108/05)

i odluke Upravnog odbora Javnog informativnog preduze-

}a „Kwa`evac”, donete 26. novembra 2007. godine, 

Direktor preduze}a upu}uje

J A V N I  P O Z I V

za upis udela bez naknade

Emitent: Javno informativno preduze}e „Kwa`evac”,

Cara Du{ana 29, 19350 Kwa`evac.

Mati~ni broj: 07314051

Ukupan iznos kwigovodstvene vrednosti dr`avnog ka-

pitala na dan na koji je ura|ena procena po re{ewu o ve-
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rifikaciji procene (ta~ka 1. re{ewa o verifikaciji) je

3.883.000,00 dinara.

Delatnost: 92200 – radio televizijske aktivnosti.

Broj zaposlenih: 24.

1. Kupac, u skladu sa ugovorom o prodaji dr`avnog ka-

pitala, sti~e 70%, dr`avnog kapitala preduze}a, {to iz-

nosi 2.718.000,00 dinara.

Zaposleni mogu ste}i najvi{e 15% ukupnog dr`avnog

kapitala preduze}a, {to iznosi 582.000,00 dinara.

U privatizacionom registru, u skladu sa Zakonom o

javnim preduze}ima i obavqawu delatnosti od op{teg in-

teresa, evidentira se kapital koji nije prodat kupcu niti

prenet na zaposlene.

2. Pravo na sticawe udela bez naknade imaju dr`avqa-

ni Republike Srbije, koji su zaposleni ili su ranije bili

zaposleni u preduze}u (u daqem tekstu: zaposleni).

Zaposleni imaju pravo na sticawe udela bez naknade,

~ija je ukupna nominalna vrednost 200 evra, u dinarskoj

protivvrednosti, za svaku punu godinu radnog sta`a u

preduze}u, po zvani~nom kursu na dan objavqivawa javnog

poziva za upis udela.

Pravo na sticawe udela mo`e se ostvariti najvi{e za

35 godina radnog sta`a.

Ako je vrednost kapitala za sticawe udela bez nakna-

de mawa od ukupne vrednosti kapitala koji zaposleni sti-

~u bez naknade, zaposleni sti~u pravo na mawu vrednost

udela, srazmerno odnosu tih vrednosti.

Prilikom upisa udela, zaposleni, kao upisnici bes-

platnih udela prila`u dokaz o:

– dr`avqanstvu Republike Srbije,

– radnom sta`u u preduze}u,

– fotokopiju li~ne karte.

3. Upis udela }e se sprovesti u prostorijama Javnog

informativnog preduze}a „Kwa`evac” u Kwa`evcu, sva-

kog radnog dana i subotom od 7 do 15 ~asova.

Udeli se upisuju potpisivawem izjave o upisu udela-

upisnice. Udeli se mogu upisati li~no ili preko zastup-

nika, uz prilagawe overenog ovla{}ewa.

Prilikom upisa udela zaposleni mogu, po svom izboru,

ovlastiti lice koje }e ih zastupati na Skup{tini preduze}a.

Po potpisivawu upisnice zaposlenima }e se izdati

potvrda o upisu udela.

Rok za upis udela po~iwe da te~e od 29. novembra 2007.

godine, sa po~etkom u 7 ~asova i zavr{ava se 13. decembra

2007. godine u 15 ~asova.

4. Posle sprovedenog postupka privatizacije upisni-

ci udela }e dobiti overene potvrde o svojini nad udelom,

koje }e zameniti upisnice;

Vlasnici imaju slede}a prava:

– pravo na u~e{}e u radu Skup{tine,

– pravo na isplatu dividende,

– pravo u~e{}a u raspodeli likvidacionog vi{ka po

likvidaciji dru{tva.

5. Ovaj poziv objavquje se na oglasnoj tabli preduze}a,

u dnevnom listu „Timok”, i u „Slu`benom glasniku

Republike Srbije”.

Sve dodatne informacije mogu se dobiti na telefon

019/730-157 i tel/faks 019/730-157.

Direktor,

Sla|ana Jeremi}, s.r

Tekstilna industrija „TIG" iz Grdelice objavquje

I S P R A V K U

javnog poziva 

U javnom pozivu za upis akcija bez naknade, koji je

objavqen u „Slu`benom glasniku RS”, broj 91 od 5. oktobra

2007. godine, vr{e se ispravke, koje glase:

„1. Nominalna vrednost jedne akcije koja se emituje

iznosi 1.000,00 dinara, a emituje se ukupno 161.573 akcije,

sa rednim br. od 000001 do 161.573.

2. Kupac, u skladu sa ugovorom o prodaji dru{tvenog

kapitala, sti~e 113.101 akciju, sa rednim br. od 000001 do

113.101, {to predstavqa 113.101.000,00 dinara, odnosno

najvi{e 70% dru{tvenog kapitala preduze}a.

Zaposleni mogu ste}i najvi{e 30% ukupnog dru{tvenog

kapitala preduze}a, {to predstavqa najvi{e 48.471.000,00

dinara, odnosno najvi{e 48.471 akciju.

Akcijskom fondu, u skladu sa Zakonom o privatizaci-

ji, prenose se akcije koje su preostale posle upisa akcija

zaposlenih i akcija kupaca, radi prodaje.”

U ostalom delu javni poziv ostaje nepromewen.

– Iz Tekstilne industrije „TIG”, Grdelica

JP „Radio Novi Be~ej”, Mar{ala Tita 8, Novi Be~ej,

objavquje

I S P R A V K U

javnog poziva za upis udela bez naknade 

U javnom pozivu objavqenom u „Slu`benom glasniku

RS”, broj 106 od 16. novembra 2007. godine vr{e se ispravke.

Umesto teksta „Ukupan iznos kwigovodstvene vredno-

sti dr`avnog kapitala na dan na koji je ura|ena procena po

re{ewu o verifikaciji procene (ta~ka 1. re{ewa o verifi-

kaciji) je 1.099.000,00 dinara”, treba da stoji: „Ukupan iznos

kwigovodstvene vrednosti dr`avnog kapitala na dan na ko-

ji je ura|ena procena po re{ewu o verifikaciji procene

(ta~ka 1. re{ewa o verifikaciji) je 1.168.000,00 dinara”.

Pod rednim brojem 1, stav 1. umesto „Kupac u skladu sa

ugovorom o prodaji dr`avnog kapitala , sti~e 70% dr`av-

nog kapitala preduze}a {to iznosi 796.300,00 dinara” tre-

ba da stoji „Kupac u skladu sa ugovorom o prodaji dr`av-

nog kapitala, sti~e 70% dr`avnog kapitala preduze}a {to

iznosi 817.600,00 dinara”.

U stavu 2. istog rednog broja umesto „Zaposleni mogu

ste}i najvi{e 15% ukupnog dr`avnog kapitala preduze}a,

{to iznosi 164.850,00 dinara”, treba da stoji: „Zaposleni

mogu ste}i najvi{e 15% ukupnog dr`avnog kapitala pred-

uze}a, {to iznosi 175.200,00 dinara.”

– Iz JP „Radio Novi Be~ej”, Novi Be~ej
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DOBRA

Na osnovu ~l. 69. i 72. Zakona o javnim nabavkama („Slu`be-

ni glasnik RS”, br. 39/02 i 55/04)

MINISTARSTVO ZDRAVQA

Jedinica za upravqawe projektom

„Ja~awe nacionalnog odgovora na HIV/AIDS

decentralizacijom kqu~nih zdravstvenih usluga”

Beograd, Dom zdravqa „[umice”, Ustani~ka 125a, II sprat

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe pismenih ponuda za nabavku

medicinskih testova za potrebe sprovo|ewa projekta

„Ja~awe nacionalnog odgovora na HIV/AIDS 

decentralizacijom kqu~nih zdravstvenih usluga”

Predmet javne nabavke je nabavka medicinskih testova za di-

jagnostiku HIV infekcije, hepatitisa B i C, hlamidije kao i te-

stova za detekciju metabolita droga u urinu za potrebe sprovo|e-

wa projekta „Ja~awe nacionalnog odgovora na HIV/AIDS decen-

tralizacijom kqu~nih zdravstvenih usluga”.

Dodela ugovora izvr{i}e se u otvorenom postupku.

Javna nabavka je oblikovana po partijama i to:

– partija I test plo~ice za detekciju metabolita droga u

urinu

– partija II HIV testovi

– partija III Elisa HBs Ag testovi

– partija IV Anti-HCV testovi

– partija V Elisa testovi za kvantitativno odre|ivawe

Anti HBs

– partija VI testovi za Elisa aparate zatvorenog tipa

– partija VII testovi iz kapilarne krvi – brzi testovi

– partija VIII Elisa testovi za serolo{ku dijagnostiku hla-

midije (specifi~na antitela IgM i IgG)

Ponude se daju za sve ili pojedine partije, sa naznakom na

koju partiju se ponuda odnosi.

Pravo u~e{}a na javnom pozivu imaju sva pravna i fizi~ka

lica koja ispuwavaju obavezne uslove za u~e{}e u postupku u skla-

du sa ~lanom 45. Zakona o javnim nabavkama, a ispuwenost ovih

uslova du`ni su da doka`u na na~in propisan u ~lanu 46. Zakona

o javnim nabavkama.

Ispuwenost uslova ponu|a~ dokazuje dokumentima (original

ili fotokopije) koji ne mogu biti stariji od {est meseci od da-

na objavqivawa javnog poziva.

Ponuda mora biti sa~iwena na preuzetom obrascu ponude, ja-

sna i nedvosmislena, kao i overena pe~atom i potpisom ovla{}e-

nog lica ponu|a~a.

Ponuda se podnosi na srpskom jeziku.

Vrednosti u ponudi moraju biti iskazane u dinarima bez ob-

ra~unatog poreza na dodatu vrednost.

Ponuda sa varijantama nije dozvoqena.

Kriterijum za izbor najboqe ponude je ekonomski najpovoq-

nija ponuda.

Ocewivawe i rangirawe dostavqenih ponuda zasniva}e se na

slede}im kriterijumima:

1. cena

2. referentna lista za 2005. i 2006. godinu

4. rok isporuke testova

Relativni zna~aj (ponder) svakog navedenog kriterijuma za

bodovawe naveden je u konkursnoj dokumentaciji.

Va`nost ponude je 90 dana.

Uvid u konkursnu dokumentaciju mo`e se izvr{iti u vreme-

nu od 10,00 do 14,00 ~asova svakog radnog dana od dana objavqiva-

wa javnog poziva u „Slu`benom glasniku RS” u Ministarstvu

zdravqa – Jedinica za upravqawe projektom „Ja~awe nacionalnog

odgovora na HIV/AIDS decentralizacijom kqu~nih zdravstvenih

usluga”, Dom zdravqa „[umice”, Ustani~ka 125a, II sprat.

Konkursna dokumentacija neophodna za davawe ponude mo`e

se preuzeti u Ministarstvu zdravqa – Jedinica za upravqawe pro-

jektom „Ja~awe nacionalnog odgovora na HIV/AIDS decentrali-

zacijom kqu~nih zdravstvenih usluga”, Dom zdravqa „[umice”,

Ustani~ka 125a, II sprat, od 10,00 do 15,00 ~asova, uz ovla{}ewe i

dokaz o uplati iznosa od 3.000,00 dinara, na ime manipulativnih

tro{kova izrade konkursne dokumentacije. @iro ra~un Mini-

starstva zdravqa: broj 840-742325843-09, poziv na broj 97, kontrol-

ni broj 50-016, primalac Buxet Republike Srbije, svrha doznake

uplata za konkursnu dokumentaciju. Iznos nadoknade se ne vra}a

ponu|a~ima.

Ponude se podnose u zape~a}enoj koverti, na adresu: Mini-

starstvo zdravqa – Jedinica za upravqawe projektom „Ja~awe na-

cionalnog odgovora na HIV/AIDS decentralizacijom kqu~nih

zdravstvenih usluga”, Dom zdravqa „[umice”, Ustani~ka 125a, 

II sprat. Koverat sa ponudom mora imati oznaku: „Ponuda – ne

otvarati”, a na pole|ini naziv ponu|a~a i adresu. Na koverti se

mora nazna~iti predmet javne nabavke.

Rok za podno{ewe ponuda je 30 dana od dana objavqivawa u

„Slu`benom glasniku RS”. Blagovremenim }e se smatrati sve po-

nude koje stignu naru~iocu najkasnije posledweg dana navedenog

roka do 14,00 ~asova.

Ukoliko rok isti~e u dan koji je neradni (subota i nedeqa)

ili u dan dr`avnog praznika, kao posledwi dan smatra}e se prvi

slede}i radni dan.

Otvarawe ponuda }e se obaviti javno slede}eg dana od dana

isteka roka za podno{ewe ponuda. Mesto, datum i ~as otvarawa

ponuda bi}e precizirani u konkursnoj dokumentaciji.

Neblagovremene ponude se ne}e razmatrati.

Za sve detaqnije informacije mo`ete se obratiti na tele-

fon 011/383-7624 i 062/237-275. Kontakt osoba: Branko Velanac.

Predstavnici ponu|a~a koji u~estvuju u postupku javnog otva-

rawa ponuda podnose punomo}je za u~e{}e u postupku.

Okvirni datum dono{ewa odluke o dodeli ugovora je 30 dana

od dana javnog otvarawa ponuda.

O dodeli ugovora o javnoj nabavci svi ponu|a~i bi}e pisme-

no obave{teni. 17154

Na osnovu ~lana 72. stav 1. ta~ka 1. Zakona o javnim nabavka-

ma („Slu`beni glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

JAVNO PREDUZE]E

ZA TRANSPORT NAFTE NAFTOVODIMA

I TRANSPORT DERIVATA NAFTE PRODUKTOVODIMA

„TRANSNAFTA” PAN^EVO

26000 Pan~evo, Zmaj Jovina br. 1

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda za nabavku dobara terensko vozilo

u otvorenom postupku

(javna nabavka broj T 14/07)

1. JP Transnafta Pan~evo poziva sve zainteresovane ponu|a-

~e da dostave svoje ponude za isporuku terenskog vozila, a prema

uslovima i specifikaciji definisanoj u tenderskoj dokumenta-

ciji.

2. Pravo u~e{}a imaju sva zainteresovana doma}a i strana

pravna i fizi~ka lica koja ispuwavaju obavezne uslove za u~e{}e

u postupku, u skladu sa ~l. 45. i 46. Zakona o javnim nabavkama

(„Slu`beni glasnik RS”, br. 39/02, 43/05 i 55/04).

3. Dokaze o ispuwenosti obaveznih uslova za u~e{}e u po-

stupku predmetne nabavke ponu|a~ je obavezan da dostavi uz ponu-

du. Ponu|a~ je du`an da dostavi dokaze iz ~l. 45. i 46. Zakona o jav-

nim nabavkama i za podizvo|a~a, ako namerava nabavku poveriti

podizvo|a~u. Dokazi ne mogu biti stariji od {est meseci od dana

dobijawa zahteva.

4. Naru~ilac zadr`ava pravo da, po potrebi, tra`i od ponu-

|a~a dodatna obja{wewa koja }e mu pomo}i pri  pregledu, vredno-

vawu i upore|ivawu ponuda.

5. Konkursnu dokumentaciju svi zainteresovani mogu da pre-

uzmu u JP Transnafta, Ulica Bjelanovi}eva br. 2, 11000 Beograd,

u roku od 15 dana od dana objavqivawa u „Slu`benom glasniku

RS” (u vremenu od 9,00 do 14,00 ~asova, uz dokaz o uplati 3.000 di-

nara na teku}i ra~un broj 355-1076150-32 Vojvo|anska banka; svr-

ha: otkup konkursne dokumentacije T 14/07, kao i posebno ovla-

{}ewe za preuzimawe konkursne dokumentacije izdato na memo-

randumu ponu|a~a, overeno pe~atom i potpisom ovla{}enog lica).
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6. Ponude se dostavqaju u dva primerka (1 original i 1 kopija)

u roku od 30 dana od dana objavqivawa u „Slu`benom glasniku RS”,

svakog radnog dana od 9,00 do 12,00 ~asova, u zatvorenoj koverti sa

naznakom: „ne otvarati T 14/07” po{tom ili li~no na adresu: JP

Transnafta Pan~evo, Ulica Bjelanovi}eva br. 2, 11000 Beograd.

Ne prihvataju se ponude sa varijantama.

7. Ispravnom ponudom smatra se blagovremena ponuda koja je

data u originalu, sa svim navedenim tra`enim podacima na preu-

zetom obrascu ponude, koja je jasna i nedvosmislena, ~itko otkuca-

na ili popuwena {tampanim slovima, overena pe~atom i potpisom

ovla{}enog lica i koja u prilogu sadr`i sve tra`ene dokaze o is-

puwenosti obaveznih uslova za u~e{}e u postupku nabavke kao i sve

ostale neophodne dokaze precizirane u tenderskoj dokumentaciji.

8. Blagovremenim se smatraju ponude koje su naru~iocu preda-

te li~no ili putem po{te 30 dana od dana objavqivawa u „Slu`be-

nom glasniku RS”, a najkasnije do 12,00 ~asova.

9. Avansne uplate se ne prihvataju!

10. Postupak otvarawa ponuda je javan i odr`ava se prvog da-

na po isteku 30. dana od dana objavqivawa u „Slu`benom glasni-

ku RS”, u 13,00 ~asova u prostorijama JP Transnafte, Ulica Bje-

lanovi}eva 2, 11000 Beograd. Javnost podrazumeva prisustvo pred-

stavnika ponu|a~a koji su podneli ponudu, a koji pre po~etka po-

stupka moraju predati posebno pismeno ovla{}ewe za prisustvo

postupku otvarawa ponuda, izdato na memorandumu, overeno od po-

nu|a~a, overeno pe~atom i potpisom ovla{}enog lica.

11. Odluka o dodeli ugovora o javnoj nabavci, done}e se uz

primenu kriterijuma ekonomski najpovoqnije ponude.

12. Okvirni datum za dono{ewe odluke je 15 dana od otvara-

wa ponuda.

13. Dodatna obave{tewa i informacije zainteresovani mo-

gu dobiti na telefon naru~ioca 064-888-60-11 (Jovan Ubiparip),

ili putem elektronske po{te na jovan-ubipar transnafta.co.yu, u pe-

riodu od 9,00 do 13,00 ~asova svakog radnog dana.

17182

Na osnovu ~lana 72. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05) 

JP PTT SAOBRA]AJA „SRBIJA”

upu}uje

JAVNI POZIV

za dostavqawe ponuda u otvorenom postupku javne nabavke

stanova za potrebe zaposlenih u JP PTT saobra}aja „Srbija”,

oblikovane po partijama

(broj JN 544/2007)

1. Predmet javne nabavke su stanovi za potrebe zaposlenih u

JP PTT saobra}aja „Srbija” (u daqem tekstu: naru~ilac). 

Za javnu nabavku stanova za potrebe zaposlenih ugovor }e bi-

ti dodeqen po partijama na osnovu saglasnosti Uprave za javne

nabavke RS, br. 404-02-5884/07 od 5. oktobra 2007. godine:

– partija 1. garsowera ili jednosoban stan – lokacija Novi

Sad;

– partija 2. garsowera ili jednosoban stan – lokacija Novi

Sad;

– partija 3. garsowera ili jednosoban stan – lokacija Novi

Sad;

– partija 4. jednoiposoban ili dvosoban stan – lokacija No-

vi Sad;

– partija 5. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija Novi

Sad;

– partija 6. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija Novi

Sad;

– partija 7. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija Novi

Sad;

– partija 8. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Novi Sad;

– partija 9. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Novi Sad;

– partija 10. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Novi Sad;

– partija 11. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Novi Sad;

– partija 12. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Novi Sad;

– partija 13. garsowera ili jednosoban stan – lokacija Ni{;

– partija 14. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija

Ni{;

– partija 15. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija

Ni{;

– partija 16. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija

Ni{;

– partija 17. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija

Ni{;

– partija 18. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Ni{;

– partija 19. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Ni{;

– partija 20. jednoiposoban ili dvosoban stan – lokacija Su-

botica;

– partija 21. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Subotica;

– partija 22. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Subotica;

– partija 23. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Subotica;

– partija 24. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Subotica;

– partija 25. garsowera ili jednosoban stan – lokacija Kra-

qevo;

– partija 26. garsowera ili jednosoban stan – lokacija Kra-

qevo;

– partija 27. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Kraqevo;

– partija 28. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Kraqevo;

– partija 29. garsowera ili jednosoban stan – lokacija Kra-

gujevac;

– partija 30. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija Kra-

gujevac;

– partija 31. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija Kra-

gujevac;

– partija 32. dvoiposoban ili trosoban stan – lokacija

Aran|elovac;

– partija 33. garsowera ili jednosoban stan – lokacija Sre-

mska Mitrovica;

– partija 34. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Zrewanin;

– partija 35. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Sombor ili Apatin;

– partija 36. garsowera ili jednosoban stan – lokacija U`i-

ce ili Zlatibor;

– partija 37. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

U`ice;

– partija 38. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Priboj;

– partija 39. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Ku~evo;

– partija 40. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Blace;

– partija 41. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Smederevo;

– partija 42. troiposoban ili ~etvorosoban stan – lokacija

Pirot.

Predmetna nabavka bi}e sprovedena u otvorenom postupku u

skladu sa Zakonom o javnim nabavkama i drugim va`e}im propisi-

ma iz ove oblasti.

2. Pravo u~e{}a u postupku ima doma}e ili strano pravno i-

li  fizi~ko lice koje ispuwava uslove iz ~lana 45. Zakona o jav-

nim nabavkama a ispuwenost uslova dokazuje originalnim doku-

mentima, overenim fotokopijama, ili fotokopijama uz obavezu

dostavqawa na uvid originalnih dokumenata ili overenih foto-

kopija na javno otvarawe ponuda prema ~lanu 46. Zakona o javnim

nabavkama, a u skladu sa konkursnom dokumentacijom (odeqak 2),

gde su uslovi bli`e definisani. 

3. Konkursna dokumentacija mo`e se podi}i na adresi naru~i-

oca: JP PTT saobra}aja „Srbija”, Direkcija za logistiku, Sektor

za nabavke i upravqawe sistemom skladi{ta, 11000 Beograd, Takov-

ska 2, kancelarija broj 14 (u daqem tekstu: adresa naru~ioca) svakog

radnog dana od 8,00 do 15,00 ~asova. Pravo na uvid u konkursnu do-

kumentaciju imaju svi zainteresovani ponu|a~i. Prilikom preuzi-

mawa dokumentacije prila`e se dokaz o upla}enom iznosu od 300,00

dinara na teku}i ra~un naru~ioca broj 160-0000000000800-04. Upla-

}ena sredstva se ne}e vra}ati.
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4. Ponude se sa~iwavaju prema konkursnoj dokumentaciji i jav-

nom pozivu naru~ioca. Ponuda sa varijantama nije dozvoqena. Po-

nude moraju biti dostavqene u zatvorenoj koverti overenoj pe~atom,

na adresu naru~ioca u roku od 31. dana od dana objavqivawa javnog

poziva, i to najkasnije do 10,00 ~asova posledweg dana isteka roka,

sa naznakom: „Ponuda za javnu nabavku stanova za potrebe zaposle-

nih u JP PTT saobra}aja „Srbija”, oblikovanu po partijama, br. JN:

544/2007 – ne otvarati pre sednice za javno otvarawe ponuda”. Na

pole|ini koverte mora biti nazna~en naziv i adresa ponu|a~a.

5. Rokovi u postupku javne nabavke bi}e ra~unati prema datumu

objavqivawa javnog poziva u „Slu`benom glasniku RS”. Ra~unawe

roka se vr{i tako {to se kao prvi dan roka uzima prvi naredni dan

od dana objavqivawa javnog poziva u „Slu`benom glasniku RS”.

Ukoliko je posledwi dan roka neradni dan, rok isti~e prvog

narednog radnog dana. Blagovremenim }e se smatrati ponude koje

su do roka navedenog u ta~ki 4. prispele naru~iocu, bez obzira na

na~in na koji su poslate. Neblagovremene ponude ne}e biti ra-

zmatrane, ve} }e neotvorene biti vra}ene ponu|a~ima uz naznaku

da su neblagovremene.

6. Ponude }e biti otvorene javno u 10,15 ~asova posledweg da-

na isteka roka za dostavqawe ponuda, na adresi naru~ioca. Uko-

liko je posledwi dan isteka roka za dostavqawe ponuda neradan

dan, otvarawe ponuda }e se vr{iti prvog narednog radnog dana u

10,15 ~asova. Predstavnik ponu|a~a, izuzev direktora preduze}a,

koji }e prisustvovati javnom otvarawu ponuda, mora da prilo`i

pisano ovla{}ewe izdato od strane direktora preduze}a za u~e{-

}e u postupku otvarawa ponuda za predmetnu javnu nabavku. 

7. Naru~ilac }e izvr{iti izbor najpovoqnijeg ponu|a~a u

okvirnom roku od 30 dana od dana javnog otvarawa ponuda, prime-

nom kriterijuma ekonomski najpovoqnije ponude po partiji, {to

je  bli`e definisano konkursnom dokumentacijam. O donetoj od-

luci svi ponu|a~i }e biti obave{teni u skladu sa Zakonom o jav-

nim nabavkama. 

8. Sve dodatne informacije zainteresovani mogu tra`iti i

dobiti pismenim putem na adresi naru~ioca, putem telefaksa

broj: 011/322-52-52  najkasnije 5 dana pre isteka roka za dostavqa-

we ponuda, svakog radnog dana u vremenu od 8,00 do 15,00 ~asova.

Kontakt osoba: Vesna Kova~evi}.

17141

Pursuant to Article 72 of the Act on Public Procurement („Offici-
al Gazette of the Republic of Serbia”, No. 39/2002, 43/2003, 55/2004 and
101/2005 hereinafter referred to as: the Act)

THE PUBLIC ENTERPRISE OF
PTT COMMUNICATIONS „SRBIJA”

announces

PUBLIC INVITATION 
For submission of  bids in the open procedure of public procurement

of flats for needs of employees in the
PE PTT Communications „Srbija”, by consigments

(PP No: 544/2007)

1. Subject of Public Procurement are flats for needs of the emplo-
yed in the PE PTT Communications „Srbija” (hereinafter referred to
as: the Ordering party). 

For public procurement of flats for needs of the employed, the
Agreement will be awarded by consigments according to consent of
Public procurement Management of the Republic of Serbia, No 404-02-
5884/07 of October 5, 2007. 

Consigment 1 – Flatlet or one-room flat – Novi Sad; 
Consigment 2 – Flatlet or one-room flat – Novi Sad;
Consigment 3 – Flatlet or one-room flat – Novi Sad;
Consigment 4 – One-room flat or two-room flat – Novi Sad;
Consigment 5 – Two-room flat or three-room flat – Novi Sad; 
Consigment 6 – Two-room flat or three-room flat – Novi Sad;
Consigment 7 – Two-room flat or three-room flat – Novi Sad;
Consigment 8 – Three-room flat or four-room flat – Novi Sad; 
Consigment 9 – Three-room flat or four-room flat – Novi Sad;
Consigment 10 – Three-room flat or four-room flat – Novi Sad;
Consigment 11 – Three-room flat or four-room flat – Novi Sad;
Consigment 12 – Three-room flat or four-room flat – Novi Sad;
Consigment 13 – Flatlat or one-room flat – Ni{;
Consigment 14 – Two-room flat or three-room flat – Ni{;
Consigment 15 – Two-room flat or three-room flat – Ni{;

Consigment 16 – Two-room flat or three-room flat – Ni{;
Consigment 17 – Two-room flat or three-room flat – Ni{;
Consigment 18 – Three-room flat or four-room flat – Ni{;
Consigment 19 – Three-room flat or four-room flat – Ni{;
Consigment 20 – One-room flat or two-room flat – Subotica; 
Consigment 21 – Three-room flat or four-room flat – Subotica; 
Consigment 22 – Three-room flat or four-room flat – Subotica;
Consigment 23 – Three-room flat or four-room flat – Subotica;
Consigment 24 – Three-room flat or four-room flat – Subotica;
Consigment 25 – Flatlet or one-room flat – Kraljevo; 
Consigment 26 – Flatlet or one-room flat – Kraljevo;
Consigment 27 – Three-room flat or four-room flat – Kraljevo; 
Consigment 28 – Three-room flat or four-room flat – Kraljevo;
Consigment 29 – Flatlet or one-room flat – Kragujevac;
Consigment 30 – Two-room flat or three-room flat – Kragujevac;
Consigment 31 – Two-room flat or three-room flat – Kragujevac;
Consigment 33 – Flatlet or one-room flat – Sremska Mitrovica; 
Consigment 34 – Three-room flat or four-room flat – Zrenjanin; 
Consigment 35 – Three-room flat or four-room flat – Sombor or

Apatin; 
Consigment 36 – Flatlet or one-room flat – U`ice or Zlatibor; 
Consigment 37 – Three-room flat or four-room flat – U`ice; 
Consigment 38 – Three-room flat or four-room flat – Priboj; 
Consigment 39 – Three-room flat or four-room flat – Ku~evo; 
Consigment 40 – Three-room flat or four-room flat – Blace 
Consigment 41 – Three-room flat or four-room flat – Smederevo; 
Consigment 42 – Three-room flat or four-room flat – Pirot; 
Subject procurement shall be carried out in an open procedure

pursuant to the Act on Public Procurements and other valid regulations
of this field. 

2. Entitled to Compete are all national or foreign legal or physical
entities meeting conditions from Article 45 of the Act on Public procu-
rement and the Bidders’ elegibility shall be proved with original docu-
mentation, the validated photocopies or  photocopies  with the obligati-
on of inspection of original documents or the validated photocopies on
the day of  opening of bids according to Article 46 of the Act on Public
procurement and according to the Bidding documentation (paragraph 2)
where conditions are more closely defined. 

3. The Bidding Documentation can be obtained at address of the
Ordering party: Public Enterprise of PTT Communications „Srbija”,
Logistics Division, Procurement and  Warehouse System Management
Department, 11000 Belgrade, Takovska 2, Office No 14 (hereinafter re-
ferred to as: the Ordering Party on Monday to Friday from 08h to 15 h.
All interested Bidders are allowed to inspect the bidding documentati-
on. The evidence of payment amounting to 300,00 dinars onto the cu-
rrent amount No. 160 – 0000000000800 – 04 shall be presented at the
documentation handover. The funds shall not be reimbursed. 

4. The Bids shall be made according to the Bidding documentati-
on and public invitation of the Ordering party. The bids with variants
are not allowed. The bids shall be submitted in the sealed envelope to
the address of the Ordering party as the following: PE PTT Communi-
cations „Srbija”, Takovska 2, office 14 in the ground floor within 31
days after the day of announcing of the Public call, not later than 10.00
hrs on the last day of the set time with a note: BID FOR PUBLIC PRO-
CUREMENT OF FLATS  FOR NEEDS OF THE EMPLOED IN
THE PE PTT COMMUNICATIONS „SRBIJA”, PP No: 544/2007 –
DO NOT OPEN BEFORE THE MEETING FOR PUBLIC OPE-
NING OF BIDS. Name and address of bidder shall be indicated on the
back of the envelope.    

5. The time limits in the public procurement procedure shall be
calculated upon the date of publishing in the „Official Gazette of the
Republic of Serbia”. The time limits shall be calculated so that the first
day of the set time is the first following day after the day of the Public
call announcement in the „Official Gazette of the Republic of Serbia”. 

If the deadline falls on a non– working day, the set time expires
the first following working day. The Bids received by the Ordering par-
ty within the time limits set in the paragraph 4 of this item shall be con-
sidered as dully submitted regardless of the manner of sending. Unduly
bids shall not be considered but they shall be returned unopened to bid-
ders with the note that they are unduly submitted.

6. The public opening of Bids shall take place publicly at 10:15 on
the last day of expiration date for bid submittance to address of the Or-
dering party. If the last day of expiration date is a non working day,  ope-
ning of bids will be made on the first following working day at 10:15. Bid-
der’s representative except the Bidder’s Mnager who will be present at
the public opening shall be obliged to enclose the authorization issued by
the Bidder’s Manager for participation in the public opening of bids. 

7. The Ordering party shall elect the best Bidder within  frame pe-
riod of 30 days from the date of the public opening of the bids based
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upon the criteria of  economically most favourable bid which is defined
by the Bidding documentation. All bidders will be informed about the
decision according to the Act on Public procurement.  

8. Any additional information interested parties may get in the
written form only at  address of the Ordering Party by telefax: + 381 11
322 52 52 latest 5  days before the set time for submittance of the bids
every day from  08 h to 15 h. Contact person: Vesna Kova~evi}.  

17141

Na osnovu ~lana 72. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05) 

JP PTT SAOBRA]AJA „SRBIJA”

upu}uje

JAVNI POZIV

za dostavqawe ponuda u otvorenom postupku javne nabavke

stolarskog materijala za izradu pulteva

(broj JN 563/2007)

1. Predmet javne nabavke je stolarski materijal za izradu

pulteva za potrebe JP PTT saobra}aja „Srbija” (u daqem tekstu:

naru~ilac).

Predmetna nabavka bi}e sprovedena u otvorenom postupku u

skladu sa Zakonom o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik RS”,

br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05) i drugim va`e}im propisima iz ove

oblasti.

2. Pravo u~e{}a u postupku ima doma}e ili strano pravno i-

li fizi~ko lice koje ispuwava uslove iz ~lana 45. Zakona o jav-

nim nabavkama, a ispuwenost uslova dokazuje originalnim doku-

mentima, overenim fotokopijama, ili fotokopijom uz obavezu

dostavqawa na uvid originalnih dokumenata na javno otvarawe

ponuda prema ~lanu 46.  Zakona o javnim nabavkama, {to je bli`e

definisano konkursnom dokumentacijom. 

3. Konkursna dokumentacija mo`e se podi}i na adresi naru-

~ioca: JP PTT saobra}aja „Srbija”, Direkcija za logistiku, Sek-

tor za nabavke i upravqawe sistemom skladi{ta, 11000 Beograd,

Takovska 2, kancelarija broj 14 (u daqem tekstu: adresa naru~ioca)

svakog radnog dana od 8,00 do 15,00 ~asova. Pravo na uvid u kon-

kursnu dokumentaciju imaju svi zainteresovani ponu|a~i. Prili-

kom preuzimawa dokumentacije prila`e se dokaz o upla}enom 

iznosu od 300,00 dinara na teku}i ra~un naru~ioca broj

160-0000000000800-04. Upla}ena sredstva se ne}e vra}ati.

4. Ponude se sa~iwavaju prema konkursnoj dokumentaciji na-

ru~ioca. Ponuda sa varijantama nije dozvoqena. Ponude moraju bi-

ti dostavqene u zatvorenoj i pe~atom overenoj koverti, na adresu

naru~ioca u roku od 23 dana od dana objavqivawa javnog poziva, i

to najkasnije do 10,00 ~asova posledweg dana isteka roka, sa naz-

nakom: „Ponuda za javnu nabavku stolarskog materijala za izradu

pulteva, broj nabavke 563/2007 – ne otvarati pre sednice za javno

otvarawe ponuda”. Na pole|ini koverte mora biti nazna~en naziv

i adresa ponu|a~a.

5. Rokovi u postupku javne nabavke bi}e ra~unati prema datu-

mu objavqivawa ovog poziva u „Slu`benom glasniku RS”. Ra~una-

we roka se vr{i tako {to se kao prvi dan roka uzima prvi nare-

dni dan od dana objavqivawa javnog poziva u „Slu`benom glasni-

ku RS”. Ukoliko je posledwi dan roka neradni dan, rok isti~e pr-

vog narednog radnog dana. Blagovremenim }e se smatrati ponude

koje su do roka navedenog u ta~ki 4. prispele naru~iocu, bez obzi-

ra na na~in na koji su poslate. Neblagovremene ponude ne}e biti

razmatrane ve} }e neotvorene biti vra}ene ponu|a~ima uz naznaku

da su neblagovremene. 

6. Ponude }e biti otvorene javno u 10,15 ~asova posledweg da-

na isteka roka za dostavqawe ponuda, na adresi naru~ioca. Uko-

liko je posledwi dan isteka roka za dostavqawe ponuda neradan,

otvarawe ponuda }e se vr{iti prvog narednog radnog dana u 10,15

~asova.

7. Naru~ilac }e izvr{iti izbor najpovoqnijeg ponu|a~a u

okvirnom roku od 30 dana od dana javnog otvarawa ponuda, prime-

nom kriterijuma najni`e ponu|ene cene, {to je  bli`e definisa-

no konkursnom dokumentacijam. O donetoj odluci svi ponu|a~i }e

biti obave{teni u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama.

8. Sve dodatne informacije zainteresovani mogu tra`iti i

dobiti pismenim putem na adresi naru~ioca, putem telefaksa

broj: 011/322-52-52 najkasnije 5 dana pre isteka roka za dostavqa-

we ponuda, svakog radnog dana u vremenu od 8,00 do 15,00 ~asova.

Osoba za kontakt: Boris Sto{i}. 17142

Na osnovu ~lana 72. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

JP „@ELEZNICE SRBIJE”

Beograd, Nemawina br. 6 

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda za dodelu nabavke

{ina tip 49-E1-manganka, u postupku sa poga|awem

(redni broj nabavke 59/2007)

Naru~ilac ovim poziva ponu|a~e da podnesu zape~a}ene ponu-

de za {ine.

Pravo u~e{}a imaju sva pravna i fizi~ka lica koja ispuwa-

vaju uslove iz ~l. 45. i 46. Zakona o javnim nabavkama.

Da bi se kvalifikovao za dodelu ugovora, ponu|a~ treba da

ima finansijske, tehni~ke, proizvodne i kadrovske sposobnosti

i kapacitete potrebne za izvr{ewe ugovora. 

Konkursna dokumentacija se mo`e dobiti na uvid ili preu-

zeti najkasnije 15 dana od dana objavqivawa javnog poziva-oglasa

u „Slu`benom glasniku RS”, svakim radnim danom od 10,00 do

14,00 ~asova u kancelariji br. 19, Sektora za nabavke, Zdravka ^e-

lara 14 a, Beograd.

Prilikom preuzimawa dokumentacije, zainteresovani ponu-

|a~i su du`ni da prilo`e dokaz o izvr{enoj uplati iznosa od

5.500,00 dinara, ili ekvivalentno evra 65,00. Iznos se ne vra}a.

Tro{kove dostave konkursne dokumentacije van granica zemqe na-

ru~ioca snosi zainteresovani ponu|a~. Dinarska uplata se mo`e

izvr{iti: na teku}i ra~un JP „@eleznice Srbije”, 160-6858-66

Banca Intesa a.d. Beograd, sa naznakom: „Za konkursnu dokumentaciju

– Nabavka {ina tip 49-E1 – poziv na broj 11-46019-132-32-59/2007”

ili deviznu uplatu za ponu|a~e iz inostranstva na ra~un UniCredit
Bank a.d. Beograd, prema slede}im instrukcijama:

– reference number 11-46019-302-54-59/2007.
EUR PAYMENT INSTRUCTION

SWIFT MT103

FIELD NAME CONTENT

Send Ordering part bank
Receive BACXRSBG
Transaction reference number :20: Tender no. 59/2007
Value date/currency code/amount :32A:
Ordering customer :50:
Sender’s correspondent :53A:
Intermediary reimbursement institution :54A: BKAUATWW
Account with institution :57A:  BACXRSBG
Beneficiary customer :59:

/_RS35170003900402100806
________________________

(Account number)
ZELEZNICE SRBIJE
JAVNO PREDUZECE
Nemanjina, br. 6
11000 BEOGRAD
SERBIA ________________

(Name and Address)
Details of payment :70:

NOTE:
Please instruct your bank to send MT103 directly to UNICREDIT

BANK SERBIA JSC, Belgrade, Serbia (SWIFT BIC: BACXRSBG) co-
vering EUR account of UNICREDIT BANK SERBIA JSC with BANK
AUSTRIA CREDITANSTALT AG, Vienna (SWIFT BIC: BKAU-
ATWW).

In order to avoid any further correspondence, delay or return of
payment due to incomplete information MT 103 must always include:

– full name and address (street, city, state) of the ordering custo-
mer – field 50;

– full name and IBAN (account number) of the beneficiary custo-
mer – field 59.

Ponu|a~i podnose ponude po{tom ili li~no na adresu:  

JP „@eleznice Srbije”

Sektor za nabavke i stovari{ne poslove

kancelarija broj 19 na I spratu

11000 Beograd 

ul. Zdravka ^elara 14a

Republika Srbija
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Rok za podno{ewe ponuda isti~e 27. decembra 2007. godine u

12,00 ~asova od dana objavqivawa javnog poziva u „Slu`benom

glasniku RS”. Do tog roka moraju sti}i sve ponude ukqu~uju}i i

one poslate po{tom (obi~no ili preporu~eno).

Javno otvarawe prispelih ponuda obavi}e se komisijski  po

isteku roka za dostavqawe ponuda u 13,00 ~asova u prostorijama JP

„@eleznice Srbije”, Zdravka ^elara 14a u prisustvu ovla{}enih

predstavnika ponu|a~a. 

Odluka o izboru najpovoqnijeg ponu|a~a bi}e doneta po kri-

terijumu ekonomski najpovoqnije ponude, o ~emu }e ponu|a~i biti

pismeno obave{teni.

Neblagovremene, nezape~a}ene, nepropisno obele`ene, ne-

propisno upakovane i nekompletne ponude koje nisu u skladu sa

uslovima iz konkursne dokumentacije ne}e biti razmatrane.

Mogu}i ponu|a~i mogu da dobiju sve informacije na adresi:

JP „@eleznice Srbije”, tel. + 381 11 329-1-520

Sektor za nabavke i stovari{ne poslove, tel. + 381 11 329-2-082

Zdravka ^elara 14 a, 11000 Beograd, faks + 381 11 329-0-740

Republika Srbija, kontakt osoba: Stevan ^arapi}.

Oglasiva~ zadr`ava pravo da ne izvr{i izbor po ovom ogla-

su za pojedine pozicije ili kompletnu specifikaciju. 17158

On the basis of the Article 72 on the Law on the Public Supplies
(„Official Gazzette”, 39/02, 43/03 and 55/04)

PUBLIC ENTERPRISE „RAILWAYS OF SERBIA”
Beograd, Nemanjina no. 6

announces

PUBLIC INVITATION
for collecting of the quotations for the allocation of the supply of the

rails type 49-E1 manganese, in the procedure with the guessing,
ordinal number of the supply 59/2007.

The Orderer by this invites the Bidders to submit the sealed quo-
tations for the rails.

The right for the participation have all legal and physical person
who fulfil the conditions from the Articles 45. and 46. of the Law on the
Public Supplies. 

In order to be qualified for the allocation of the Contract, the Bid-
der has the right to have financial, technical, production and staff abili-
ties and capacities necessary for the fulfilling of the Contract.

Competition documentation can be obtained for insight and be
undertaken not later than 15 days from the day of the announcing of the
public competition – announcement in the „Official Gazzette” of the
Republic of Serbia, each working day from 10:00 h up to 14:00 h in the
Office no. 19, of the Department for Supplies, Zdravka Celara 14a,
11000 Beograd, Serbia.

On occasion of the undertaking of the documentation, the intere-
sted Bidders are obliged to submit the proof on the effected payment to
the amount of 5.500,00 din, or the equivalent of 65 EUR. The amount
is not returned. The costs of sending of the competition documentation
out of the border of the Orderer is borne by the interested Bidder. Di-
nar amount can be done:

on the currency account: PUBLIC ENTERPRISE „RAILWAYS
OF SERBIA”, 160– 6858 66 Banca Intesa a.d. Beograd

with the indication: for the competition documentation – the sup-
ply of the rails 49 E1 – call at the number 11-46019-132-32-59/2007

or the currency payment for the Bidders from the abroad on the
account UniCredit Bank a.d. Beograd, according to the following in-
structions:

– reference number: 11-46019 302– 54 59/2007.
EUR PAYMENT INSTRUCTION

SWIFT MT 103 

FIELD NAME CONTENT

Receive BACXRSBG
Transaction reference number : 20 : Tender no. 59/2007
Value date/Currency code/Amount : 32 A:
Ordering customer : 50 :
Sender’s correspondent : 53 A :
Intermediary reimboursement institution : 54A : BKAUATWW
Account with the institution : 57 A : BACXRSBG
Beneficiary customer : 59 :

/RS 35170003900402100806
________________________

(Account number)

JAVNO PREDUZECE
„ZELEZNICE SRBIJE”
Nemanjina br. 6
11000 BEOGRAD
SRBIJA ________________

(Name and the address)
Details of payment: : 70 :

NOTE: 
Please instruct Your Bank to send MT 103 directly to UNICRE-

DIT BANK SERBIA JSC, Belgrade, Serbia SWIFT BIC: BACXR-
SBG) covering EUR account of UNICREDIT BANK SERBIA JSC
with BANK AUSTRIA CREDIT ANSTALT AG, Vienna (SWIFT
BIC: BKAUATWW).

In order to avoid any further correspondence, delay or return of
payment, due to incomplete information MT 103 must always include:

– full name and address (street, city, state) of the Ordering custo-
mer – field no. 50;

– full name and IBAN (account number) of the Beneficiary custo-
mer – field no. 59.

The Bidders submit their quotations by mail or personally at the
following address:

PUBLIC ENTERPRISE „RAILWAYS OF SERBIA”
Department for supplies and warehousing jobs
Office no. 19, I floor
11000 Beograd
Zdravka Celara 14a
SERBIA
The term for submitting of the quotations expires on 27.12.2007.

at 12:00 o’ clock from the day of the announncing in the „Official Gaz-
zette of the Republic of Serbia”. Up to that term, all the quotations
must arrive, no matter if they are sent by recommended mail or by the
ordinarily mail.

Public opening of the arrived quotations will be done at the com-
mission upon the expiry of the term for the sending at 13:00 o’ clock in
the offices of the Public Enterprise „Railways of Serbia” Zdravka Cela-
ra 14a, in the presence of the authorised representatives of the Bidders.

The decision of the choice of the most favourable Bidder will be
brought according to the criteria of the economically most favourable
quotation, the Bidders will be informed about it in a written form. 

Non-due time, non-sealed, non-regularly packed, non regularly
marked and incomplete quotations that are not in accordance with the
conditions from the competition documentation will not be taken into
consideration.

Possible Bidders can get all the information at the following ad-
dress:

PUBLIC ENTERPRISE „RAILWAYS OF SERBIA” Depar-
tment for the supply and warehousing jobs Zdravka Celara 14a, 11000
Beograd Serbia. Tel.: + 381 11 329 1 520 Tel: +  381 11 3292 082, Fax
no. + + 381 11 3290 740. Contact person : Stevan Carapic

The Announcer retains the right not to do the choice according to
this announcement for some items or the complete specification.

17158

Na osnovu ~lana 72. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

JP „@ELEZNICE SRBIJE”

Beograd, Nemawina br. 6 

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda za dodelu nabavke rezervnih delova

za odr`avawe elektri~ne lokomotive serije 444,

u otvorenom postupku

(redni broj nabavke 61/2007)

Naru~ilac ovim poziva ponu|a~e da podnesu zape~a}ene ponu-

de za isporuku rezervnih delova za  elektri~ne lokomotive serije

444 po specifikaciji 1 iz tenderske dokumentacije.

Pravo u~e{}a imaju sva pravna i fizi~ka lica koja ispuwa-

vaju uslove iz ~l. 45. i 46. Zakona o javnim nabavkama.

Da bi se kvalifikovao za dodelu ugovora, ponu|a~ treba da

ima finansijske, tehni~ke, proizvodne i kadrovske sposobnosti

i kapacitete potrebne za izvr{ewe ugovora. 

Konkursna dokumentacija se mo`e dobiti na uvid ili preu-

zeti najkasnije 15 dana od dana objavqivawa javnog poziva-oglasa
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u „Slu`benom glasniku RS”, svakim radnim danom od 10,00 do

14,00 ~asova u kancelariji br. 19, Sektora za nabavke, Zdravka ^e-

lara 14a, Beograd.

Prilikom preuzimawa dokumentacije, zainteresovani ponu-

|a~i su du`ni da prilo`e dokaz o izvr{enoj uplati iznosa od

5.500,00 dinara, ili ekvivalentno EUR-a 65,00. Iznos se ne vra}a.

Tro{kove dostave konkursne dokumentacije van granica zemqe na-

ru~ioca snosi zainteresovani ponu|a~. 

Dinarska uplata se mo`e izvr{iti: na teku}i ra~un JP

„@eleznice Srbije” 160-6858-66 Banca Intesa a.d. Beograd sa naz-

nakom: „Za konkursnu dokumentaciju – nabavka rezervnih delova za

odr`avawe elektromotornih vozova serije 412/416 – poziv na broj

11 46019-132-32-61/2007” ili

Devizna uplata na ra~un UniCredit Bank a.d. Beograd, prema

slede}im instrukcijama

– reference number 11 46019-302-54-61/2007.
EUR PAYMENT INSTRUCTION 

SWIFT MT103 

FIELD NAME CONTENT

Send Ordering part bank
Receive BACXRSBG
Transaction reference number :20: Tender No.
Value date/currency code/amount :32A:
Ordering customer :50:
Sender’s correspondent :53A:
Intermediaryreimbursement institution :54A:  BKAUATWW
Account with institution :57A: BACXRSBG
Beneficiary customer :59:

/_RS35170003900402100806
________________________

(Account number)
ZELEZNICE SRBIJE
JAVNO PREDUZECE
Nemanjina br. 6 
11000 BEOGRAD
SERBIA ________________

(Name and Address)
Details of payment :70:

NOTE:
Please instruct your bank to send MT103 directly to UNICREDIT

BANK SERBIA JSC, Belgrade, Serbia (SWIFT BIC: BACXRSBG) co-
vering EUR account of UNICREDIT BANK SERBIA JSC with BANK
AUSTRIA CREDITANSTALT AG, Vienna (SWIFT BIC: BKAU-
ATWW).

In order to avoid any further correspondence, delay or return of
payment due to incomplete information MT 103 must always include:

– full name and address (street, city, state) of the ordering custo-
mer – field 50;

– full name and IBAN (account number) of the beneficiary custo-
mer – field 59.

Rok za podno{ewe ponuda isti~e 27. decembra 2007. godine,

u 11,00 ~asova. Do tog roka moraju sti}i sve ponude ukqu~uju}i i

one poslate po{tom (obi~no ili preporu~eno), na adresu:

JP „@eleznice Srbije”

Sektor za nabavke i stovari{ne poslove,

Kancelarija br. 19 na I spratu

11000 Beograd 

ul. Zdravka ^elara 14 a

Republika Srbija  

Javno otvarawe prispelih ponuda obavi}e se komisijski  po

isteku roka za dostavqawe ponuda u 12,00 ~asova u prostorijama JP

„@eleznice Srbije”, Zdravka ^elara 14a u prisustvu ovla{}enih

predstavnika ponu|a~a.  

Odluka o izboru najpovoqnijeg ponu|a~a bi}e doneta po kri-

terijumu ekonomski najpovoqnije ponude, o ~emu }e ponu|a~i biti

pismeno obave{teni.

Neblagovremene, nezape~a}ene, nepropisno obele`ene, ne-

propisno upakovane i nekompletne ponude koje nisu u skladu sa

uslovima iz konkursne dokumentacije ne}e biti razmatrane.

Mogu}i ponu|a~i mogu da dobiju sve informacije na adresi:

JP „@ELEZNICE SRBIJE”, tel. + 381 11 329-1-520

Sektor za nabavke i stovari{ne poslove, tel. + 381 11 329-2-082

Zdravka ^elara 14a

11000 Beograd, faks + 381 11 3290 740

Republika Srbija, kontakt osoba: Stevan ^arapi}.

Oglasiva~ zadr`ava pravo da ne izvr{i izbor po ovom ogla-

su za pojedine pozicije ili kompletnu specifikaciju. 17158

On the basis of the Article 72 of the Law on the Public Supplies
(„Official Gazzette” no. 39/02, 43/03, 55/04)

PUBLIC ENTERPRISE „RAILWAYS OF SERBIA”
Beograd, Nemanjina No. 6

announces
PUBLIC INVITATION

for collecting of the quotations for the allocation of the supply of the
spare parts for the maintenance of the electric locomotives series 444,

in the open procedure, ordinal no. of the supply 61/2007

The Orderer in this way invites the Bidders to submit the sealed qu-
otations for the delivery of the spare parts for electrical ocomotives, seri-
es 444, according to the specification 1 from the tender documentation. 

The right for the participation have all legal and physical person
who fulfil the Articles 45 and 46 of the Law on the Public Supplies.

In order to be qualified for the allocation of the Contract, the Bid-
der should have financial, technical, production and staff abilities and
capacities necessary for the performing of the Contract.

Competition documentatin can be done into insight and can be over-
taken not later than 15 days from the day of the announcuing of the public
invitation – announcement in the „Official Gazzette”  of the Republic of
Serbia, each working day from 10:00 h up to 14:00 h in the office no. 19 of
the Department for Supplies, Zdravka Celara 14a, 11000 Beograd, Serbia.

On occasion of the undertaking of the documentation,  the intere-
sted Bidders are obliged to submit the proof on the effected payment of
the amount of 5.500 din, or equivalent of EUR 65,00. The amount is not
returned. The costs of submitting of the competition documentation out
of the border of the Orderer’s country is borne by the interested Bidder. 

Dinars payment can be done at:
the current account of the PUBLIC ENTEPRISE „RAILWAYS

OF SERBIA”, 160-6858-66 – Banca Intesa a.d. Beograd
with the indication:  competition documentation  – the Supply of

the spare parts for the maintenance of the  electromotive trains 412/416
– invitation on the number: 11 46019-132-32-61/2007 or
Currency payment on the account of Uni Credit Bank a.d. Beo-

grad, according to the following instructions 
– reference number – 11 46019 302 54 – 61/2007.

EUR PAYMENT INSTRUCTION
SWIFT MT 103

FIELD NAME CONTENT

Send Ordering part number
Receive BACXRSBG
Transaction reference number : 20 : Tender No.
Value date/currency code/Amount : 32 A :
Ordering customer : 50 :
Sender’s correspondent : 53 A :
Intermediary reimbursement institution : 54 A : BKAUATWW
Account with the institution : 57 A: BACXRSBG
Beneficiary customer: : 59 :

/_RS 35170003900402100806
______________________

(Account number)
JAVNO PREDUZECE
„ZELEZNICE SRBIJE”
Nemanjina 6
11000 BEOGRAD
SERBIA ________________

(Name and the Address)
Details of payment: : 70 :

NOTE:  
Please instruct Your Bank to send MT 103 directly to UNICRE-

DIT BANK, SERBIA, JSC, Belgrade, Serbia (SWIFT BIC : BACXR-
SBG) covering EUR account of UNICREDIT BANK SERBIA JSC
with BANK AUSTRIA CREDITANSTALT AG, Vienna, (SWIFT
BIC: BKAUATWW).

In order to avoid any further correspondence, delay od return of
payment due to incomplete information, MT 103  must always include :

– full name and address (street, city, state) of the Ordering custo-
mer – field 50; 

– full name and IBAN (account number) of the Beneficiary custo-
mer – field 59.

The term for the submitting of the quotations expires on 27.12.2007.
at 11:00 h. Up to that term all the sent quotation must arrive (no matter if
they are sent by ordinarily mail of recommended) at the address:

PUBLIC ENTERPRISE
„RAILWAYS OF SERBIA”
Department for the supplies and warehousing jobs
Office No. 19, on the I floor

111 / 4. Háá 2007. 7
oglasi oglasi



11000 Beograd
Zdravka Celara 14a
Republic of Serbia 
Public opening of the arrived quotations will be done by commis-

sion upon the expiry of the date for the sending of the quotations at
12:00 o’ clock in the offices of the Public Enterprise „Railways of Ser-
bia”, Zdravka Celara 14a, in the presence of the authorised representa-
tives of the Bidder. 

The decision of the choice of the most favourable Bidder will be
brought according to the criteteria of the economic most favourable qu-
otation, the Bidder will be written informed about it.

Non-due time, non-sealed, unregularly packed, and incomplete
quotation that are not in accordance with the conditions from the com-
petition documentation will not be taken into consideration.

Possible Bidders can get all the information on the address :
PUBLIC ENTERPRISE „RAILWAYS OF SERBIA”, Depar-

tment for supplies and warehousing jobs, Zdravka Celara 14a, 11000
BEOGRAD, SERBIA, Tel : + 381 11 329 1 520, Tel : + 381 11 3292
082, Fax: ++ 00 381 11 3290 740. Contact person: Stevan Carapic.

The Announcer retains the right not to do the choice according to
this announcement for some items or the complete specification. 17158

Na osnovu ~lana 69. i ~lana 70. stav 1. ta~ka 2. Zakona o jav-

nim nabavkama

JP „VOJVODINA[UME”

Petrovaradin, Preradovi}eva br. 2

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku

za javne nabavke dobara: maziva za 2008. godinu po partijama,

a na osnovu saglasnosti Uprave za javne nabavke

broj 404-02-6098/07 od 17. oktobra 2007. godine

Broj i sadr`aj partija:

I partija broj 1 – motorna uqa – 41560 kg/l
II partija broj 2 – uqa za mehani~ke i automatske prenosnike

– 26480 kg
III partija br. 3 – hidrauli~na uqa – 33690 kg
IV partija br. 4 – uqa za lance motornih testera – 19520 kg
V partija br. 5 – ko~ione te~nosti – 1044 l
VI partija br. 6 – mazne masti – 3285 kg
Opis i bli`e karakteristike svake partije su precizno da-

ti u konkursnoj dokumentaciji.

Pravo u~e{}a imaju sva zainteresovana pravna lica koja is-

puwavaju uslove iz ~l. 45. i 46. Zakona o javnim nabavkama, a ispu-

wenost uslova se dokazuje dokumentima u originalu, odnosno ove-

renoj fotokopiji, koje ne mogu biti starije od {est meseci od da-

na objavqivawa javnog poziva, sve prema uputstvu za dokazivawe

kvalifikacije ponu|a~a sadr`anom u konkursnoj dokumentaciji.

Konkursna dokumentacija mo`e se preuzeti svakog radnog da-

na od 9,00 do 14,00 ~asova u JP „Vojvodina{ume” Petrovaradin,

Preradovi}eva 2, uz dokaz o bespovratnoj uplati od 5.000,00 dina-

ra na teku}i ra~un br. 310-2870-42 Kontinental banka Novi Sad,

svrha: otkup konkursne dokumentacije.

Rok za dostavqawe ponuda je 30 dana od dana objavqivawa jav-

nog poziva u „Slu`benom glasniku RS” ra~unaju}i od narednog da-

na od dana objavqivawa do 14,00 ~asova posledweg dana roka, bez ob-

zira na koji se na~in dostavqa ponuda. Ukoliko posledwi dan roka

za dostavqawe ponude isti~e u neradni dan (subota, nedeqa, dr`av-

ni praznik) rok se produ`ava do 14,00 ~asova narednog radnog dana.

Ponude se dostavqaju u zatvorenim kovertama, po{tom ili

li~no na adresu: JP „Vojvodina{ume” Petrovaradin, Preradovi-

}eva br. 2, sa naznakom: „Ne otvaraj, ponuda za javni poziv br. 2,

maziva za 2008. godinu – partija broj”, a na pole|ini nazna~iti

naziv ponu|a~a i adresu.

Datum i ~as javnog otvarawa ponuda ozna~en je u konkursnoj

dokumentaciji.

Predstavnici ponu|a~a koji `ele da prisustvuju otvarawu po-

nuda du`ni su da predaju overeno ovla{}ewe o zastupawu ponu|a~a.

Izbor najpovoqnije ponude izvr{i}e se primenom kriteri-

juma ekonomski najpovoqnije ponude, a  precizni opis kriteriju-

ma i ponderisani ra~un sadr`an u konkursnoj dokumentaciji.

Naru~ilac }e doneti odluku o dodeli ugovora o javnoj nabav-

ci u roku od 30 dana od dana otvarawa ponuda.

Naru~ilac zadr`ava pravo da odustane od izbora, odnosno

poni{ti javni poziv, ukoliko ustanovi da ni jedna ponuda ne od-

govara zahtevima iz konkursne dokumentacije, odnosno iz drugih

zakonom propisanih uslova.

Naru~ilac zadr`ava pravo da ukoliko izabrani ponu|a~ ne

pristupi potpisivawu ugovor dodeli prvom slede}em ponu|a~u na

bodovnoj listi.

Neblagovremene ponude i ponude podnete u nezape~a}enim

kovertama ne}e se razmatrati.

Osoba za kontakt: Savo Kotarli}, dipl. in`. telefon:

021/6433-921 i 021/431-144. 17189

Na osnovu ~lana 70. stav 1. ta~ka 2.  i ~lana 72. stav 1. ta~ka 1. Za-

kona o javnim nabavkama i na osnovu saglasnosti Republi~ke uprave

za javne nabavke br. 404-02-6446/07 od 1. novembra 2007. godine

JP „VOJVODINA[UME”

Petrovaradin, Preradovi}eva br. 2

ogla{ava

JAVNI POZIV

(broj 12)

Predmet javne nabavke: li~na za{titna sredstva po partija-

ma za 2007. godinu:

Partija 1

Red. Naziv za{titne, radne Radno mesto Ukupno

broj i slu`bene ode}e

1. Za{titno odelo sa ulo{kom

i mre`icom motorni seka~ 233

2. Pantalone sa mre`icom motorni seka~ 173

Partija 2

Red. Naziv za{titne, radne Radno mesto Ukupno

broj i slu`bene ode}e 

1. Uniforma letwa sa kapom ~uvari objekata 9

2. Modno odelo konobari 5

3. Vetrovka ~uvari – voza~i 

4. Uniforma zimska sa kapom ~uvar objekta 15

5. Uniforma letwa voza~i putn. automobila 12

6. Uniforma zimska voza~i putn. automobila 12

Partija 3

Red. Naziv za{titne, radne Radno mesto Ukupno

broj i slu`bene ode}e

1. Za{titno odelo {umski radnik – voza~ 821

2. Pantalone bez ulo{ka {umski radnik 607

3. Grudwak bez rukava mot. seka~, [R, mehani~ar,

traktorista itd. 639

4. Ki{na kabanica lugar, lovo~uvar, [R,

in`ewer i tehni~ar 129

Partija 4

Red. Naziv za{titne, radne Radno mesto Ukupno

broj i slu`bene ode}e

1. Za{t. cipele duboke

sa ~eli~nom kapom motorni seka~ 467

2. Za{t. cipele-duboke str. {um. osobqe 493

3. Za{titne cipele – plitke str. {um. osobqe 276

4. Za{titne cipele – plitke str. {um. osobqe (`) 22

5. Za{titne cipele – plitke voza~i P/V i drugi 48

6. Cipele lake plitke konobar 12

Partija 5

Red. Naziv za{titne, radne Radno mesto Ukupno

broj i slu`bene ode}e

1. Za{titne ~izme – gumene

sa ~eli~nom kapom motorni seka~ 191

2. Za{titne ~izme – gum. [R, voza~, itd. 719

3. Za{titne ~izme – gum. str. {um. osobqe 447

4. Za{titne ~izme – gum. str. {um. osobqe (`) 14

5. ^izme ribarske ribar 15

6. Klompe – crne sprema~ica 19

7. Klompe – bele kuvarica 10

8. Klompe – bele kuvar 7

Partija 6

Red. br.Sredstva za za{titu glave Radno mesto Ukupno

1. [lem sa antifoni

i mre`icom motorni seka~ 185

2. [lem {umarski {umski radnik i dr. 243

3. Antifon {umski radnik i dr. 50

4. Filter maske {umski radnik i dr. 570
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Partija 6a

Red. Naziv za{titne, radne Radno mesto Ukupno

broj i slu`bene ode}e

1. Odelo – belo kuvar 24

2. Odelo – belo kuvarica 15

3. Mantil – plavi mu{ki 38

4. Mantil – plavi `enski 22

5. Mantil – beli mu{ki 26

6. Mantil – beli `enski 8

7. Keceqa ostali pom. radnici 23

Partija 7

Red. br. Naziv ostalih LZS Ukupno

1. Rukavice – antivibracione 120

2. Rukavice – „Best” 6710

3. Rukavice – ko`ne 330

4. Rukavice – gumene „Prevent” 590

Pravo u~e{}a imaju sva zainteresovana pravna i fizi~ka li-

ca, doma}a ili strana, koja ispuwavaju uslove za u~e{}e u postup-

ku u skladu sa ~l. 45. i 46. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02 i 55/04):

– dokaz o ispuwenosti uslova, ponu|a~ je obavezan da dostavi

uz ponudu u originalnom dokumentu (ili overenoj kopiji), koja ne

mo`e biti starija od 6 meseci;

– sve ponude dati na paritetu fco {umska gazdinstva: „Novi

Sad”, „Banat” Pan~evo, „Sombor” Sombor i „Vojvodina{ume-Lo-

voturs” Petrovaradin, Fazanerija „Ristova~a” Ba~;

– konkursna dokumentacija mo`e se preuzeti po objavqivawu

u „Slu`benom glasniku RS” u Direkciji JP „Vojvodina{ume” Pe-

trovaradin, Preradovi}eva 2, nakon uplate od 5.000,00 dinara na

tek. ra~un broj: 310-2870-42 (Kontinental banka Novi Sad);

– javni poziv je otvoren 30 dana od dana objavqivawa  u „Slu-

`benom glasniku RS”;

– ponude slati na adresu „JP „Vojvodina{ume” – Direkcija,

Preradovi}eva 2, 21131 Petrovaradin,  sa naznakom iz javnog po-

ziva i na koverti nazna~iti  „ne otvarati”. Kontakt telefon:

6433-921 (Sava Kotarli});

– ponude }e biti otvarane dana nazna~enom u tenderskoj do-

kumentaciji, u 10,00 ~asova u Direkciji JP „Vojvodina{ume”,

21131 Petrovaradin, Preradovi}eva 2;

– izbor dobavqa~a Komisija }e odabrati do 15. dana po zatva-

rawu oglasa;

– naru~ilac zadr`ava pravo da ukoliko ukoliko izabrani

ponu|a~ ne pristupi potpisivawu ugovora, ugovor zakqu~i sa pr-

vim slede}im na bodovnoj rang listi; 

– naru~ilac zadr`ava pravo da odustane od izbora, odnosno

poni{ti oglas, zbog nedostatka finansijskih sredstava ili bilo

kog drugog razloga, bez obrazlo`ewa;

– opis artikla i sastav materijala bi}e dat u konkursnoj do-

kumentaciji;

– kupac zadr`ava pravo da nakon izbora dobavqa~a vr{i iz-

mene i dopune specifikacije.

U postupku izbora najpovoqnije ponude bi}e primewen kri-

terijum ekonomski najpovoqnije ponude.

Ocewivawe i rangirawe ponuda zasniva}e se na kriteriju-

mima koji }e biti dati u konkursnoj dokumentaciji. 17172

„HIP PETROHEMIJA” AD PAN^EVO

ogla{ava

JAVNI POZIV

u otvorenom postupku za prikupqawe ponuda

za nabavku primarnog benzina za potrebe

„HIP Petrohemije” a.d. Pan~evo

(broj javnog konkursa 01/08)

1. „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo sprovodi postupak javne

nabavke i poziva sve zainteresovane ponu|a~e da podnesu svoje ponu-

de pod uslovima iz ovog javnog poziva i konkursne dokumentacije.

2. Predmet javne nabavke pod brojem 01/08 je 70.000 t primar-

nog benzina standardnog kvaliteta (sa prilo`enom specifika-

cijom o kvalitetu).

3. Pravo u~e{}a u postupku imaju sva zainteresovana doma}a

i strana pravna i fizi~ka lica koja ispuwavawu uslove u skladu

sa ~l. 45, 46. i 48. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik

RS”, broj 39 od 5. jula 2002. godine).

Uz ponudu i dokaze iz ~lana 46. Zakona, ponu|a~ dostavqa i

druga dokumenta i obrasce sadr`ane u konkursnoj dokumentaciji.

4. Ponu|a~i svoje ponude podnose u zatvorenim kovertama, sa

naznakom naziva i adrese ponu|a~a i broja nabavke 01/08, po{tom

ili li~no preko arhive na adresu:

HIP „Petrohemija” a.d. Pan~evo

Spoqnostar~eva~ka broj 82

26000 Pan~evo

Republika Srbija

sa naznakom: „Ne otvarati – za javni poziv: 01/08”.

5. Sve ponude moraju biti podnete u dva primerka (orginal  i

1 kopija). Ponuda i kopija ponude moraju biti dostavqene u dve

odvojene koverte sa odgovaraju}om naznakom. U slu~aju da se ori-

ginal i kopija ponude razlikuju, za evaluaciju }e biti merodavan

original.  

6. Rok za podno{ewe ponuda je 11. decembar 2007. godine.

Blagovremenim }e se smatrati sve ponude koje stignu na adresu iz

ta~ke 4. ovog javnog poziva, u navedenom roku, najkasnije do 12,00

~asova po lokalnom vremenu. Va`nost ponude mora da bude 10 da-

na od dana otvarawa ponuda.

7. Otvarawe ponuda }e se obaviti javno na dan zatvarawa jav-

nog konkursa, u 13,00 ~asova po lokalnom vremenu na adresi iz ta~-

ke 4. ovog javnog poziva. Ukoliko je taj dan neradni, onda prvog

narednog dana.

Ocewivawe i rangirawe najpovoqnijih ponuda zasniva}e se

na slede}im kriterijumima: 

1) cena,

2) kvalitet primarnog benzina, 

3) uslovi pla}awa, i

4) referentna lista.

Relativni zna~aj svakog kriterijuma za bodovawe ponuda dat

je u konkursnoj dokumentaciji.

8. Odluku o dodeli ugovora i izabranom ponu|a~u done}e

stru~na komisija za otvarawe i izbor najpovoqnije ponude koja }e

nakon toga obavestiti sve ponu|a~e o svojoj odluci.

9. Zainteresovani ponu|a~i mogu preuzeti konkursnu doku-

mentaciju na adresi iz ta~ke 4. ovog poziva uz prethodnu prezenta-

ciju dokaza o uplati, ili im se ista, na wihov zahtev, mo`e dosta-

viti kurirskom ili elektronskom po{tom. Konkursna dokumenta-

cija se mo`e otkupiti u roku od 10 dana od datuma objavqivawa

oglasa na sajtu HIP „Petrohemije” a.d. Pan~evo.

Predstavnik ponu|a~a koji preuzima konkursnu dokumenta-

ciju obavezan je da podnese ovla{}ewe za preuzimawe iste.

Strani ponu|a~i su obavezni  da uplate nepovratni iznos od

1.500,00 evra za komplet konkursne dokumentacije u korist „HIP

Petrohemija” a.d. Pan~evo na ra~un kod Banke Intesa a.d. Beograd

broj 54010-VA-00-501-0003815.0 sa naznakom: „za otkup konkursne

dokumentacije broj 01/08”. Doma}i ponu|a~i pla}aju dinarsku pro-

tivvrednost gorweg iznosa, po prodajnom kursu NBS na dan pla}a-

wa, u korist  „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo na ra~un  kod Banke
Intesa a.d. Beograd, broj 160-9629-95 sa naznakom: „za otkup konkurs-

ne dokumentacije broj 02/08”. Ponude ponu|a~a koji nisu otkupili

konkursnu dokumentaciju ne}e biti razmatrane.

10. Tekst ovog javnog poziva bi}e objavqen na srpskom i en-

gleskom jeziku u „Slu`benom glasniku RS”, dnevnom listu „Poli-

tika” i na sajtu „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo

www.hip-petrohemija.com
11. Sve dodatne informacije u vezi sa ovom javnom nabavkom

pozivom se mogu dobiti svakog radnog dana, najkasnije do 3 dana

pre dana isteka roka za dostavqawe ponuda, u vremenu od 8,00 do

14,00 ~asova, od g-dina Nikole Krsti}a.

tel: +381-(0) 13-342-292

Faks: +381-(0) 13-348-560 i 351-437

E-mail: nikola@hip-petrohemija.co.yu 17094

HIP – PETROHEMIJA AD PANCEVO

announces
PUBLIC INVITATION

in an open procedure for tender collection for
STRAIGHT-RUN NAPHTHA PROCUREMENT
for the needs of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo

(public bidding No.01/08)

1. HIP – Petrohemija a.d. Pancevo carries out the procedure of
public procurememt and invities all interested bidders to submit their
bids under the terms and conditions of this public invitation and bidding
documentation.

111 / 4. Háá 2007. 9
oglasi oglasi



2. Subject of the public procurement under No. 01/08 is 70,000t of
straight-run naphtha of standard quality (with quality specification at-
tached).

3. The right of participation have all interested domestic and fore-
ign legal entities and natural persons who fulfil the conditions in accor-
dance with Article 45, Article 46, and Article 48 of the Public Procure-
ment Law (Official gazette: „Sluzbeni glasnik Republike Srbije”, No.
39/2002 of July 05, 2002). 

Along with their bids and evidences as per Article 46 of the Law,
bidders should submit other documents and forms as listed in the bid-
ding documentation.

4. Bidders should submit their bids in closed envelopes, with bid-
der’s name and address and procurement No 01/08, by mail or personal-
ly at the mail desk to the address:

HIP-Petrohemija a.d. Pancevo
Spoljnostarcevacka 82
26000 Pancevo
Republic of Serbia
with notice: NE OTVARATI – ZA JAVNI POZIV: 01/08

(DO NOT OPEN – BID AGAINST INVITATION:
01/08)

5. All bids must be submitted in two copies (1 original plus 1 car-
bon copy). The bid and the copy must be submitted in two separate en-
velopes each having the appropriate notice. If the original and its copy
differ, the original shall be deemed a proper offer for evaluation.

6. Deadline for bids submitting is December 11, 2007. Each bid
will be considered timely if it reaches the address stated under clause 4
of this public invitation, within the term indicated, until 12:00 a.m. local
time at latest. 

Bids must be valid for ten days from the bids opening date. 
7. Opening of the bids shall be public open on the bidding closing

day, at 01:00 p.m. local time, at the address as stated under clause 4 of
this public invitation. 

Evaluation and ranking of the most eligible bids shall be based on
the following criteria: 

1) price, 
2) straight run naphtha quality, 
3) payment terms, 
4) list of reference. 
The relative significance of each of these criteria for ranking the

bids is given in the bidding documentation.
8. The decision about contract award and selected bidder shall be

brought by the special commitee for opening the bids and choosing the
most eligible bid, who will afterwards inform all the bidders about their
decision.

9. Interested bidders can take the bidding documentation at the
address stated under Article 4 of this invitation upon presenting an evi-
dence of previously made payment, or upon request the documentation
can be delivered by the courier mail or by e-mail. The bidding documen-
tation can be bought within 10 days after the date of publishing the in-
vitation on the web site of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo.  

The bidder’s representative who takes over the bidding documen-
tation is obliged to present the authorization for taking it over.

Foreign bidders are obliged to make returnless payment of EUR
1,500.00 for a set of bidding documentation, in the favour of HIP-Petro-
hemija a.d. Pancevo, to the account No. 54010-VA-00-501-0003815.0 at
BANKA INTESA AD BEOGRAD, with notice „for purchasing bid-
ding documentation No. 01/08”. Domestic bidders shall pay equivava-
lent amount in dinars, at selling exchange rate of NBS on the date of
payment, in the favour of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo, to the account
No. 160-9629-95 at BANKA INTESA AD BEOGRAD, with notice 
„za otkup konkursne dokumentacije br. 01/08” (”for purchasing bidding
documentation No.01/08”). Bids of the bidders who have not purchased
the bidding documentation will not be considered.

10. The text of this public invitation shall be published both in Ser-
bian and in English in the official gazette Sluzbeni glasnik Republike Sr-
bije, as well as in daily newspaper Politika, and on the web site of HIP-
Petrohemija a.d. Pancevo, www.hip-petrohemija.com 

11. Any further information relating to this public invitation may
be obtained every working day, not later than three days before the day
of opening the bids, between 08:00 a.m. and 02:00 p.m. from Mr Niko-
la Krstic. 

Phone: +381(0)13 34 22 92 
Fax: +381(0)13 34 85 60 and +381(0)13 35 14 37
e-mail: nikola@hip-petrohemija.co.yu 
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„HIP PETROHEMIJA” AD PAN^EVO

ogla{ava

JAVNI POZIV

u otvorenom postupku za prikupqawe ponuda 

za nabavku stiren monomera

za potrebe „HIP Petrohemije” a.d. Pan~evo

(broj javnog konkursa 02/08 )

1. „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo sprovodi postupak javne

nabavke i poziva sve zainteresovane ponu|a~e da podnesu svoje ponu-

de pod uslovima iz ovog javnog poziva i konkursne dokumentacije.

2. Predmet javne nabavke pod brojem 02/08 je 4.200 t stiren mo-

nomera standardnog kvaliteta (sa prilo`enom specifikacijom o

kvalitetu).

3. Pravo u~e{}a u postupku imaju sva zainteresovana doma}a

i strana pravna i fizi~ka lica koja ispuwavaju uslove u skladu sa

~l. 45, 46. i 48. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik

RS”, broj 39 od 5.jula 2002. godine).

Uz ponudu i dokaze iz ~lana 46. Zakona, ponu|a~ dostavqa i

druga dokumenta i obrasce sadr`ane u konkursnoj dokumentaciji.

4. Ponu|a~i svoje ponude podnose u zatvorenim kovertama, sa

naznakom naziva i adrese ponu|a~a i broja nabavke 02/08, po{tom

ili li~no preko arhive na adresu:

HIP „Petrohemija a.d. Pan~evo

Spoqnostar~eva~ka broj 82

26000 Pan~evo

Republika Srbija

sa naznakom: Ne otvarati – za javni poziv: 02/08.

5. Sve ponude moraju biti podnete u dva primerka (orginal i

1 kopija). Ponuda i kopija ponude moraju biti dostavqene u dve

odvojene koverte sa odgovaraju}om naznakom. U slu~aju da se ori-

ginal i kopija ponude razlikuju, za evaluaciju }e biti merodavan

original.  

6. Rok za podno{ewe ponuda je 12. decembar 2007. godine.

Blagovremenim }e se smatrati sve ponude koje stignu na adresu iz

ta~ke 4. ovog javnog poziva, u navedenom roku, najkasnije do 10,00

~asova po lokalnom vremenu. Va`nost ponude mora da bude 10 da-

na od dana otvarawa ponuda.

7. Otvarawe ponuda }e se obaviti javno na dan zatvarawa jav-

nog konkursa, u 13,00 ~asova po lokalnom vremenu na adresi iz ta~-

ke 4. ovog javnog poziva. Ukoliko je taj dan neradni, onda prvog

narednog dana.

Ocewivawe i rangirawe najpovoqnijih ponuda zasniva}e se

na slede}im kriterijumima: 

1) cena, i 

2) uslovi pla}awa. 

Relativni zna~aj svakog kriterijuma za bodovawe ponuda dat

je u konkursnoj dokumentaciji.

8. Odluku o dodeli ugovora i izabranom ponu|a~u done}e

stru~na komisija za otvarawe i izbor najpovoqnije ponude koja }e

nakon toga obavestiti sve ponu|a~e o svojoj odluci.

9. Zainteresovani ponu|a~i mogu preuzeti konkursnu doku-

mentaciju na adresi iz ta~ke 4. ovog poziva uz prethodnu prezenta-

ciju dokaza o uplati, ili im se ista, na wihov zahtev, mo`e dosta-

viti kurirskom ili elektronskom po{tom. Konkursna dokumenta-

cija se mo`e otkupiti u roku od 10 dana od datuma objavqivawa

oglasa na sajtu „HIP Petrohemije” a.d. Pan~evo.

Predstavnik ponu|a~a koji preuzima konkursnu dokumenta-

ciju obavezan je da podnese ovla{}ewe za preuzimawe iste.

Strani ponu|a~i su obavezni  da uplate nepovratni iznos od

500,00 evra za komplet konkursne dokumentacije u korist „HIP

Petrohemija” a.d. Pan~evo na ra~un kod Banke Intesa a.d. Beograd

broj 54010-VA-00-501-0003815.0 sa naznakom za otkup konkursne do-

kumentacije broj 02/08. Doma}i ponu|a~i pla}aju dinarsku protiv-

vrednost gorweg iznosa, po prodajnom kursu NBS na dan pla}awa,

u korist „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo na ra~un kod Banke In-
tesa a.d. Beograd broj 160-9629-95  sa naznakom: „za otkup konkur-

sne dokumentacije broj 02/08”. Ponude ponu|a~a koji nisu otkupi-

li konkursnu dokumentaciju ne}e biti razmatrane.

10. Tekst ovog javnog poziva bi}e objavqen na srpskom i en-

gleskom jeziku u „Slu`benom glasniku RS”, dnevnom listu „Poli-

tika” i na sajtu „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo

www.hip-petrohemija.com
11. Sve dodatne informacije u vezi sa ovom javnom nabavkom

pozivom se mogu dobiti svakog radnog dana, najkasnije do 3 dana

pre dana  isteka roka za dostavqawe ponuda, u vremenu od 8,00 do

14,00 ~asova, g-|a, Nade`da Kawevac.

tel:+381-(0) 13-348 659

Faks: +381-(0) 13-348 560 i 351 437

E-mail: kanjevacn@hip-petrohemija.co.yu 17094
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HIP – PETROHEMIJA AD PANCEVO

announces

PUBLIC INVITATION
in an open procedure for tender collection for

STYRENE MONOMER PROCUREMENT
for the needs of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo

(public bidding No. 02/08)

1. HIP – Petrohemija a.d. Pancevo carries out the procedure of
public procurememt and invities all interested bidders to submit their
bids under the terms and conditions of this public invitation and bidding
documentation.

2. Subject of the public procurement under No. 02/08 is 4,200t of
styrene monomer of standard quality (with quality specification attached).

3. The right of participation have all interested domestic and fore-
ign legal entities and natural persons who fulfil the conditions in accor-
dance with Article 45, Article 46, and Article 48 of the Public Procure-
ment Law (Official gazette: „Sluzbeni glasnik Republike Srbije”, No.
39/2002 of July 05, 2002). 

Along with their bids and evidences as per Article 46 of the Law,
bidders should submit other documents and forms as listed in the bid-
ding documentation.

4. Bidders should submit their bids in closed envelopes, with bid-
der’s name and address and procurement No 02/08, by mail or personal-
ly at the mail desk to the address:

HIP-Petrohemija a.d. Pancevo
Spoljnostarcevacka 82
26000 Pancevo
Republic of Serbia
with notice: NE OTVARATI – ZA JAVNI POZIV: 02/08

(DO NOT OPEN – BID AGAINST INVITATION:
02/08)

5. All bids must be submitted in two copies (1 original plus 1 car-
bon copy). The bid and the copy must be submitted in two separate en-
velopes each having the appropriate notice. If the original and its copy
differ, the original shall be deemed a proper offer for evaluation.

6. Deadline for bids submitting is December 12, 2007. Each bid
will be considered timely if it reaches the address stated under clause 4
of this public invitation, within the term indicated, until 10:00 a.m. local
time at latest. 

Bids must be valid for ten days from the bids opening date. 
7. Opening of the bids shall be public open on the bidding closing

day, at 01:00 p.m. local time, at the address as stated under clause 4 of
this public invitation. 

Evaluation and ranking of the most eligible bids shall be based on
the following criteria: 

1) price, 
2) payment terms. 
The relative significance of each of these criteria for ranking the

bids is given in the bidding documentation.
8. The decision about contract award and selected bidder shall be bro-

ught by the special commitee for opening the bids and choosing the most eli-
gible bid, who will afterwards inform all the bidders about their decision.

9. Interested bidders can take the bidding documentation at the
address stated under Article 4 of this invitation upon presenting an evi-
dence of previously made payment, or upon request the documentation
can be delivered by the courier mail or by e-mail. The bidding documen-
tation can be bought within 10 days after the date of publishing the in-
vitation on the web site of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo.  

The bidder’s representative who takes over the bidding documen-
tation is obliged to present the authorization for taking it over.

Foreign bidders are obliged to make returnless payment of EUR
500.00 for a set of bidding documentation, in the favour of HIP-Petro-
hemija a.d. Pancevo, to the account No. 54010-VA-00-501-0003815.0 at
BANKA INTESA a.d. BEOGRAD, with notice for purchasing bidding
documentation No. 02/08. Domestic bidders shall pay equivavalent
amount in dinars, at selling exchange rate of NBS on the date of pay-
ment, in the favour of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo, to the account
No. 160-9629-95 at BANKA INTESA a.d. BEOGRAD, with notice za
otkup konkursne dokumentacije br. 02/08 (for purchasing bidding docu-
mentation No.02/08). Bids of the bidders who have not purchased the
bidding documentation will not be considered.

10. The text of this public invitation shall be published both in Ser-
bian and in English in the official gazette Sluzbeni glasnik Republike Sr-
bije, as well as in daily newspaper Politika, and on the web site of HIP-
Petrohemija a.d. Pancevo, www.hip-petrohemija.com

11. Any further information relating to this public invitation may
be obtained every working day, not later than three days before the day
of opening the bids, between 08:00 a.m. and 02:00 p.m. from Ms Nadez-
da Kanjevac. 

Phone: +381(0)13 34 86 59 
Fax: +381(0)13 34 85 60 and +381(0)13 35 14 37
e-mail: kanjevacn@hip-petrohemija.co.yu 17094

„HIP PETROHEMIJA” AD PAN^EVO

ogla{ava

JAVNI POZIV

u otvorenom postupku za prikupqawe ponuda

za nabavku metanola

za potrebe „HIP Petrohemije” a.d. Pan~evo

(broj javnog konkursa 03/08)

1. „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo sprovodi postupak javne

nabavke i poziva sve zainteresovane ponu|a~e da podnesu svoje ponu-

de pod uslovima iz ovog javnog poziva i konkursne dokumentacije.

2. Predmet javne nabavke pod brojem 03/08 je 4.200 t metanola

standardnog kvaliteta (sa prilo`enom specifikacijom o kvalitetu).

3. Pravo u~e{}a u postupku imaju sva zainteresovana doma}a

i strana pravna i fizi~ka lica koja ispuwavaju uslove u skladu sa

~l. 45, 46. i 48. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik

RS”, broj 39 od 5. jula 2002. godine).

Uz ponudu i dokaze iz ~lana 46. Zakona, ponu|a~ dostavqa i

druga dokumenta i obrasce sadr`ane u konkursnoj dokumentaciji.

4. Ponu|a~i svoje ponude podnose u zatvorenim kovertama, sa

naznakom naziva i adrese ponu|a~a i broja nabavke 03/08, po{tom

ili li~no preko arhive na adresu:

HIP „Petrohemija” a.d. Pan~evo

Spoqnostar~eva~ka broj 82

26000 Pan~evo

Republika Srbija

sa naznakom: Ne otvarati – za javni poziv: 03/08.

5. Sve ponude moraju biti podnete u dva primerka (orginal  i

1 kopija). Ponuda i kopija ponude moraju biti dostavqene u dve

odvojene koverte sa odgovaraju}om naznakom. U slu~aju da se ori-

ginal i kopija ponude razlikuju, za evaluaciju }e biti merodavan

original.  

6. Rok za podno{ewe ponuda je 12. decembar 2007. godine. Bla-

govremenim }e se smatrati sve ponude koje stignu na adresu iz ta~-

ke 4. ovog javnog poziva, u navedenom roku, najkasnije do 10,00 ~a-

sova po lokalnom vremenu. Va`nost ponude mora da bude 10 dana od

dana otvarawa ponuda.

7. Otvarawe ponuda }e se obaviti javno na dan zatvarawa jav-

nog konkursa, u 13,00 ~asova po lokalnom vremenu na adresi iz ta~-

ke 4. ovog javnog poziva. 

Ocewivawe i rangirawe najpovoqnijih ponuda zasniva}e se

na slede}im kriterijumima: 

1) cena, i 

2) uslovi pla}awa. 

Relativni zna~aj svakog kriterijuma za bodovawe ponuda dat

je u konkursnoj dokumentaciji.

8. Odluku o dodeli ugovora i izabranom ponu|a~u done}e

stru~na komisija za otvarawe i izbor najpovoqnije ponude koja }e

nakon toga obavestiti sve ponu|a~e o svojoj odluci.

9. Zainteresovani ponu|a~i mogu preuzeti konkursnu doku-

mentaciju na adresi iz ta~ke 4. ovog poziva uz prethodnu prezenta-

ciju dokaza o uplati, ili im se ista, na wihov zahtev, mo`e dosta-

viti kurirskom ili elektronskom po{tom. Konkursna dokumenta-

cija se mo`e otkupiti u roku od 10 dana od datuma objavqivawa 

oglasa na sajtu „HIP Petrohemije” a.d. Pan~evo.

Predstavnik ponu|a~a koji preuzima konkursnu dokumenta-

ciju obavezan je da podnese ovla{}ewe za preuzimawe iste.

Strani ponu|a~i  su obavezni  da uplate nepovratni iznos od

500,00 evra za komplet konkursne dokumentacije u korist  HIP

Petrohemija a.d. Pan~evo na ra~un kod Banke Intesa a.d. Beograd

broj 54010-VA-00-501-0003815.0 sa naznakom za otkup konkursne do-

kumentacije broj 03/08 . Doma}i ponu|a~i pla}aju dinarsku pro-

tivvrednost gorweg iznosa, po prodajnom kursu NBS na dan pla}a-

wa, u korist „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo na ra~un kod Banke
Intesa a.d. Beograd broj 160-9629-95 sa naznakom: „za otkup konkur-

sne dokumentacije broj 03/08”. Ponude ponu|a~a koji nisu otkupi-

li konkursnu dokumentaciju ne}e biti razmatrane.
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10. Tekst ovog javnog poziva bi}e objavqen na srpskom i en-

gleskom jeziku u „Slu`benom glasniku RS”, dnevnom listu „Poli-

tika” i na sajtu „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo, www.hip-petro-
hemija.com

11. Sve dodatne informacije u vezi sa ovom javnom nabavkom

pozivom se mogu dobiti svakog radnog dana, najkasnije do 3 dana

pre dana  isteka roka za dostavqawe ponuda, u vremenu od 8,00 do

14,00 ~asova, g-|a, Du{ica @arkov

tel: +381-(0) 13-342 292

Faks: +381-(0) 13-348 560 i 351 437

E-mail: zarkov@hip-petrohemija.co.yu
17094

HIP – PETROHEMIJA AD PANCEVO

announces

PUBLIC INVITATION
in an open procedure for tender collection for

METHANOL PROCUREMENT
for the needs of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo

(public bidding No. 03/08)

1. HIP – Petrohemija a.d. Pancevo carries out the procedure of
public procurememt and invities all interested bidders to submit their
bids under the terms and conditions of this public invitation and bidding
documentation.

2. Subject of the public procurement under No. 03/08 is 4,200t of
methanol of standard quality (with quality specification attached).

3. The right of participation have all interested domestic and fore-
ign legal entities and natural persons who fulfil the conditions in accor-
dance with Article 45, Article 46, and Article 48 of the Public Procure-
ment Law (Official gazette: „Sluzbeni glasnik Republike Srbije”, No.
39/2002 of July 05, 2002). 

Along with their bids and evidences as per Article 46 of the Law,
bidders should submit other documents and forms as listed in the bid-
ding documentation.

4. Bidders should submit their bids in closed envelopes, with bid-
der’s name and address and procurement No 03/08, by mail or personal-
ly at the mail desk to the address:

HIP-Petrohemija a.d. Pancevo
Spoljnostarcevacka 82
26000 Pancevo
Republic of Serbia
with notice: NE OTVARATI – ZA JAVNI POZIV: 03/08

(DO NOT OPEN – BID AGAINST INVITATION:
03/08)

5. All bids must be submitted in two copies (1 original plus 1 car-
bon copy). The bid and the copy must be submitted in two separate en-
velopes each having the appropriate notice. If the original and its copy
differ, the original shall be deemed a proper offer for evaluation.

6. Deadline for bids submitting is December 12, 2007. Each bid
will be considered timely if it reaches the address stated under clause 4
of this public invitation, within the term indicated, until 10:00 a.m. local
time at latest. 

Bids must be valid for ten days from the bids opening date. 
7. Opening of the bids shall be public open on the bidding closing

day, at 01:00 p.m. local time, at the address as stated under clause 4 of
this public invitation. 

Evaluation and ranking of the most eligible bids shall be based on
the following criteria: 

1) price,  
2) payment terms. 
The relative significance of each of these criteria for ranking the

bids is given in the bidding documentation.
8. The decision about contract award and selected bidder shall be

brought by the special commitee for opening the bids and choosing the
most eligible bid, who will afterwards inform all the bidders about their
decision.

9. Interested bidders can take the bidding documentation at the
address stated under Article 4 of this invitation upon presenting an evi-
dence of previously made payment, or upon request the documentation
can be delivered by the courier mail or by e-mail. The bidding documen-
tation can be bought within 10 days after the date of publishing the in-
vitation on the web site of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo.  

The bidder’s representative who takes over the bidding documen-
tation is obliged to present the authorization for taking it over.

Foreign bidders are obliged to make returnless payment of EUR
500.00 for a set of bidding documentation, in the favour of HIP-Petro-
hemija a.d. Pancevo, to the account No. 54010-VA-00-501-0003815.0 at
BANKA INTESA AD BEOGRAD, with notice for purchasing bidding
documentation No. 03/08. Domestic bidders shall pay equivavalent
amount in dinars, at selling exchange rate of NBS on the date of pay-
ment, in the favour of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo, to the account
No. 160-9629-95 at BANKA INTESA AD BEOGRAD, with notice za
otkup konkursne dokumentacije br. 03/08 (for purchasing bidding docu-
mentation No.03/08). Bids of the bidders who have not purchased the
bidding documentation will not be considered.

10. The text of this public invitation shall be published both in Ser-
bian and in English in the official gazette Sluzbeni glasnik Republike Sr-
bije, as well as in daily newspaper Politika, and on the web site of HIP-
Petrohemija a.d. Pancevo, www.hip-petrohemija.com 

11. Any further information relating to this public invitation may
be obtained every working day, not later than three days before the day
of opening the bids, between 08:00 a.m. and 02:00 p.m. from Ms Dusi-
ca Zarkov 

Phone: +381(0)13 34 22 92 
Fax: +381(0)13 34 85 60 and +381(0)13 35 14 37
e-mail: zarkov@hip-petrohemija.co.yu 
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„HIP PETROHEMIJA” AD PAN^EVO

ogla{ava

JAVNI POZIV

u otvorenom postupku za prikupqawe ponuda

za nabavku smolnog sapuna

za potrebe „HIP Petrohemije” a.d. Pan~evo

(broj javnog konkursa 04/08)

1. „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo sprovodi postupak javne

nabavke i poziva sve zainteresovane ponu|a~e da podnesu svoje ponu-

de pod uslovima iz ovog javnog poziva i konkursne dokumentacije.

2. Predmet javne nabavke pod brojem 04/08 je 600 t smolnog sa-

puna standardnog kvaliteta (sa prilo`enom specifikacijom o

kvalitetu).

3. Pravo u~e{}a u postupku imaju sva zainteresovana doma}a

i strana pravna i fizi~ka lica koja ispuwavawu uslove u skladu

sa ~l. 45, 46. i 48. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik

RS”, broj 39 od 5. jula 2002. godine).

Uz ponudu i dokaze iz ~lana 46. Zakona, ponu|a~ dostavqa i

druga dokumenta i obrasce sadr`ane u konkursnoj dokumentaciji.

4. Ponu|a~i svoje ponude podnose u zatvorenim kovertama, sa

naznakom naziva i adrese ponu|a~a i broja nabavke 04/08, po{tom

ili li~no preko arhive na adresu:

HIP „Petrohemija” a.d. Pan~evo

Spoqnostar~eva~ka broj 82

26000 Pan~evo

Republika Srbija

sa naznakom: „Ne otvarati – za javni poziv: 04/08

5. Sve ponude moraju biti podnete u dva primerka (orginal  i

1 kopija). Ponuda i kopija ponude moraju biti dostavqene u dve

odvojene koverte sa odgovaraju}om naznakom. U slu~aju da se ori-

ginal i kopija ponude razlikuju , za evaluaciju }e biti merodavan

original.  

6. Rok za podno{ewe ponuda je 12. decembar 2007. godine.

Blagovremenim }e se smatrati sve ponude koje stignu na adresu iz

ta~ke 4. ovog javnog poziva, u navedenom roku, najkasnije do 10,00

~asova po lokalnom vremenu. Va`nost ponude mora da bude 10 da-

na od dana otvarawa ponuda.

7. Otvarawe ponuda }e se obaviti javno na dan zatvarawa jav-

nog konkursa, u 13,00 ~asova po lokalnom vremenu na adresi iz ta~-

ke 4. ovog javnog poziva. Ukoliko je taj dan neradni, onda prvog

narednog dana.

Ocewivawe i rangirawe najpovoqnijih ponuda zasniva}e se

na slede}im kriterijumima: 

1) cena, i 

2) uslovi pla}awa. 

Relativni zna~aj svakog kriterijuma za bodovawe ponuda dat

je u konkursnoj dokumentaciji.
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8. Odluku o dodeli ugovora i izabranom ponu|a~u done}e

stru~na komisija za otvarawe i izbor najpovoqnije ponude koja }e

nakon toga obavestiti sve ponu|a~e o svojoj odluci.

9. Zainteresovani ponu|a~i mogu preuzeti konkursnu doku-

mentaciju na adresi iz ta~ke 4. ovog poziva uz prethodnu prezenta-

ciju dokaza o uplati, ili im se ista, na wihov zahtev, mo`e dosta-

viti kurirskom ili elektronskom po{tom. Konkursna dokumenta-

cija se mo`e otkupiti u roku od 10 dana od datuma objavqivawa 

oglasa na sajtu „HIP Petrohemije” a.d. Pan~evo.

Predstavnik ponu|a~a koji preuzima konkursnu dokumenta-

ciju obavezan je da podnese ovla{}ewe za preuzimawe iste.

Strani ponu|a~i  su obavezni  da uplate nepovratni iznos od

500,00 EURA za komplet konkursne dokumentacije u korist „HIP

Petrohemija” a.d. Pan~evo  na ra~un kod Banke Intesa a.d. Beograd

broj 54010-VA-00-501-0003815.0 sa naznakom: „za otkup konkursne

dokumentacije broj 04/08”. Doma}i ponu|a~i pla}aju dinarsku 

protivvrednost gorweg iznosa, po prodajnom kursu NBS na dan

pla}awa, u korist „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo na ra~un  kod

Banke Intesa a.d. Beograd broj 160-9629-95  sa naznakom: „za otkup

konkursne dokumentacije broj 04/08”. Ponude ponu|a~a koji nisu

otkupili konkursnu dokumentaciju ne}e biti razmatrane.

10. Tekst ovog javnog poziva bi}e objavqen na srpskom i en-

gleskom jeziku u „Slu`benom glasniku RS”, dnevnom listu „Poli-

tika” i na sajtu „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo, www.hip-petro-
hemija.com

11. Sve dodatne informacije u vezi sa ovom javnom nabavkom

pozivom se mogu dobiti svakog radnog dana, najkasnije do 3 dana

pre dana  isteka roka za dostavqawe ponuda, u vremenu od 8,00 do

14,00 ~asova, od g-|a, Radojka Tadi}

tel: +381-(0) 13-348 659

Faks: +381-(0) 13-348 560 i 351 437

E-mail: tadic@hip-petrohemija.co.yu
17094 

HIP – PETROHEMIJA AD PANCEVO

announces

PUBLIC INVITATION
in an open procedure for tender collection for

RESIN SOAP PROCUREMENT
for the needs of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo

(public bidding No. 04/08)

1. HIP – Petrohemija a.d. Pancevo carries out the procedure of
public procurememt and invities all interested bidders to submit their
bids under the terms and conditions of this public invitation and bidding
documentation.

2. Subject of the public procurement under No. 04/08 is 600t of re-
sin soap of standard quality (with quality specification attached).

3. The right of participation have all interested domestic and fore-
ign legal entities and natural persons who fulfil the conditions in accor-
dance with Article 45, Article 46, and Article 48 of the Public Procure-
ment Law (Official gazette: „Sluzbeni glasnik Republike Srbije”, No.
39/2002 of July 05, 2002). 

Along with their bids and evidences as per Article 46 of the Law,
bidders should submit other documents and forms as listed in the bid-
ding documentation.

4. Bidders should submit their bids in closed envelopes, with bid-
der’s name and address and procurement No 04/08, by mail or personal-
ly at the mail desk to the address:

HIP-Petrohemija a.d. Pancevo
Spoljnostarcevacka 82
26000 Pancevo
Republic of Serbia
with notice: NE OTVARATI – ZA JAVNI POZIV: 04/08

(DO NOT OPEN – BID AGAINST INVITATION:
04/08)

5. All bids must be submitted in two copies (1 original plus 1 car-
bon copy). The bid and the copy must be submitted in two separate en-
velopes each having the appropriate notice. If the original and its copy
differ, the original shall be deemed a proper offer for evaluation.

6. Deadline for bids submitting is December 12, 2007. Each bid
will be considered timely if it reaches the address stated under clause 4
of this public invitation, within the term indicated, until 10:00 a.m. local
time at latest. 

Bids must be valid for ten days from the bids opening date. 
7. Opening of the bids shall be public open on the bidding closing

day, at 01:00 p.m. local time, at the address as stated under clause 4 of
this public invitation. 

Evaluation and ranking of the most eligible bids shall be based on
the following criteria: 

1) price,  
2) payment terms. 
The relative significance of each of these criteria for ranking the

bids is given in the bidding documentation.
8. The decision about contract award and selected bidder shall be

brought by the special commitee for opening the bids and choosing the
most eligible bid, who will afterwards inform all the bidders about their
decision.

9. Interested bidders can take the bidding documentation at the
address stated under Article 4 of this invitation upon presenting an evi-
dence of previously made payment, or upon request the documentation
can be delivered by the courier mail or by e-mail. The bidding documen-
tation can be bought within 10 days after the date of publishing the in-
vitation on the web site of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo.  

The bidder’s representative who takes over the bidding documen-
tation is obliged to present the authorization for taking it over.

Foreign bidders are obliged to make returnless payment of EUR
500.00 for a set of bidding documentation, in the favour of HIP-Petro-
hemija a.d. Pancevo, to the account No. 54010-VA-00-501-0003815.0 at
BANKA INTESA a.d. BEOGRAD, with notice for purchasing bidding
documentation No. 04/08. Domestic bidders shall pay equivavalent
amount in dinars, at selling exchange rate of NBS on the date of pay-
ment, in the favour of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo, to the account
No. 160-9629-95 at BANKA INTESA a.d. BEOGRAD, with notice za
otkup konkursne dokumentacije br. 04/08 (for purchasing bidding docu-
mentation No. 04/08). Bids of the bidders who have not purchased the
bidding documentation will not be considered.

10. The text of this public invitation shall be published both in Ser-
bian and in English in the official gazette „Sluzbeni glasnik Republike
Srbije”, as well as in daily newspaper Politika, and on the web site of
HIP-Petrohemija a.d. Pancevo, www.hip-petrohemija.com 

11. Any further information relating to this public invitation may
be obtained every working day, not later than three days before the day
of opening the bids, between 08:00 a.m. and 02:00 p.m. from Ms Radoj-
ka Tadic 

Phone: +381(0)13 34 86 59 
Fax: +381(0)13 34 85 60 and +381(0)13 35 14 37
e-mail: tadic@hip-petrohemija.co.yu 
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HIP PETROHEMIJA AD PAN^EVO

ogla{ava

JAVNI POZIV

u otvorenom postupku za prikupqawe ponuda

za nabavku izobutana

za potrebe „HIP Petrohemije” a.d. Pan~evo

(broj javnog konkursa 05/08)

1. „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo sprovodi postupak javne

nabavke i poziva sve zainteresovane ponu|a~e da podnesu svoje ponu-

de pod uslovima iz ovog javnog poziva i konkursne dokumentacije.

2. Predmet javne nabavke pod brojem 05/08 je 1.200 t izobuta-

na standardnog kvaliteta (sa prilo`enom specifikacijom o kva-

litetu).

3. Pravo u~e{}a u postupku imaju sva zainteresovana doma}a

i strana pravna i fizi~ka lica koja ispuwavawu uslove u skladu

sa ~l. 45, 46. i 48. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik

RS”, broj 39 od 5. jula 2002. godine).

Uz ponudu i dokaze iz ~lana 46. Zakona, ponu|a~ dostavqa i

druga dokumenta i obrasce sadr`ane u konkursnoj dokumentaciji.

4. Ponu|a~i svoje ponude podnose u zatvorenim kovertama, sa

naznakom naziva i adrese ponu|a~a i broja nabavke 05/08, po{tom

ili li~no preko arhive na adresu:

HIP „Petrohemija” a.d. Pan~evo

Spoqnostar~eva~ka broj 82

26000 Pan~evo

Republika Srbija

sa naznakom: Ne otvarati – za javni poziv: 05/08.
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5. Sve ponude moraju biti podnete u dva primerka (orginal  i 

1 kopija). Ponuda i kopija ponude moraju biti dostavqene u dve odvo-

jene koverte sa odgovaraju}om naznakom. U slu~aju da se original i

kopija ponude razlikuju, za evaluaciju }e biti merodavan original.  

6. Rok za podno{ewe ponuda je 12. decembar 2007. godine. Bla-

govremenim }e se smatrati sve ponude koje stignu na adresu iz ta~-

ke 4. ovog javnog poziva, u navedenom roku, najkasnije do 10,00 ~a-

sova po lokalnom vremenu. Va`nost ponude mora da bude 10 dana od

dana otvarawa ponuda.

7. Otvarawe ponuda }e se obaviti javno na dan zatvarawa jav-

nog konkursa, u 13,00 ~asova po lokalnom vremenu na adresi iz ta~-

ke 4. ovog javnog poziva. 

Ocewivawe i rangirawe najpovoqnijih ponuda zasniva}e se

na slede}im kriterijumima: 

1) cena, i 

2) uslovi pla}awa. 

Relativni zna~aj svakog kriterijuma za bodovawe ponuda dat

je u konkursnoj dokumentaciji.

8. Odluku o dodeli ugovora i izabranom ponu|a~u done}e

stru~na komisija za otvarawe i izbor najpovoqnije ponude koja }e

nakon toga obavestiti sve ponu|a~e o svojoj odluci.

9. Zainteresovani ponu|a~i mogu preuzeti konkursnu doku-

mentaciju na adresi iz ta~ke 4. ovog poziva uz prethodnu prezenta-

ciju dokaza o uplati, ili im se ista, na wihov zahtev, mo`e dosta-

viti kurirskom ili elektronskom po{tom. Konkursna dokumenta-

cija se mo`e otkupiti u roku od 10 dana od datuma objavqivawa 

oglasa na sajtu „HIP Petrohemije” a.d.Pan~evo .

Predstavnik ponu|a~a koji preuzima konkursnu dokumenta-

ciju obavezan je da podnese ovla{}ewe za preuzimawe iste.

Strani ponu|a~i  su obavezni  da uplate nepovratni iznos od

500,00 evra za komplet konkursne dokumentacije u korist „HIP

Petrohemija” a.d. Pan~evo  na ra~un kod Banke Intesa a.d. Beograd

broj 54010-VA-00-501-0003815.0 sa naznakom za otkup konkursne do-

kumentacije broj 05/08 . Doma}i ponu|a~i pla}aju dinarsku pro-

tivvrednost gorweg iznosa, po prodajnom kursu NBS na dan pla}a-

wa, u korist „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo na ra~un kod Banke
Intesa a.d. Beograd broj 160-9629-95 sa naznakom: „za otkup konkur-

sne dokumentacije broj 05/08”. Ponude ponu|a~a koji nisu otkupi-

li konkursnu dokumentaciju ne}e biti razmatrane.

10. Tekst ovog javnog poziva bi}e objavqen na srpskom i engles-

kom jeziku u „Slu`benom glasniku RS”, dnevnom listu „Politika” i

na sajtu „HIP Petrohemija” a.d. Pan~evo, www.hip-petrohemija.com
11. Sve dodatne informacije u vezi sa ovom javnom nabavkom

pozivom se mogu dobiti svakog radnog dana, najkasnije do 3 dana

pre dana  isteka roka za dostavqawe ponuda, u vremenu od 8 do 14

sati, od g-|a, Radojka Tadi}

tel: +381-(0) 13-348 659

Faks: +381-(0) 13-348 560 i 351 437

E-mail: tadic@hip-petrohemija.co.yu 17094

HIP – PETROHEMIJA AD PANCEVO

announces
PUBLIC INVITATION

in an open procedure for tender collection for
ISOBUTANE PROCUREMENT

for the needs of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo
(public bidding No. 05/08)

1. HIP – Petrohemija a.d. Pancevo carries out the procedure of
public procurememt and invities all interested bidders to submit their
bids under the terms and conditions of this public invitation and bidding
documentation.

2. Subject of the public procurement  under No. 05/08 is 1,200t of
isobutane of standard quality (with quality specification attached).

3. The right of participation have all interested domestic and fore-
ign legal entities and natural persons who fulfil the conditions in accor-
dance with Article 45, Article 46, and Article 48 of the Public Procure-
ment Law (Official gazette: „Sluzbeni glasnik Republike Srbije”, No.
39/2002 of July 05, 2002). 

Along with their bids and evidences as per Article 46 of the Law,
bidders should submit other documents and forms as listed in the bid-
ding documentation.

4. Bidders should submit their bids in closed envelopes, with bid-
der’s name and address and procurement No 05/08, by mail or personal-
ly at the mail desk to the address:

HIP-Petrohemija a.d. Pancevo
Spoljnostarcevacka 82
26000 Pancevo

Republic of Serbia
with notice: NE OTVARATI – ZA JAVNI POZIV: 05/08

(DO NOT OPEN – BID AGAINST INVITATION:
05/08)

5. All bids must be submitted in two copies (1 original plus 1 car-
bon copy). The bid and the copy must be submitted in two separate en-
velopes each having the appropriate notice. If the original and its copy
differ, the original shall be deemed a proper offer for evaluation.

6. Deadline for bids submitting is December 12, 2007. Each bid
will be considered timely if it reaches the address stated under clause 4
of this public invitation, within the term indicated, until 10:00 a.m. local
time at latest. 

Bids must be valid for ten days from the bids opening date. 
7. Opening of the bids shall be public open on the bidding closing

day, at 01:00 p.m. local time, at the address as stated under clause 4 of
this public invitation. 

Evaluation and ranking of the most eligible bids shall be based on
the following criteria: 

1) price, 
2) payment terms. 
The relative significance of each of these criteria for ranking the

bids is given in the bidding documentation.
8. The decision about contract award and selected bidder shall be bro-

ught by the special commitee for opening the bids and choosing the most eli-
gible bid, who will afterwards inform all the bidders about their decision.

9. Interested bidders can take the bidding documentation at the
address stated under Article 4 of this invitation upon presenting an evi-
dence of previously made payment, or upon request the documentation
can be delivered by the courier mail or by e-mail. The bidding documen-
tation can be bought within 10 days after the date of publishing the in-
vitation on the web site of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo.  

The bidder’s representative who takes over the bidding documen-
tation is obliged to present the authorization for taking it over.

Foreign bidders are obliged to make returnless payment of EUR
500.00 for a set of bidding documentation, in the favour of HIP-Petro-
hemija a.d. Pancevo, to the account No. 54010-VA-00-501-0003815.0 at
BANKA INTESA a.d. BEOGRAD, with notice for purchasing bidding
documentation No. 05/08. Domestic bidders shall pay equivavalent
amount in dinars, at selling exchange rate of NBS on the date of pay-
ment, in the favour of HIP-Petrohemija a.d. Pancevo, to the account
No. 160-9629-95 at BANKA INTESA a.d. BEOGRAD, with notice za
otkup konkursne dokumentacije br. 05/08 (for purchasing bidding docu-
mentation No. 05/08). Bids of the bidders who have not purchased the
bidding documentation will not be considered.

10. The text of this public invitation shall be published both in Ser-
bian and in English in the official gazette „Sluzbeni glasnik Republike
Srbije”, as well as in daily newspaper Politika, and on the web site of
HIP-Petrohemija a.d. Pancevo, www.hip-petrohemija.com 

11. Any further information relating to this public invitation may
be obtained every working day, not later than three days before the day
of opening the bids, between 08:00 a.m. and 02:00 p.m. from Ms Radoj-
ka Tadic 

Phone: +381(0)13 34 86 59 
Fax: +381(0)13 34 85 60 and +381(0)13 35 14 37
e-mail: tadic@hip-petrohemija.co.yu 17094

Na osnovu ~lana 70. i ~lana 72. stav 1. ta~ka 1. Zakona o jav-

nim nabavkama

GSP „BEOGRAD”

ogla{ava

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda za nabavku usluga

u otvorenom postupku

Predmet nabavke – obnavqawe protektora pneumatika.

Pravo u~e{}a imaju sva zainteresovana pravna i fizi~ka li-

ca koja ispuwavaju uslove za u~e{}e u postupku u skladu sa Zako-

nom o javnim nabavkama (~l. 45. i 46). Dokaze o ispuwavawu uslo-

va ponu|a~ je obavezan da dostavi uz ponudu (za ponu|a~a i podiz-

vr{ioca).

Ne prihvataju se ponude sa varijantama. 

Mesto izvr{ewa: GSP „Beograd”, Kwegiwe Qubice 29,

11000 Beograd.

Predvi|eni period izvr{ewa nabavke: godinu dana od dana

potpisivawa ugovora sa najpovoqnijim ponu|a~em.

Zainteresovani ponu|a~i mogu izvr{iti uvid i preuzeti

konkursnu dokumentaciju u prostorijama GSP „Beograd”, Ulica

Knegiwe Qubice 29, Sektor za planirawe i investicije, kance-

larija 17.
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Krajwi rok za uvid i preuzimawe konkursne dokumentacije je

9. januar 2008. godine.

Prilikom preuzimawa konkursne dokumentacije neophodno je

prilo`iti dokaz o uplati u iznosu od 500,00 dinara sa PDV-om, na ra-

~un broj 355-1006754-58 kod Vojvo|anske banke, svrha uplate:  „Tro-

{kovi izrade konkursne dokumentacije za obnavqawe protektora pne-

umatika, poziv na broj VNU-284/07”. Upla}ena sredstva se ne vra}aju.

Lice koje preuzima konkursnu dokumentaciju mora sa sobom

imati ovla{}ewe za podizawe konkursne dokumentacije, koje }e

prilo`iti zajedno sa uplatom. Na ovom ovla{}ewu moraju biti

navedeni svi podaci bitni za izdavawe fakture potencijalnom

ponu|a~u (PIB, br. teku}eg ra~una, mati~ni broj...) i kontakt ad-

resa za dostavu poja{wewa, obave{tewa... Ukoliko potencijalni

ponu|a~ dostavi ovla{}ewe koje ne sadr`i sve podatke bitne za

izdavawe fakture i kontakt adresu, ne}e mu biti izdata konkur-

sna dokumentacija.

Ponude se dostavqaju na srpskom jeziku u zatvorenoj koverti

overenoj pe~atom, sa naznakom: „Ponuda za obnavqawe protektora

pneumatika – ne otvarati do 15. januara 2008. godine do 12,00 ~a-

sova, poziv na broj VNU-284/07”.

Na pole|ini navesti naziv i adresu, telefon i faks podno-

sioca ponude.

Rok za dostavqawe ponuda je 15. januara 2008. godine, do 11,30

~asova u pisarnici naru~ioca. 

Javno otvarawe ponuda izvr{i}e se 15. januara 2008. godine u

12,00 ~asova, u prostorijama GSP „Beograd”, Kwegiwe Qubice 29,

11000 Beograd, upravna zgrada.

Kriterijum za izbor najpovoqnije ponude je ekonomski naj-

povoqnija ponuda a elementi kriterijumi za ponderisawe su:

cena (ukupna vrednost ponude) 80,  i referenc lista 20.

Predvi|eni period za dono{ewe odluke naru~ioca je 30 da-

na od dana javnog otvarawa ponuda.

Nepotpune i neblagovremene ponude ne}e biti razmatrane.

Va`nost ponude: 90 dana od dana javnog otvarawa ponuda.

Naru~ilac zadr`ava pravo da u bilo koje vreme pre dodele

ugovora odustane od nabavke, a da se pri tome ne izlo`i bilo ko-

joj odgovornosti prema ponu|a~ima o osnovama za takav postupak.

17169

Na osnovu ~lana 70. stav 1. ta~ka 2. i ~lana 72. stav 1. ta~ke 1.

Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik RS”, br. 39/02,

43/03, 55/04 i 101/05)

INSTITUT ZA REUMATOLOGIJU

11000 Beograd, Resavska br. 69

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku

za dodelu ugovora za javnu nabavku dobara – gotovi lekovi

i sanitetski i potro{ni medicinski materijal,

oblikovan po partijama za 2008. godinu

(OP 5/2007)

Pravo u~e{}a imaju ponu|a~i koji su registrovani za oba-

vqawe delatnosti koja je predmet javne nabavke i koji ispune oba-

vezne uslove za u~e{}e u postupku, u skladu sa ~l. 45. i 46. Zakona

o javnim nabavkama. Ponu|a~i su du`ni da uz ponudu dostave i do-

kaze o ispuwenosti uslova. Dokumentacija iz ~l. 45. i 46. Zakona

o javnim nabavkama ne sme da bude starija od {est meseci od dana

objavqivawa javnog poziva.

Predmet javne nabavke su gotovi lekovi i sanitetski i po-

tro{ni medicinski materijal za potrebe Instituta za reumatolo-

giju, Beograd, Resavska 69 i oblikovan je u dvadesetsedam partija

srodnih dobara, i to:

– partija 1. lekovi koji deluju na infektivne i parazitarne

bolesti;

– partija 2. lekovi koji deluju na endokrine bolesti;

– partija 3. lekovi koji deluju na bolesti metabolizma i is-

hrane;

– partija 4. lekovi koji deluju na bolesti krvi i krvotvor-

nih organa;

– partija 5. lekovi koji deluju na bolesti nervnog sistema;

– partija 6. lekovi koji deluju na bolesti kardiovaskularnog

sistema;

– partija 7. bronhospazmolitici;

– partija 8. lekovi koji deluju na bolesti digestivnog trakta;

– partija 9. dermatici;

– partija 10. lekovi za bolesti mi{i}no-ko{tanog sistema;

– partija 11. sredstva za nadoknadu te~nosti i zamenu krvi;

– partija 12. ciklofosfamid 500 mg;

– partija 13. methotrexat tabl. 50 x 2,5 mg;

– partija 14. methotrexat 5 mg;

– partija 15. mikofenolat mofetil 300 x 250 mg;

– partija 16. azatioprin 100 x 50 mg;
– partija 17. ciklosporin A 50 x100 mg;
– partija 18. pamidronat 2x30 mg;
– partija 19. mikofenolat Na 120x360mg;
– partija 20. methotrexat 10 mg;
– partija 21. lidokain sprej 10%;

– partija 22. chiroquine fosfat 250 mg;
– partija 23. lekovi sa negativne liste;

– partija 24. {pricevi i igle, zavoji, gaze i komprese, vata i

flasteri, sistemi i setovi;

– partija 25. gumeni i PVC artikli, hemikalije, razno;

– partija 26. gel za ultrazvuk;

– partija 27. sredstva za dezinfekciju. 

Ponude se dostavqaju za sve partije ili za pojedinu partiju,

uz obavezu ponu|a~a da u ponudi nazna~i da li se ponuda odnosi na

celokupnu nabavku ili samo na odre|ene partije. U slu~aju da po-

nu|a~ da ponudu za sve partije ona mora biti podneta tako da se

mo`e ocewivati svaka partija posebno. Cenu uneti u originalnu

konkursnu dokumentaciju. Ponuda sa varijantama nije dozvoqena.

Koli~ine koje su iskazane u konkursnoj dokumentaciji ~ine

potrebe naru~ioca u 2008. godini. Isporuke }e biti sukcesivne,

shodno potrebama. Naru~ioca, sa mogu}no{}u dodatne nabavke u

postupku sa poga|awem, bez prethodnog objavqivawa u visini do

25% od vrednosti glavne javne nabavke.

Konkursna dokumentacija za izradu ponuda mo`e se preuzeti

u roku od 20 dana od dana objavqivawa poziva u ”Slu`benom gla-

sniku RS”, u prostorijama Instituta za reumatologiju, Beograd,

Resavska 69, u kadrovskoj slu`bi, III sprat soba br. 206, od 9,00 do

14,00 ~asova.

Konkursna dokumentacija mo`e se dostaviti po{tom uz pret-

hodni pisani zahtev zainteresovanog ponu|a~a i dokaza o uplati

naknade za preuzimawe konkursne dokumentacije, koje }e zaintere-

sovani ponu|a~i dostaviti naru~iocu u roku i na adresu iz pret-

hodnog stava.

Prilikom preuzimawa dokumentacije prila`e se ovla{}ewe i

dokaz o uplati 5.900.00 dinara, sa PDV-om, na ime tro{kova izrade

konkursne dokumentacije na ra~un Instituta broj 840-617667-21, sa

svrhom: „Otkup konkursne dokumentacije za javnu nabavku broj OP

5/2007 – gotovi lekovi i sanitetski i potro{ni medicinski mate-

rijal”. Upla}ena sredstva se ne}e vra}ati.

Ponude dostaviti neposredno ili po{tom u zape~a}enoj ko-

verti sa naznakom: „Ponuda za javnu nabavku br. OP 5/2007 – goto-

vi lekovi i sanitetski i potro{ni medicinski materijal, naziv

i broj partije –  ne otvarati” na adresu Institut za reumatologi-

ju, Beograd, Resavska 69. Na koverti mora biti nazna~en predmet

ponude, a na pole|ini naziv ponu|a~a, adresa, telefon i ime li-

ca za kontakt.

Va`nost ponude mora da bude 60 dana od dana otvarawa ponude.

Rok za podno{ewe ponuda je 30 dana od dana objavqivawa jav-

nog poziva u „Slu`benom glasniku RS”, do 12,00 ~asova posledweg

dana roka.

Ponuda se smatra blagovremenom, ako je naru~iocu podneta

do datuma i najkasnije do sata navedenog u oglasu.

Ispravna je ona ponuda koja stigne na vreme kod naru~ioca,

a u svemu prema zahtevu naru~ioca.

Nepotpune i neispravne ponude ne}e biti razmatrane, a ne-

blagovremene }e biti vra}ene preporu~enom po{tom neotvorene.

Ponuda u kojoj budu na~iwene bilo kakve izmene, dodaci, bri-

sawa, ili bude nepravilno popuwena, smatra}e se neispravnom.

Javno otvarawe ponuda obavi}e se komisijski, uz prisustvo

ovla{}enih lica ponu|a~a, odmah po isteku roka za podno{ewe

ponude u maloj sali na V spratu Instituta u 12,15 ~asova.

Ukoliko rok isti~e na dan koji je neradan (subota, nedeqa),

ili na dan dr`avnog praznika, kao posledwi dan smatra}e se pr-

vi slede}i radni dan do 12,00 ~asova, a javno otvarawe ponuda oba-

vi}e se komisijski u 12,15 ~asova.

Predstavnici ponu|a~a koji u~estvuju u postupku javnog otva-

rawa ponuda podnose punomo}je za u~e{}e u postupku.

Naru~ilac zadr`ava pravo da u slu~aju neodgovaraju}ih i ne-

prihvatqivih ponuda ne donese odluku o dodeli ugovora ili odu-

stane od izbora iz bilo kog razloga.

Odluka o dodeli ugovora bi}e doneta u roku od 10 dana od

otvarawa ponuda, a o rezultatima javnog ogla{avawa svi ponu|a~i

}e biti obave{teni pismenim putem u skladu sa Zakonom.

Odluka o dodeli ugovora o javnoj nabavci done}e se uz pri-

menu kriterijuma ekonomski najpovoqnije ponude saglasno odred-

bi ~lana 55. Zakona o javnim nabavkama.
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Kriterijumi za ocewivawe ponuda su definisani u konkurs-

noj dokumentaciji.

Svi rokovi predvi|eni Zakonom o javnim nabavkama, po koji-

ma }e se sprovesti postupak javne nabavke, teku od dana objavqiva-

wa ovog javnog poziva u „Slu`benom glasniku RS”.

Sve dodatne informacije u vezi sa ovim javnim pozivom po-

nu|a~ mo`e, u pisanom obliku ili putem faksa 011/2681-059 tra-

`iti od naru~ioca najkasnije 5 dana pre isteka roka za dostavqa-

we ponude.

Odgovori na primqena pitawa u roku od dva dana od dana

prijema bi}e dostavqeni direktno ponu|a~u koji je postavio pita-

we i svim ponu|a~ima koji su otkupili konkursnu dokumentaciju.

Tra`ewe dodatnih informacija i poja{wewa telefonom

nije dozvoqeno. 17194

Na osnovu ~lana 70. stav 1. ta~ka 2. i ~lana 72. stav 1. ta~ka 1.

Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik RS”, br. 39/02,

43/03, 55/04 i 101/05)

INSTITUT ZA ZDRAVSTVENU ZA[TITU 

DECE I OMLADINE VOJVODINE

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku javne nabavke

kancelarijski i {tampani materijal

(8d/07)

1. Predmet javne nabavke je nabavka kancelarijskog i {tam-

panog materijala na period od godinu dana, procewene vrednosti

3.000.000,00 dinara.

2. Pravo u~e{}a u postupku ima doma}e ili strano pravno

ili fizi~ko lice, koje je registrovano za predmetnu delatnost i

koje ispuwava obavezne uslove za u~e{}e u postupku propisane

~lana 45. Zakona o javnim nabavkama.

Uz ponudu ponu|a~i moraju prilo`iti dokaze (bli`e odre|e-

ni u konkursnoj dokumentaciji) o ispuwenosti obaveznih uslova

shodno ~lanu 46. Zakona, kao i druga potrebna dokumenta i obra-

sce sadr`ane u konkursnoj dokumentaciji.

3. Preuzimawe konkursne dokumentacije mo`e se izvr{iti u

roku od 20 dana, od dana objavqivawa ovog javnog poziva u „Slu-

`benom glasniku RS”, radnim danom od 10,00 do 12,00 ~asova u

prostorijama pisarnice Instituta za zdravstvenu za{titu dece i

omladine Vojvodine, Novi Sad, Hajduk Veqkova 10. 

Prilikom preuzimawa konkursne dokumentacije zainteresova-

ni ponu|a~i su du`ni da prilo`e pismeno ovla{}ewe, kao i dokaz o

izvr{enoj uplati u iznosu od 2.000,00 dinara, na teku}i ra~un Insti-

tuta br. 840-523667-42, sa naznakom: „Javna nabavka – kancelarijski i

{tampani materijal – 8d/07”. Upla}ena sredstva se ne vra}aju.

4. Ponude se dostavqaju  po{tom ili li~no preko pisarnice

Instituta, obavezno u zatvorenoj i zape~a}enoj koverti na adresu:

Institut za zdravstvenu za{titu dece i omladine Vojvodine, No-

vi Sad, Hajduk Veqkova 10, sa naznakom: „Ponuda za javnu nabavku

8d/07 – kancelarijski i {tampani materijal – ne otvarati”.

Na pole|ini koverte obavezno navesti naziv ponu|a~a, adre-

su, e-mail adresu i broj telefona.

5. Rok za dostavqawe ponuda je 30 dana od dana objavqivawa

u „Slu`benom glasniku RS”. 

Blagovremenom ponudom smatra}e se ponuda koja je stigla na

adresu naru~ioca najkasnije do 10,00 ~asova posledweg dana iste-

ka navedenog roka.

Ukoliko je posledwi dan roka neradni dan ili dr`avni pra-

znik, blagovremenim }e se smatrati ponude prispele prvog slede-

}eg radnog dana do 10,00 ~asova.

Neblagovremene ponude bi}e po okon~awu postupka otvarawa

ponuda vra}ene neotvorene ponu|a~u, s naznakom da je podneta neb-

lagovremeno.

Ponuda se podnosi na obrascu ponude, koji je sastavni deo

konkursne dokumentacije, jasno i nedvosmisleno. Ponuda sa vari-

jantama nije dopu{tena.

6. Kriterijum za ocewivawe i izbor najpovoqnijeg ponu|a~a

je ekonomski najpovoqnija ponuda.

Vrednosni elementi i metodologija bodovawa sadr`ani su u

konkursnoj dokumentaciji.

7. Otvarawe ponuda obavi}e se javno, posledweg dana isteka

roka za podno{ewe ponuda u 11,00 ~asova u prostorijama Instituta.

8. Naru~ilac zadr`ava pravo da poni{ti oglas i da u slu~a-

ju prijema nepovoqnih ponuda ne donese odluku o izboru najpovoq-

nijeg ponu|a~a.

9. Za sve dodatne informacije ponu|a~i se mogu obratiti na

telefon 021/424-385 kontakt osoba Zoran Nosovi}, dipl. ess. i na

telefon 021/4880-559, Sava Nikoli}, svakog radnog dana od 10,00

do 12,00 ~asova. 17163

INSTITUT ZA ONKOLOGIJU VOJVODINE

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku javne nabavke

oprema za operacionu salu

(broj javne nabavke 65/2007-O-01)

1. Pravo u~e{}e u postupku imaju sva zainteresovana doma}a

i strana pravna i fizi~ka lica koja ispuwavaju uslove u skladu sa

~l. 45, 46. i 48. Zakona o javnim nabavkama i Zakona o izmenama i

dopunama zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik RS”, br.

39/02 i 55/04).

2. Konkursna dokumentacija se mo`e preuzeti svakog radnog

dana u vremenu od 9,00 do 12,00 ~asova  po~ev od objavqivawa ovog

javnog poziva u „Slu`benom glasniku RS”, na adresi Instituta za

onkologiju Vojvodine. Prilikom preuzimawa dokumentacije prila-

`e se dokaz o bespovratno upla}enom iznosu od 11.800,00 dinara na

teku}i-ra~un broj 840-524667-49 kod Uprave za javna pla}awa, Novi

Sad, sa naznakom: „za tendersku dokumentaciju 65/2007-O-01” . 

3. Ponude se pripremaju u skladu sa konkursnom dokumentaci-

jom i javnim pozivom i dostavqaju zakqu~no sa 30. danom od dana ob-

javqivawa javnog poziva u „Slu`benom glasniku RS”, najkasnije do

8,30 ~asova posledweg dana isteka roka. Ukoliko rok za podno{e-

we ponude isti~e na dan koji je neradan ili na dan dr`avnog pra-

znika, kao posledwi dan navedenog roka }e se smatrati prvi slede-

}i radni dan do 8,30 ~asova. Ponude u zape~a}enoj koverti, sa naz-

nakom: „Oprema za operacionu salu, javna nabavka broj 65/2007-O-01

– ne otvarati”, dostaviti na adresu: Institut za onkologiju Vojvo-

dine, Institutski put br. 4, 21204 Sremska Kamenica. Na pole|ini

koverte ponu|a~ nazna~ava svoju adresu i telefon. 

4. Javno otvarawe ponuda }e se obaviti 30. dana isteka roka,

u 13,30 ~asova, u prostorijama Instituta za onkologiju Vojvodine.

5. Predstavnik ponu|a~a koji bude u~estvovao u postupku jav-

nog otvarawa treba da dostavi punomo}.

6. Nepotpune i neblagovremene ponude ne}e biti razmatrane.

7. Izbor najpovoqnije ponude }e se vr{iti prema kriteriju-

mu ekonomski najpovoqnije ponude, u roku od 40 dana od dana jav-

nog otvarawa ponuda

8. Dodatna obave{tewa u vezi sa ovim javnim pozivom se mo-

gu dobiti svakog radnog dana, u vremenu od 10,00 do 12,00 ~asova,

na telefon: 021/480-55-07. Osoba za kontakt je Davor Luki}.

17199

SPECIJALNA BOLNICA ZA PLU]NE BOLESTI

„DR VASA SAVI]”

Zrewanin, Petefijeva br. 4

ogla{ava

JAVNI POZIV

za prikupqawe pismenih ponuda

za nabavku dobara u otvorenom postupku

po partijama

(broj 3)

Partija 1.

– digitalni radiografski sistem sa FP detektorom – 1 komad;

– mobilni rendgen sa C lukom za bronhoskopiju – 1 komad;

– pripadaju}a gigabajt mre`a.

Partija 2.

– aparat preularne punkcije.

Partija 3.

– infuziona pumpa – 6 komada;

– greja~ infuzionih i transfuzionih te~nosti – 2 komada.

Pravo u~e{}a imaju sva pravna i fizi~ka lica koja ispuwa-

vaju uslove iz ~lana 45. Zakona o javnim nabavkama. Ispuwenost

uslova dokazuje se shodno ~lanu 46. Zakona. Uz ove dokaze ponu|a~

dostavqa i druge obrasce i overenu dokumentaciju sadr`anu u ten-

derskom dokumentaciji, a koja dokazuje ispuwenost op{tih i po-

sebnih uslova.

Zainteresovani ponu|a~i mogu izvr{iti uvid i preuzeti do-

kumentaciju od 10,00 do 12,00 ~asova u prostorijama Specijalne

16 4. Háá 2007. / 111
oglasi oglasi



bolnice za plu}ne bolesti „Dr Vasa Savi}” Zrewanin, Petefije-

va br. 4 – kancelarija referenta javne nabavke, u roku od 20 dana

objavqivawa u „Slu`benom glasniku RS”. Sva potrebna obave{te-

wa se mogu dobiti na telefon 023/534-368 lok. 218, prim. dr Ga-

ja Pozojevi}. Prilikom preuzimawa konkursne dokumentacije za-

interesovani ponu|a~i su du`ni da prilo`e dokaz o izvr{enoj

uplati od 15.000,00 dinara. Uplatu izvr{iti na `iro-ra~un Spe-

cijalne bolnice za plu}ne bolesti „Dr Vasa Savi}” Zrewanin

840-567761-68 na ime otkupa konkursne dokumentacije. Upla}ena

sredstva se ne vra}aju. Zatvorene ponude sa naznakom: „Ponuda – ne

otvarati” – dostaviti na adresu Specijalna bolnica za plu}ne bo-

lesti „Dr Vasa Savi}”, Petefijeva br. 4, Zrewanin.

Ponuda sa varijantama nije dozvoqena.

Na pole|ini koverte upisati ta~an naziv ponu|a~a, osobu za

kontakt, adresu i broj telefona.

Rok za podno{ewe ponuda je 30 dana od dana objavqivawa u

„Slu`benom glasniku RS”.

Ukoliko rok isti~e na dan koji je neradni po kalendaru, kao

posledwi dan navedenog roka smatra}e se prvi naredni, radni dan

do 12,00 ~asova. Javno otvarawe ponuda izvr{i}e se prvog radnog

dana od dana isteka roka za dostavqawe ponuda, u prostorijama

biblioteke Specijalne bolnice za plu}ne bolesti „Dr Vasa Sa-

vi}” Zrewanin sa po~etkom u 12,00 ~asova.

Neblagovremene i nepotpune ponude ne}e se razmatrati.

17181

SPECIAL HOSPITAL FOR PULMONARY DISEASES
DR VASA SAVI] ZRENJANIN

Zrenjanin, Petefijeva No. 4

is  hereby announcing the fol lowing

PUBLIC INVITATION
for collecting written bids for participation

in a open procedure of procurement of goods – by parties
(Number 3)

Party 1.
– Digital radiography system with FP detector – 1 piece;
– Mobile X-ray machine with C arm for bronchoscopy – 1 piece;
– Accompanying gigabit network.
Party 2.
– Pleura punction apparatus.
Party 3.
– Infusion pump – 6 pieces;
– Infusion and transfusion liquids heater – 2 pieces.
The bid may be submitted by all bidders, physical persons or legal

entities, meeting the requirements set out in Article 45 of the Public
Procurement Law. The bidders shall also submit evidence of meeting
the requirements referred to therein, subject to Article 46 of this Law.
Along with this evidence the bidders shall submit other forms and cer-
tified documentation contained in the tender documentation which pro-
ves the meeting of general and particular requirements.

The interested bidders can have direct access to tender documen-
tation and take over tender documentation in the premises of the Spe-
cial Hospital for Pulmonary Diseases „Dr Vasa Savi}” Zrenjanin, Pete-
fijeva No. 4 in the office of the employer responsible for public procu-
rement within 20 days from the day of announcement of the public pro-
curement in the RS Official Gazette. All the necessary information is
available by phone 534 368 extension 218 Prim. Dr Gaja Pozojevi}. The
tender documentation shall be available upon the presentation of the
evidence of payment of 15.000,00 dinars into the gyro-account number
840-567761-68 of the Special Hospital for Pulmonary Diseases „Dr Va-
sa Savi}”, Petefijeva No. 4, Zrenjanin for the purchase of the tender do-
cumentation. The payments are non-refundable.

Bids shall be delivered in a sealed envelope at the following addre-
ss: Special Hospital for Pulmonary Diseases „Dr Vasa Savi}”, Zrenja-
nin, Petefijeva No. 4, with the designation: BID FOR PUBLIC PRO-
CUREMENT, DO NOT OPEN.

A bid containing variants shall not be permitted.
The accurate name of the bidder, contact person, address and

phone number must be written on the reverse of the envelope.
The deadline for the submission of bids shall be 30 days from the an-

nouncement date of the public procurement in the RS Official Gazette.
If the last day for the submission of bids falls on a weekend or a

national holiday, then the following working day shall be deemed as the
last day of the deadline until noon. Timely submitted bids shall be pub-
licly opened on the first working day following the last day of the bid
submission deadline in the library of the Special Hospital for Pulmonary
Diseases „Dr Vasa Savi}” Zrenjanin at 12.00 midday.

Untimely and incomplete bids shall be rejected. 17181

SPECIJALNA BOLNICA

ZA NESPECIFI^NE PLU]NE BOLESTI

„SOKOBAWA”

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda za nabavku dobara

Predmet: lekovi, laboratorijski, rentgen, sanitetski i

ostali medicinski materijal po slede}im partijama:

1. tabletirani lekovi, dra`eje, kapsule i masti 

(pozitivna lista),

2. tabletirani lekovi, dra`eje, kapsule, ampule i masti

(negativna lista),

3. ampulirani lekovi doma}ih proizvo|a~a 

(pozitivna lista),

4. ampulirani lekovi (uvoz),

5. sirupi i kapi (pozitivna lista),

6. infuzioni rastvori doma}ih proizvo|a~a,

7. infuzioni rastvori (uvoz),

8. inhalacioni rastvori i aerosoli,

9. IV kanile, PVC {pricevi i igle,

10. sanitetski, hirur{ki i ostali potro{ni materijal,

11. rentgen filmovi, hemikalije i oprema,

12. testovi sr~anih markera,

13. laboratorijska plastika,

14. laboratorijske kiseline, hemikalije i reagensi,

15. laboratorijsko staklo i ostali potro{ni materijal,

16. mikro materijal, hemikalije, podloge i ostali 

potro{ni materijal,

17. antibiogram tablete,

18. mikro 

(diskovi za identifikaciju i podloge),

19. alergeni,

20. specifi~ni potro{ni materijal.

Pravo u~e{}a u postupku javne nabavke imaju svi zaintereso-

vani ponu|a~i koji ispuwavaju uslove iz ~l. 45. i 46. Zakona o jav-

nim nabavkama, o ~emu moraju prilo`iti odgovaraju}e dokaze.

Zainteresovani mogu preuzeti konkursnu dokumentaciju u

prostorijama Bolnice ili je dobiti putem po{te ili faksa.

Prilikom preuzimawa konkursne dokumentacije zaintereso-

vani ponu|a~i su du`ni da prilo`e dokaz o uplati iznosa od

5.000,00 dinara na `iro ra~un Bolnice br. 840-537667-43 Uprava

za javna pla}awa.

Rok za dostavqawe ponuda je 30 dana od objavqivawa u „Slu-

`benom glasniku RS”.

Ponude slati u zatvorenim kovertama sa naznakom: „Ponuda

za partiju  ______ – ne otvaraj”. Ukoliko ponu|a~ konkuri{e za vi-

{e partija, obavezno navesti nazive partija za koje konkuri{e. 

Na pole|ini koverte obavezno nazna~iti naziv, adresu i telefon po-

nu|a~a. Nepotpune i neblagovremene ponude ne}e biti razmatrane.

Odluka o izboru najpovoqnije ponude bi}e doneta u roku od 8 da-

na od otvarawa ponuda, o ~emu }e biti obave{teni svi ponu|a~i.

Kontakt telefon: 018/830-124 i 018/830-144, lokal 1777.

17180

Na osnovu ~lana 72. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05))

GERONTOLO[KI CENTAR „SREM”

Ruma, ul. Pavlova~ka br. 126

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku

za nabavku dobara za 2008. godinu

Predmet javne nabavke su:

1. meso i prera|evine od mesa,

2. mleko i mle~ni proizvodi,

3. vo}e i povr}e,

4. hleb,

5. ostale `ivotne namirnice i roba {iroke potro{we.

Pravo u~e{}a imaju sva zainteresovana doma}a i strana pra-

vna  i fizi~ka lica koja ispuwavaju obavezne uslove za u~e{}e u

postupku u skladu sa ~lanom 45. Zakona o javnim nabavkama, a is-

puwenost dokazuju originalnim dokumentom ili overenom foto-

kopijom prema ~lanu 46. Zakona o javnim nabavkama. Ponu|a~i uz

ponudu dostavqaju slede}e dokaze o ispuwenosti uslova:

– izvod iz sudskog ili drugog registra;

– potvrdu nadle`nog poreskog organa, odnosno Republi~ke

uprave prihoda;

– bilans stawa overen od strane ovla{}enog revizora ili

izvod za 2005. i 2006. godinu.
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Dokumentacija za podno{ewe ponuda mo`e se preuzeti u pro-

storijama Gerontolo{kog centra, u roku od 20 dana od dana objav-

qivawa oglasa, svakog radnog dana od 9,00 do 14,00 ~asova. Prili-

kom preuzimawa dokumentacije zainteresovani ponu|a~i du`ni su

da prilo`e dokaz o izvr{enoj uplati iznosa od 4.720,00 dinara, za

svaku grupu dobara, na teku}i ra~un broj: 840-311667-13.

Upla}ena sredstva za konkursnu dokumentaciju se ne vra}aju.

Ponude se mogu dostaviti za jednu ili vi{e grupa dobara,

ali obavezno u odvojenim zatvorenim kovertama, sa navo|ewem re-

dnog broja i naziva grupe iz ovog oglasa.

Rok za dostavqawe ponuda je 30 dana od dana objavqivawa og-

lasa u „Slu`benom glasniku RS”. Kao blagovremene smatra}e se

ponude koje stignu naru~iocu do 30. dana do 14,00 ~asova, od dana

objavqivawa oglasa.

Ponude se dostavqaju na adresu: Gerontolo{ki centar

„Srem” Ruma, ul. Pavlova~ka br. 126.

Ponude se dostavqaju u zatvorenom omotu sa naznakom: „Po-

nuda za (navesti naziv grupe dobara i redni broj iz javnog poziva)

– ne otvarati”.

Na pole|ini koverte obavezno navesti naziv ponu|a~a, ta~nu

adresu i kontakt telefon.

Ponuda mora biti u originalu, sa~iwena na preuzetom obra-

scu, jasna i nedvosmislena i overena pe~atom i potpisom ovla{-

}enog lica. 

Bli`e informacije mogu se dobiti na telefon: 022-422-699,

lok. 505 ili lok. 506 (sekretar ili {ef ra~unovodstva).

Javno otvarawe ponuda obavi}e komisija odmah po isteku zad-

weg dana  roka za podno{ewe ponuda, u biblioteci Gerontolo{-

kog centra „Srem” Ruma, sa po~etkom u 15,00 ~asova (u koliko po-

sledwi dan roka padne u subotu ili drugi neradni dan pomera se

za naredni radni dan).

Za prisustvo prilikom otvarawa ponuda potrebno je pismeno

ovla{}ewe.

Izbor najpovoqnijeg ponu|a~a vr{i}e se na osnovu kriteri-

juma za izbor ekonomski najpovoqnije ponude, a koji su sastavni

deo konkursne dokumentacije.

Odluku o izboru komisija }e doneti u roku od pet dana od da-

na otvarawa ponuda.

Ugovor sa izabranim ponu|a~em bi}e zakqu~en u narednom

roku od 15 dana. 17161

USLUGE

Na osnovu ~lana 69. stav 1. ~lana 70. stav 1. ta~ka 2. i ~lana 72.

stav 1. ta~ka 1. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik

RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

JAVNO PREDUZE]E ZA TRANSPORT NAFTE NAFTOVO-

DIMA I TRANSPORT DERIVATA NAFTE

PRODUKTOVODIMA „TRANSNAFTA”

26000 Pan~evo, Zmaj Jovina br. 1

upu}uje

JAVNI POZIV

za dostavqawe ponuda u otvorenom postupku javne nabavke

usluge osigurawa imovine, motornih vozila

i zaposlenih u otvorenom postupku

(broj JN T – 13/07)

1. Predmet javne nabavke je nabavka usluge osigurawa imovi-

ne, motornih vozila i zaposlenih JP „Transnafta” u Pan~evu za

period od 1. januara 2008. godine do 31. decembra 2008. godine.

2. Pravo u~e{}a imaju sva pravna lica koja ispuwavaju uslo-

ve iz ~l. 45. i 46. Zakona o javnim nabavkama. Ponu|a~i su du`ni

da uz ponudu dostave dokaze o ispuwenosti uslova iz ~lana 46. Za-

kona o javnim nabavkama u konkursnoj dokumentaciji.

3. Konkursnu dokumentaciju zainteresovani ponu|a~i mogu

da preuzmu do dana objavqivawa u „Slu`benom glasniku RS”, na

slede}oj adresi: Bjelanovi}eva 2, 11000, Beograd svakog radnog da-

na od 9,00 do 15,00 ~asova.

Za preuzimawe konkursne dokumentacije potrebno je pismeno

ovla{}ewe potencionalnog ponu|a~a i dokaz o uplati tro{kova

konkursne dokumentacije.

Za osigurawe koje je predmet javne nabavke tro{kovi kon-

kursne dokumentacije u iznosu od 3.000,00 dinara upla}uju se na

ra~un 305-0010000004627-87 kod Privredne banke a.d. Pan~evo, sa

naznakom za otkup konkursne dokumentacije T – 13/07. Navedena

sredstva upla}uju se nepovratno.

4. Ponude se sa~iwavaju prema konkursnoj dokumentaciji i

javnom pozivu naru~ioca. Ponude moraju biti dostavqene u zatvo-

renoj koverti sa obaveznom naznakom „ne otvarati, ponuda za osi-

gurawe imovine, motornih vozila i zaposlenih JP „Transnafta”,

broj nabavke JN T – 13/07. Na pole|ini koverte mora biti nazna-

~en naziv i adresa ponu|a~a.

5. Rok za podno{ewe prijava je najkasnije do 30. dana od da-

na objavqivawa u „Slu`benom glasniku RS” do 10,00 ~asova na

adresu navedenu u ta~ki 3. ovog poziva.

Blagovremenim se smatraju ponude koje su prispele naru~io-

cu do navedenog datuma i sata, bez obzira na na~in kako su posla-

te. Neblagovremene ponude ne}e biti razmatrane, ve} }e neotvore-

ne biti vra}ene ponu|a~ima.

6. Ocewivawe i rangirawe dostavqenih ispravnih ponuda vr-

{i}e se primenom kriterijuma ekonomski najpovoqnija ponuda, utvr-

|enom u konkursnoj dokumentaciji. Ponude mo`e uputiti samo ponu-

|a~ koji je na propisan na~in preuzeo konkursnu dokumentaciju. Ne-

blagovremene, nepotpune i nezatvorene ponude ne}e biti razmatrane.

7. Javno otvarawe ponude }e se obaviti posledweg dana za

prijem ponuda u 11,00 ~asova na adresi Bjelanovi}eva 2, 11000 

Beograd. Otvarawu ponuda mogu da prisustvuju ovla{}eni pred-

stavnici ponu|a~a. Prisutni predstavnici ponu|a~a, pre po~etka

otvarawa ponuda, moraju komisiji naru~ioca podneti punomo}je za

u~e{}e u postupku otvarawa ponuda.

8. Zapisnik o otvarawu ponuda dostavi}e se ponu|a~ima u ro-

ku od tri dana od dana okon~awa postupka javnog otvarawa ponuda.

9. Naru~ilac zadr`ava pravo da:

– odustane od vr{ewa izbora, ako ustanovi da ni jedna ponu-

da ne odgovara zahtevima iz konkursne dokumentacije,

– odustane od izbora zbog nedostatka finansijskih sredsta-

va, i

– odustane od izbora iz bilo kog razloga.

10. Odluka o dodeli ugovora o javnoj nabavci bi}e doneta u

roku od 8 dana od dana javnog otvarawa ponuda.

11. Sva dodatna obave{tewa u vezi sa ovim javnim pozivom

mogu se dobiti putem telefona: 064/888-6011 kod osobe za kontakt

Jovana Ubiparipa. Dodatne informacije ponu|a~i mogu dobiti

najkasnije pet dana pre isteka roka za podno{ewe ponuda.

17182

Na osnovu ~l. 70. i 72. Zakona o javnim nabavkama („Slu`be-

ni glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04) 

PRIVREDNO DRU[TVO

ZA DISTRIBUCIJU ELEKTRI^NE ENERGIJE

„ELEKTRODISTRIBUCIJA-BEOGRAD” DOO

Osniva~: Javno preduze}e „Elektroprivreda Srbije”

objavquje

JAVNI POZIV

za podno{ewe zahteva za priznavawe kvalifikacije

u prvoj fazi restriktivnog postupka radi priznavawa

kvalifikacija za uslugu – prawe transformatorskih stanica

10/0,4 kV i prawe energetskih transformatora 35/10 kV
i 110/10 kV u tehnici CO2

(javna nabavka broj RPU 2/07)

PD Elektrodistribucija-Beograd d.o.o. Beograd sprovodi

postupak javne nabavke i poziva sve zainteresovane ponu|a~e da

podnesu zahtev za priznavawe kvalifikacije, pod uslovima iz

ovog javnog poziva i konkursne dokumentacije br. RPU 2/07.

Pravo u~e{}a u postupku imaju sva pravna i fizi~ka lica ko-

ja ispuwavaju obavezne uslove iz ~lana 45. Zakona o javnim nabav-

kama („Slu`beni glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04). Ispuwe-

nost uslova iz ~lana 45. Zakona o javnim nabavkama dokazuje se do-

kumentima shodno ~lanu 46. Zakona o javnim nabavkama.

Zainteresovani ponu|a~i mogu izvr{iti neposredan uvid i

preuzimawe  konkursne dokumentacije najkasnije 15 dana od dana

objavqivawa ovog javnog poziva u „Slu`benom glasniku RS”, na

slede}oj adresi EDB d.o.o. Sektor nabavke i magacinskog poslo-

vawa Toplice Milana b.b., Beograd , soba 226, Beograd, u vremenu

od 8,00 do 14,00 ~asova, svakog radnog dana.

Uvid u konkursnu dokumentaciju mo`e, u ime ponu|a~a, izvr-

{iti samo ovla{}eno lice sa pismenim ovla{}ewem, kao i preu-

zimawe iste uz prilo`en dokaz o izvr{enoj uplati nepovratne
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naknade na ime tro{kova izrade, umno`avawa i dostave dokumen-

tacije u iznosu od 1.500,00 dinara. Uplatu izvr{iti na teku}i ra-

~un naru~ioca kod Banca Intesa – Beograd broj 160-705-95 sa pozi-

vom na broj 97 21-390-18300-207, sa naznakom: „Za otkup konkursne

dokumentacije br. RPU-2/07”.

Ponu|a~ mo`e podneti samo jednu ponudu.

Zahtev mora u celini biti sa~iwen u skladu sa konkursnom do-

kumentacijom i javnim pozivom naru~ioca. Zahtev mora biti dostav-

qen li~no ili preporu~enom po{iqkom u zatvorenoj i zape~a}enoj

koverti na adresu naru~ioca: PD Elektrodistribucija-Beograd

d.o.o. Beograd – Sektor nabavke i magacinskog poslovawa Toplice

Milana b.b., soba 226, sa naznakom: „Ne otvarati” – zahtev za javnu

nabavku usluge – „Prawe transformatorskih stanica 10/0,4 kV i

prawe transformatora 35/10 kV i 110/10 kV u tehnici CO2”.

Na pole|ini omota napisati:

– naziv i adresu podnosioca zahteva,

– telefon i faks podnosioca zahteva, i

– ime lica za kontakt imenovano od strane podnosioca zahteva.

Rok za podno{ewe zahteva za priznavawe kvalifikacija je 30

dana od dana objavqivawa ovog javnog poziva u „Slu`benom glas-

niku RS”.

Blagovremenim }e se smatrati samo zahtevi koje su do nave-

denog roka prispeli naru~iocu, bez obzira na koji su na~in pos-

lati. Svi neblagovremeni zahtevi }e neotvoreni biti vra}eni po-

nu|a~ima sa naznakom da su podneti neblagovremeno.

Ukoliko posledwi dan za podno{ewe zahteva pada u neradni

dan, smatra}e se blagovremenim zahtev primqen kod naru~ioca pr-

vog narednog radnog dana do 12,00 ~asova.

Neblagovremeni i nezape~a}eni zahtevi ne}e se razmatrati.

Zahtevi koji nisu u skladu sa konkursnom dokumentacijom smatra-

}e se neispravnim.

Otvarawe zahteva nije javno i obavi}e se posledweg dana is-

teka roka za dostavqawe zahteva u 12,15 ~asova.

Priznavawe kvalifikacije u prvoj fazi restriktivnog postup-

ka bi}e obavqeno prema  konkursnoj dokumentaciji i definisanim

uslovima za ustanovqavawe kvalifikacije koji se odnose na: pra-

vni status, poslovni i finansijski kapacitet, tehni~ke i kadro-

vske kvalifikacije shodno ~lanu 52. Zakona o javnim nabavkama.

Naru~ilac }e u okvirnom roku od 30 dana od dana otvarawa

zahteva sastaviti listu ponu|a~a kojima se priznaje kvalifikaci-

ja o ~emu }e svi ponu|a~i koji su dostavili ponude biti pismeno

obave{teni. Tom prilikom odredi}e se rok za koji se priznaje kva-

lifikacija i isti ne mo`e biti du`i od 3 godine, pri ~emu naru-

~ilac zadr`ava pravo da rok za koji je priznata kvalifikacija

skrati i sprovede novi postupak ustanovqavawa kvalifikacija.

Osoba za kontakt je Radivoje Konatarevi} 011/3471-572.

Neblagovremeni i nezape~a}eni zahtevi ne}e se razmatrati.

Zahtevi koji nisu u skladu sa konkursnom dokumentacijom smatra-

}e se neispravnim.

Oglas mo`e biti poni{ten bez posebnog obrazlo`ewa. 

17144

RADOVI

Na osnovu ~lana 72. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04) i Programa ure|ivawa gra|e-

vinskog zemqi{ta i izgradwe sa finansijskim planom za 2007.

godinu („Slu`beni list grada Ni{a”, broj 15/06), u ime i za ra-

~un grada Ni{a

JP DIREKCIJA ZA IZGRADWU GRADA NI[A

18000 Ni{, ul. 7. juli br. 6

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku

za nabavku industrijske soli za zimsko odr`avawe

saobra}ajnica na teritoriji grada Ni{a

(odluka br. 03-12480 od 23. novembra 2007. godine)

1. Predmet: nabavka i sukcesivna isporuka industrijske so-

li za zimsko odr`avawe saobra}ajnica na teritoriji grada Ni{a

u ukupnoj koli~ini od 100 tona.

Isporuka soli:

I isporuka:  15. januara 2008. godine 50 tona

II isporuka:  30. januara 2008. godine 50 tona

Isporuka soli franko Ni{ uskladi{tena kod ovla{}ene

firme za zimsko odr`avawe saobra}ajnica na teritoriji grada

Ni{a. 

Tehni~ke karakteristike: industrijska so u refuznom stawu,

veli~ina zrna od 0-4 mm (90% soli prolazi kroz sito kvadratnog

otvora 3 mm) sa sadr`ajem NaCl na suvu materiju minimum 97%, sa-

dr`aj vode maksimum 2%, nejodirana, bele boje, bez mirisa i bez

sadr`aja organskih primesa vidqivih golim okom.

Tehni~ke karakteristike dokazati atestom.

Na~in pla}awa: – 25% avans od vrednosti ponude;

– ostatak po ispostavqenom ra~unu

nakon izvr{ene isporuke. 

2. Pravo u~e{}a imaju sva zainteresovana pravna i fizi~ka

lica koja ispuwavaju uslove za u~e{}e iz ~lana 45. uz dokazivawe

o ispuwenosti po ~lanu 46. Zakona o javnim nabavkama.

Isprave koje izdaju zvani~ne institucije ne smeju biti sta-

rije od 6 meseci od dana objavqivawa javnog poziva. Fotokopije

isprava moraju biti overene od strane ovla{}enog organa.

Uz op{tu dokumentaciju ponu|a~ je u obavezi da dostavi:

– garanciju banke za primqeni avans;

– izjavu ovla{}ene banke da }e kod zakqu~ewa ugovora izda-

ti bezuslovnu garanciju u visini od 10% vrednosti ugovo-

rene nabavke na ime garancije za isporuku soli u ugovore-

nom roku, sa rokom va`nosti za 30 dana du`im od ugovore-

nog roka isporuke soli.

3. Kriterijum za ocewivawe ponude: kriterijum najni`e po-

nu|ene cene.

4. Krajwi rok za dostavu ponude je 30 dana od dana objavqiva-

wa u „Slu`benom glasniku RS”. Ponude dostaviti na portirnicu

Direkcije do 12,00 ~asova (krajwi rok i za ponude poslate po{-

tom). Op{te podatke i ponudu staviti u posebnim kovertama sa

naznakom sadr`aja, a obe koverte objediniti zajedni~kom kover-

tom sa naznakom: „Ne otvaraj – ponuda za nabavku industrijske so-

li, broj odluke 03-12480”. 

Ponuda mora biti va`e}a najmawe 60 dana od dana otvarawa.

5. Javno otvarawe ponuda obavi}e se tridesetog dana od dana

objavqivawa poziva u „Slu`benom glasniku RS”, odnosno u danu

isteka roka za dostavu ponuda, sa po~etkom u 13,00 ~asova u sali

Direkcije.

Zapisnik sa otvarawa ponuda uru~i}e se ovla{}enom licu

ponu|a~a odmah po zavr{etku postupka otvarawa ponuda. 

6. Izabrani ponu|a~ je u obavezi da zakqu~i ugovor o isporu-

ci soli sa ovla{}enom firmom za zimsko odr`avawe saobra}ajni-

ca na teritoriji grada Ni{a o ~emu }e biti pismeno obave{ten. 

Bli`a obave{tewa mogu se dobiti na tel. 018/241-266 lok. 232.

17140

JKP GRADSKE PIJACE

11000 Beograd, @ivka Karabiberovi}a br. 3

objavquje

JAVNI POZIV

za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku

za nabavku radova

(broj nabavke 78/07)

Predmet nabavke:

– izrada instalacije centralnog rashladnog postrojewa;

– nabavka, postavqawe i povezivawe rashladnih vitrina na

centralni rashladni sistem – 104 komada, u mle~noj hali na pija-

ci „Blok 44” u Novom Beogradu.

O~ekivani po~etak radova: januar 2008.

JKP Gradske pijace poziva sve zainteresovane ponu|a~e da

dostave svoje ponude za navedenu nabavku. Pravo u~e{}a u postup-

ku imaju sva zainteresovana pravna lica koja ispuwavaju uslove u

skladu sa ~l. 45, 46. i 47. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39  od 5. jula 2002. godine, 43/03 i 55/04), koja su

registrovana u skladu sa Zakonom o registraciji privrednih sub-

jekata („Slu`beni glasnik RS”, br. 55/04). Uz ponudu dostaviti

dokaze o ispuwewu uslova, u skladu sa obrascima koji su sastavni

deo konkursne dokumentacije i modelom ugovora. 

Ponuda se podnosi na srpskom jeziku.

Ponude mogu predati samo ona pravna lica koja su otkupila

konkursnu dokumentaciju.

Konkursna dokumentacija mo`e da se preuzme u JKP Gradske

pijace @ivka Karabiberovi}a br. 3, 11000 Beograd, kancelarija 5,

objekat B, radnim danima od 9,00 do 14,00 ~asova, uz dokaz o upla-

ti iznosa od 5.000,00 dinara na ra~un naru~ioca br. 155-10968-86

sa naznakom Za konkursnu dokumentaciju br. 78/07. Konkursna do-

kumentacija mo`e da se preuzme najkasnije u petak, 28. decembra

2007. godine do 15,00 ~asova.

Konkursna dokumentacija se ne mo`e preuzeti posle nazna-

~enog roka, a upla}eni iznos od 5.000,00 dinara je bespovratan.
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Ponuda mora da sadr`i:

– cene koje su formirane sa svim prate}im tro{kovima, bez

PDV (posebno iskazati PDV); 

– rok zavr{etka radova;

– na~in pla}awa;

– popuwene obrasce iz konkursne dokumentacije;

– sva ostala dokumenta prema uslovima konkursa i uputstva

za sastavqawe ponude;

Va`nost ponude mora da bude najmawe 60 kalendarskih dana

od posledweg roka za podno{ewe ponude, ne prihvataju se ponude

sa varijantama, i cene su fiksne.

Uz ponudu dostaviti:

– originalnu bankarsku garanciju za ozbiqnost ponude

(licitacionu garanciju) na iznos 100.000,00 dinara,

va`nosti najmawe 60 kalendarskih dana od posledweg

roka za podno{ewe ponude;

– originalno pismo o namerama poslovne banke da }e izdati

bankarske garancije:

– za povra}aj avansa na iznos primqenog avansa (ako se tra`i

avans) i sa rokom va`nosti koji je najmawe 30 dana du`i od

roka isporuke

– za dobro izvr{ewe posla, u visini od 10% vrednosti ugo-

vora (sa PDV-om), i sa rokom va`nosti koji je najmawe 30

dana du`i od roka isporuke;

– za otklawawe nedostataka u garantnom roku, u visini od

5% vrednosti ugovora (sa PDV-om), i sa rokom va`nosti

koji je najmawe 30 dana du`i od trajawa garantnog roka; 

Sve navedene garancije i pisma o namerama moraju imati

klauzulu da su neopozive, bezuslovne i na prvi poziv naplative.

Navedeno pismo o namerama mora imati sadr`aj prema Obra-

scu 3 ove dokumentacije

Rok za dostavqawe ponude je ~etvrtak, 10. januar 2008. godine

do 11,30 ~asova. Ponude se mogu dostaviti li~no, a ako se {aqu

Po{tom mora se predvideti potrebno vreme da ponuda stigne do

navedenog dana i ~asa u arhivu/pisarnicu. 

Ponudu na originalnom tenderu i tra`enu kompletnu doku-

mentaciju za ispuwavawe uslova u skladu sa ~l. 45, 46. i 47. Zako-

na o javnim nabavkama („Slu`beni glasnik RS”, br. 39/02, 43/03

i 55/04), a sastavqenu prema datom uputstvu, dostaviti u koverti

sa naznakom: „Ponuda – ne otvarati, za  javnu nabavku broj 78/07

(Izrada rashladnih vitrina za pijacu „Blok 44”) na adresu: JKP

Gradske pijace, @ivka Karabiberovi}a br. 3, 11000 Beograd. Ko-

verta na predwoj strani mora imati zavodni broj ponu|a~a, a na

pole|ini mora biti overena pe~atom ponu|a~a.

Javno otvarawe ponuda obavi}e se u ~etvrtak, 10. januar 2008.

godine u 12,00 ~asova, u prostorijama JKP Gradske pijace uz prisus-

tvo ovla{}enih predstavnika ponu|a~a. Predstavnici ponu|a~a pod-

nose punomo}je za u~e{}e na otvarawu ponuda, neposredno pre otpo-

~iwawa rada komisije, predsedniku komisije. Dostavqeno punomo}-

je mora obavezno da ima svoj broj, datum, potpis i pe~at preduze}a.

Komisija }e izabrati najpovoqniju ponudu u roku od 30 dana

posle javnog otvarawa ponuda i o tome blagovremeno obavestiti

sve u~esnike.

Kriterijum izbora ponu|a~a je 80 bodova – cena, 20 bodova –

referenca.

Nepotpune i neblagovremene ponude ne}e biti razmatrane.

Naru~ilac zadr`ava pravo da odustane od vr{ewa izbora po-

nu|a~a ukoliko ustanovi da nijedna ponuda ne odgovara uslovima

javnog poziva i nije u skladu sa konkursnom dokumentacijom, od-

nosno odustane od izbora iz bilo kog drugog razloga.

Dodatne informacije na broj telefona: (011) 3806-450, lo-

kal 128. E-1047

OBAVE[TEWA

Na osnovu ~lana 79, a u vezi ~lana 80. Zakona o javnim nabav-

kama „Slu`beni glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

MINISTARSTVO POQOPRIVREDE, 

[UMARSTVA I VODOPRIVREDE 

Republi~ka direkcija za vode

Beograd, Nemawina 22-26

donosi

ODLUKU 

o odbijawu svih ponuda

1. Odbijaju se ponude podnete po javnom pozivu za prikupqa-

we ponuda u otvorenom postupku za nabavku usluge – izrada „Stu-

dije zahvatawa sirove vode za snabdevawe naseqa u Republici Sr-

biji – II faza”, broj javne nabavke 31/07.

2. Ovu odluku objaviti u „Slu`benom glasniku RS”.

Ministarstvo poqoprivrede, {umarstva i vodoprivrede –

Republi~ka direkcija za vode objavila je javni poziv za dodelu

ugovora u otvorenom postupku za nabavku usluge – izrada „Studije

zahvatawa sirove vode za snabdevawe naseqa u Republici Srbiji –

II faza”, broj javne nabavke 31/07. Procewena vrednost javne na-

bavke iznosi 8.000.000,00 dinara.

Po navedenom javnom pozivu, koji je objavqen u „Slu`benom

glasniku RS”, broj 79  od 28. avgusta 2007. godine, blagovremenu

ponudu su dostavili slede}i ponu|a~i:

1. „Ehting”, d.o.o, Beograd,

2. „Beoin`ewering 2000”, d.o.o, Beograd.

Pregledom, razmatrawem i ocenom prispelih ponuda Mini-

starstvo poqoprivrede, {umarstva i vodoprivrede – Republi~ka

direkcija za vode je odbila prispele ponude:

– ponudu ponu|a~a „Ehting”, d.o.o, Beograd, kao neispravnu

iz razloga {to ponu|a~ nije dostavio ponudu u skladu sa zahtevi-

ma iz ta~ke 2.5 konkursne dokumentacije. Naime, referenc lista

ponu|a~a „Exting”, d.o.o, Beograd, ne sadr`i reference iz oblasti

studija snabdevawa vodom i kanalisawa na nivou Republike Srbi-

je, odnosno reference matemati~kog modela gradskih sistema si-

rove vode u Republici Srbiji, iako je naru~ilac u ta~ki 2.5 kon-

kursne dokumentacije tra`io da referenc lista izvr{enih uslu-

ga iz predmetne oblasti sadr`i najmawe dve reference iz obla-

sti studija snabdevawa vodom i kanalisawa na nivou Republike

Srbije ura|ene po~ev od 1. januara 2003. godine, kao i najmawe 2

reference matemati~kog modela gradskih sistema sirove vode u

republici Srbiji;

– ponudu „Beoin`ewering 2000”, d.o.o, Beograd. Naime, ponu-

da „Beoin`ewering 2000”, Beograd je ispravna, ali se ista odbi-

ja iz razloga {to nije ispuwen uslov iz ~lana 79. stav 1. Zakona o

javnim nabavkama kojim je propisano da naru~ilac bira najboqeg

ponu|a~a ako je pribavio najmawe dve nezavisne ispravne ponude

od strane dva razli~ita ponu|a~a, koja nisu povezana lica u smi-

slu zakona kojim se ure|uje porez na dobit preduze}a, odnosno za-

kona kojim se ure|uje porez na dohodak gra|ana, odnosno iz ~lana

79. stav 2. Zakona o javnim nabavkama kojim je propisano da ako

vrednost javne nabavke ne prelazi 3.000,000,00 dinara za usluge,

naru~ilac mo`e doneti odluku o dodeli ugovora o javnoj nabavci

ako je pribavio samo jednu ponudu koja je ispravna, odgovaraju}a i

prihvatqiva. U konkretnom slu~aju vrednost javne nabavke prela-

zi iznos utvr|en odredbom ~lana 79. stav 2. Zakona o javnim nabav-

kama i naru~ilac je pribavio samo jednu ispravnu ponudu {to zna-

~i da nisu ispuweni uslovi iz ~lana 79. st. 1. i 2. Zakona o javnim

nabavkama za dono{ewe odluke o dodeli ugovora.

Iz iznetih razloga odlu~eno je da se sve ponude odbiju.

U skladu sa ~lanom 80. stav 2. Zakona o javnim nabavkama ova

odluka se objavquje u „Slu`benom glasniku RS”.

17065

Na osnovu ~lana 79. stav 3, a u vezi ~lana 80. Zakona o javnim

nabavkama („Slu`beni glasnik Republike Srbije”, br. 39/02,

43/03, 55/04 i 101/05)

JAVNO PREDUZE]E PTT SAOBRA]AJA „SRBIJA”

donosi 

ODLUKU

1. Odbijaju se ponude podnete po javnom pozivu za dostavqa-

we ponuda u otvorenom postupku za javnu nabavku zbirnih po{tan-

skih sandu~i}a, broj JN 259/2007.

2. Ovu odluku objaviti u „Slu`benom glasniku Republike

Srbije”.

Javno preduze}e PTT saobra}aja „Srbija”, Beograd, Takovska

broj 2, objavilo je javni poziv za dostavqawe ponuda u otvorenom

postupku za javnu nabavku zbirnih po{tanskih sandu~i}a, broj

JN 259/2007.

Po navedenom javnom pozivu, koji je objavqen je u „Slu`be-

nom glasniku RS”, broj 71 od 27. jula 2007. godine i obave{tewu o

produ`etku roka za dostavqawe ponuda objavqenog u „Slu`benom

glasniku RS”, broj 80 od 31. avgusta 2007. godine, ponude su blago-

vremeno dostavili slede}i ponu|a~i: 

– „Tehnomerkur” preduze}e za proizvodwu, unutra{wu i

spoqnu trgovinu d.o.o, P~iwska 19, Beograd;
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– „Proces-Produkt-In`ewering” d.o.o, Andri}ev venac

2/IV, Beograd;

– „Rid In`ewering” preduze}e za in`ewering, projektova-

we, monta`u i odr`avawe d.o.o, Svetislava Risti}a 10, Beograd.

Pregledom i ocenom prispelih ponuda i dostavqenih uzora-

ka, komisija za javnu nabavku odbila je kao neispravne ponude sle-

de}ih ponu|a~a:

„Tehnomerkur” d.o.o, iz razloga {to: 

– sklopni crte` idejno konstruktivne dokumentacije nije

dostavio na svom memorandumu,` kako je zahtevano; 

– sastavnica na sklopnom crte`u idejno konstruktivne doku-

mentacije nije popuwena; kompakt disk (CD) nije overen pe~atom

ponu|a~a i nije potpisan od strane ovla{}enog lica,

– na korisni~kim vratancima su redni brojevi od 1 do 7 is-

pisani na nalepnicama, visine su 8mm a zahtevano je da redni bro-

jevi budu ispisani pomo}u {ablona crnom bojom i visine 10mm; 

– korisni~ka vratanca na sebi imaju bravice koje otvara je-

dan isti kqu~ (za oba uzorka OMZPS-a), a zahtevano je da sve bra-

vice sa kqu~evima budu razli~ite;

– glavna vrata OMZPS-a tip „G” na sebi ne sadr`e glavnu

PTT bravu, ve} je ugra|ena pored na {toku, {to je suprotno zahte-

vima iz tehni~kih uslova iz konkursne dokumentacije;

– dimenzije korisni~kih vratanaca su 70 h 310 za oba tipa

OMZPS-a, a zahtevano je 60 h 310mm;

– gabaritne dimenzije oba OMZPS-a su 645 h 480 h 330, a zah-

tevano je 630 h 480 h 330; svetla kota svih univerzalnih nosa~a je

dimenzije 55mm, a zahtevana je 40mm;

– OMZPS tip „A” – svetli otvor za prijem po{iqaka je di-

menzije 228 h 55mm, a zahtevan je 230 h 55mm; 

– OMZPS tip „G” – svetli otvor za prijem po{iqaka  je di-

menzija 230 h 45, a zahtevan je  230 h 55mm;

– baterija pregratka (sa}e) kod OMZPS-a tip „A” ima di-

menzije 545 h 270 h 347mm i ura|eno je od debqine lima 2mm, a

zahtevana je dimenzija 545 h 270 h 350mm od debqine lima 1,5mm;

–  korisni~ki pregradak je dimenzija 77 h 350 h 270mm, a zah-

tevano je  75 h 350 h 270mm; 

– baterija pregradka (sa}e) kod OMZPS-a tip „G” je dimen-

zija 267 h 342 h 565mm i ura|eno je od debqine lima 2mm, a zahte-

vane su dimenzije 270 h 350 h 545mm od debqine lima 1,5mm;

– natpisi na plo~icama su ispisani sito {tampom, a zahte-

vano je da budu ispisani gravirawem i popuweno crnom bojom.

„RID In`ewering”d.o.o iz razloga {to nije na svom memo-

randumu dostavio uputstvo za monta`u OMZPS-a: tip A, tip B,

tip V i tip G koje ~ine sastavni deo tehni~ke dokumentacije po-

nu|ene opreme, kako je zahtevano konkursnom dokumentacijom,

„Proces-Produkt-In`ewering” d.o.o. iz razloga {to nije na

svom memorandumu dostavio uputstvo za monta`u OMZPS-a i

re{ewe temeqa stubi}a ili krovne konstrukcije za podlogu koje

~ine sastavni deo tehni~ke dokumentacije ponu|ene opreme, kako

je zahtevano konkursnom dokumentacijom.

Iz iznetih razloga, saglasno ~lanu 79. stav 3. Zakona o jav-

nim nabavkama odlu~eno je da se sve ponude odbiju.

Na osnovu ~lana 80. stav 2. Zakona o javnim nabavkama, ova

odluka se objavquje u „Slu`benom glasniku Republike Srbije”.

17067

Na osnovu ~lana 79. stav 3, a u vezi ~lana 80. Zakona o javnim

nabavkama („Slu`beni glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i

101/05)

JAVNO PREDUZE]E PTT SAOBRA]AJA „SRBIJA”

donosi 

ODLUKU

1. Odbijaju se sve ponude podnete po javnom pozivu za dostav-

qawe ponuda u otvorenom postupku za javnu nabavku tri ~eona

elektroviqu{kara, br. JN 389/2007, objavqenom u „Slu`benom

glasniku RS”, broj 74 od 9. avgusta 2007. godine.

2. Ovu odluku objaviti u „Slu`benom glasniku Republike

Srbije”.

Javno preduze}e PTT saobra}aja „Srbija” objavilo je javni

poziv za dostavqawe ponuda u otvorenom postupku za javnu nabavku

tri ~eona elektroviqu{kara, br. JN 389/2007.

Po navedenom javnom pozivu ponude su dostavili slede}i po-

nu|a~i:    

– „Norden Tech’’ d.o.o., Temerinska br. 5, 21000 Novi Sad,

– „Lika Sistem’’ d.o.o., Zrewaninski put br. 114, 11211 Beo-

grad,

– „ABD Komerc’’ d.o.o., 301 Nova br. 3, 11211 Bor~a,

– „Gorewe Invest’’ d.o.o., Kraqa Milutina br. 46, 11000 Beo-

grad,

– „Vecar Viqu{kari’’ d.o.o., S. Papi}a br. 2, 11080 Beograd,

– „Balkancar’’d .o.o., Slobodana Baji}a br. 1, 11080 Zemun Poqe,

– „BB Elektronik’’ d.o.o., Rumska br. 161, 22429 Vogaw,

– „AP Sidro’’ d.o.o., Partizanske vode br. 10, 11000 Beograd.

Nakon izvr{enog pregleda i ocene prispelih ponuda, JP

PTT saobra}aja „Srbija” je odbilo ponude slede}ih ponu|a~a kao

neispravne:

„Norden Tech’’ d.o.o. iz slede}ih razloga:

– na osnovu pregleda tehni~ke dokumentacije utvr|eno je da

nije navedeno da li ponu|eni viqu{kari poseduju radno i rotaci-

ono svetlo; nije navedeno da li je kabina zatvorena i da li pre-

dwe, gorwe i zadwe staklo imaju brisa~e; nije navedeno da li vi-

qu{kari poseduju elektri~ni puwa~; za ponu|eni viqu{kar 3T

navedeno je da je radni napon 48 volti, a konkursnom dokumenta-

cijom je zahtevano 80 volti.

„Lika Sistem’’ d.o.o. iz slede}ih razloga: 

– u obrascu ponude ponu|en je garantni rok od 1 godine, a

konkursnom dokumentacijom je zahtevan garantni rok od minimum

3 godine; nije dostavqen izve{taj o bonitetu za javne nabavke po-

nu|a~a izdat od strane NBS; bilans stawa i bilans uspeha za pre-

thodne tri obra~unske godine  dostavqen je u vidu neoverene fo-

tokopije bez podno{ewa originala na uvid; u meni~nom ovla{}e-

wu-pismu nije upisan rok va`ewa menice. Naknadnim uvidom u

ponudu, Komisija za javnu nabavku je utvrdila da je dostavqeni ka-

talog na engleskom jeziku, bez prevoda na srpski jezik, overenog

od strane sudskog tuma~a,

– na osnovu pregleda tehni~ke dokumentacije utvr|eno je da

za ponu|ene viqu{kare nije navedeno da li kabine imaju gorwe i

zadwe brisa~e i dva retrovizora. 

„ABD Komerc’’ d.o.o iz slede}ih razloga: 

– obrazac strukture cene nije kompletno popuwen; broj meni-

ce u meni~nom ovla{}ewu ne odgovara broju dostavqene menice;

rok va`ewa menice koji je upisan u meni~nom ovla{}ewu je kra-

}i (30. avgusta 2007. do 1. decembra 2007. godine) od roka koji je

zahtevan konkursnom dokumentacijom (najmawe do 1. januara 2008.

godine),

– na osnovu pregleda tehni~ke dokumentacije utvr|eno je da

bo~ni pomak viqu{kara nije naveden i definisan kako je to zah-

tevano konkursnom dokumentacijom; nije navedeno da li viqu{ka-

ri poseduju rotaciono svetlo, zvu~ni signal za kretawe unazad, 

digitalnu tablu za pra}ewe svih radnih statusa viqu{kara, elek-

tri~ni puwa~; nisu navedene tehni~ke karakteristike kabina; 

za ponu|ene viqu{kare navedena je du`ina viqu{ki od 1150 mm,
a konkursnom dokumentacijom je zahtevano 1200 mm.

„Gorenje Invest’’ d.o.o. iz slede}ih razloga:

– obrazac strukture cene nije kompletno popuwen; bilans

stawa i bilans uspeha za prethodne tri obra~unske godine dostav-

qen je u vidu neoverene fotokopije bez podno{ewa originala na

uvid; u modelu ugovora nije svaka strana overena i parafirana; u

meni~nom ovla{}ewu-pismu nije upisan rok va`ewa menice; dos-

tavqeni katalog je na engleskom jeziku bez prevoda na srpski je-

zik, overenog od strane sudskog tuma~a,

– na osnovu pregleda tehni~ke dokumentacije utvr|eno je da

za ponu|ene viqu{kare nije navedeno da li gorwe staklo kabine

ima brisa~; nije navedeno da li viqu{kari poseduju bo~na ogle-

dala; za ponu|eni viqu{kar 3T navedena je nosivost 2 tone, a kon-

kursnom dokumentacijom je zahtevana nosivost od 3 tone.

„Vecar Vilju{kari’’ d.o.o iz razloga {to je dostavqeni katalog

na engleskom jeziku bez prevoda na srpski jezik, overenog od stra-

ne sudskog tuma~a; dostavqena je nepravilno popuwena menica, a

ne blanko sopstvena menica ili bankarska garancija kako je to

zahtevano konkursnom dokumentacijom.

„BB Elektronik’’ d.o.o iz razloga {to je dostavqen katalog na

engleskom jeziku bez prevoda na srpski jezik, overenog od strane

sudskog tuma~a.

„AP Sidro’’ d.o.o. iz slede}ih razloga:

– dostavqeni katalog je na engleskom jeziku bez prevoda na

srpski jezik, overenog od strane sudskog tuma~a; dostavqeno je re-

{ewe Agencije za privredne registre starije od 6 meseci,

– na osnovu pregleda tehni~ke dokumentacije utvr|eno je  da

nije navedeno da li viqu{kari poseduju automatski mewa~, dva ra-

dna i rotaciono svetlo, nisu navedene tehni~ke karakteristike

kabina, nije navedeno da li viqu{kari poseduju digitalnu tablu

za pra}ewe svih radnih karakteristika.
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Ponuda ponu|a~a „Balkancar’’ d.o.o., je ispravna, ali odbija se

kao neprihvatqiva jer nije ispuwen uslov iz ~lana 79. stav 1. Za-

kona o javnim nabavkama.

Iz iznetih razloga, saglasno ~lanu 79. stav 3. Zakona o jav-

nim nabavkama odlu~eno je da se sve ponude odbiju.

Na osnovu ~lana 80. stav 2. Zakona o javnim nabavkama ova od-

luka se objavquje u „Slu`benom glasniku Republike Srbije”.

17139

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

MINISTARSTVO KULTURE

Beograd, Vlajkovi}eva 3

i

ARHIV SRBIJE

Beograd, Karnegijeva 2

objavquju

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po javnom pozivu za prikupqawe ponuda u otvorenom postup-

ku objavqenom u „Slu`benom glasniku RS”, broj 32 od 3. aprila

2007. godine, za dodelu ugovora o javnoj nabavci – radovi na sana-

ciji, rekonstrukciji i adaptaciji objekta Arhiva Srbije u @ele-

zniku na osnovu glavnog projekta broj AS-01/2007, objavqujemo, da

je nakon sprovedenog, zakonom predvi|enog postupka, ugovor dode-

qen ponu|a~u MPP Jedinstvo AD Sevojno, ul. Prvomajska b.b.

17124

AGENCIJA ZA KONTROLU LETEWA 

SRBIJE I CRNE GORE DOO

11000 Beograd, Trg Nikole Pa{i}a 10

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora 

u postupku javne nabavke male vrednosti

(broj 128/D/07)

Na osnovu sprovedenog postupka za dodelu ugovora, u skladu

sa Pravilnikom o postupku javne nabavke male vrednosti i na

osnovu kriterijuma za izbor najpovoqnije ponude za nabavku i is-

poruku uqa za antenske sisteme na radarskim stanicama, ugovor o

javnoj  nabavci male vrednosti dodeqen je firmi „Shop Trade”

d.o.o. iz Beograda.

17072

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02 i 55/04) i ~lana 16. stav 4. Pravilnika o po-

stupku javne nabavke male vrednosti OU broj 805/9 od 6. oktobra

2006. godine

AGENCIJA ZA KONTROLU LETEWA 

SRBIJE I CRNE GORE DOO

11000 Beograd, Trg Nikole Pa{i}a 10

objavquje

OBAVE[TEWE

Na osnovu sprovedenog postupka javne nabavke, male vredno-

sti broj 119/D/07, za nabavku mre`ne opreme (LAN/WAN opreme),

ugovor o javnoj nabavci se dodequje ponu|a~u preduze}u za proiz-

vodwu, ugradwu i in`ewering SAGA d.o.o. iz Beograda.

17073

AGENCIJA ZA KONTROLU LETEWA

SRBIJE I CRNE GORE DOO

11000 Beograd, Trg Nikole Pa{i}a br. 10

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora u postupku javne nabavke male vrednosti

(broj 136/D/07)

Na osnovu sprovedenog postupka za dodelu ugovora, u skladu

sa Pravilnikom o postupku javne nabavke male vrednosti i na

osnovu kriterijuma za izbor najpovoqnije ponude za nabavku i is-

poruku guma za slu`bena motorna vozila, ugovor o javnoj nabavci

male vrednosti dodeqen je firmi „Kemoimpex” a.d. iz Beograda.

17143

Na osnovu ~lana 70. stav 1. ta~ka 4. i ~lana 74. Zakona o jav-

nim nabavkama („Slu`beni glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i

101/05)

POKRAJINSKI SEKRETARIJAT ZA POQOPRIVREDU,

VODOPRIVREDU I [UMARSTVO

21000 Novi Sad, Bulevar Mihajla Pupina br. 16

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Nakon sprovedenog otvorenog postupka za nabavku za uslugu

Kontrole va|ewa materijala iz vodotoka, broj JN 1/2007 (javni poziv

objavqen u „Slu`benom glasniku RS”, broj 63 od 9. jula 2007. godine,

naru~ilac je ugovor o javnoj nabavci dodelio zajedni~koj ponudi :

– VP „Regulacije” – Sremska Mitrovica i „Dunav i Tisa”

Sombor. 17196

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 44/03, 55/04 i 101/05)

SLU@BA ZA OP[TE I ZAJEDNI^KE

POSLOVE POKRAJINSKIH ORGANA

Novi Sad, Bulevar Mihajla Pupina br. 16

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Na osnovu sprovedenog postupka sa poga|awem bez prethod-

nog objavqivawa za javnu nabavku naftnih derivata za potrebe au-

toservisa naru~ioca za 2007. godinu, a po prethodno pribavqenom

mi{qewu Uprave za javne nabavke broj: 404-02-451/05 od 30. okto-

bra 2007. godine, ugovor o javnoj nabavci dodeqen je ponu|a~u:

„NIS” a.d Novi Sad – „NIS-Petrol” Novi Sad, Narodnog

fronta br. 12.

E-1041

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02 i 55/04)

GRAD NOVI SAD

Slu`ba za zajedni~ke poslove

Novi Sad, @arka Zrewanina br. 2

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci dobara 

Po javnom pozivu objavqenom u „Slu`benom glasniku Repub-

like Srbije” broj 85 od 18. septembra 2007. godine,  za nabavku ra-

~unarske opreme, ugovor je dodeqen ponu|a~u:

– „AS computers” iz Novog Sada. E-1040
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Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik” RS”, br. 39/02 i 55/04)

GRADSKA OP[TINA ^UKARICA

OP[TINSKA UPRAVA

11030 Beograd, [umadijski trg 2

objavquje

OBAVE[TEWE

Po sprovedenom postupku javne nabavke broj 17/07 na temequ

~lana 72. Zakona, po ponovqenom javnom pozivu za prikupqawe po-

nuda u otvorenom postupku za javnu nabavku radova na izgradwi i

ure|ewu  pe{a~kih povr{ina i sportskih terena na podru~ju GO

^ukarica u 2007. godini, objavqenom u „Slu`benom glasniku RS”

broj 93/07, Op{tinska uprava Gradske op{tine ^ukarica dodeli-

la je ugovor za javnu nabavku  ponu|a~u „As Commerce Stan” Beo-

grad, Obalskih radnika 17. 17118

Na osnovu ~lana 74. Zakona  o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02 i 55/04)

OP[TINA RA@AW

Ra`aw, Partizanska b.b.

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

U otvorenom postupku javne nabavke za izvo|ewe radova na

rekonstrukciji i asfaltirawu lokalnih puteva na teritoriji op-

{tine i ulica u naseqenom mestu Ra`aw, op{tina Ra`aw, koji je

sproveden po javnom pozivu objavqenom u „Slu`benom glasniku

RS” broj 87 od 24. septembra 2007. godine, ugovor o javnoj nabavci

dodeqen je ponu|a~u Preduze}e za puteve „Ni{„ a.d. 17102

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik Republike Srbije”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

OP[TINA RUMA

Ruma, Glavna 155

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Na osnovu sprovedenog postupka sa poga|awem bez prethod-

nog objavqivawa za javnu nabavku radova na sprovo|ewu odbrane

od unutra{wih voda radi obezbe|ewa potrebne funkcionalnosti

sistema za odvodwavawe, investiciono odr`avawe i izvr{avawe

hitnih intervencija na sektoru S.2, ugovor je dodeqen:

DVP „Hidrosrem”, Promenada br. 13, 22000 Sremska Mitro-

vica. 17128

Na osnovu ~lana 74.Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

OP[TINA @AGUBICA 

objavquje 

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora 

U otvorenom postupku javne nabavke broj  03/07 za nabavku

energenata za grejnu sezonu 2007/2008, oblikovanu po partijama 1

i 2, objavqenom u „Slu`benom glasniku RS”, broj 78 od 24. avgusta

2007. godine, ugovor o javnoj nabavci je dodeqen slede}im ponu|a-

~ima:

– partija broj 1 – bukova ili hrastova drva – „Nova zadruga”

d.o.o. Osanica;

– partija broj 2 – mrki ugaq (komad) – „Migomi company” Beo-

grad. 17186

JAVNO PREDUZE]E „ELEKTROMRE@A SRBIJE”

Beograd, ul. Kneza Milo{a br. 11

objavquje

OBAVE[TEWE

o priznavawu kvalifikacija

Na osnovu sprovedene prve faze restriktivnog postupka,

a po oglasu objavqenom u „Slu`benom glasniku RS”, broj 99 od

2. novembra 2007. i dnevnom listu „Politika” za prikupqawe pri-

java za kvalifikaciju ponu|a~a za javnu nabavku usluga vr{ewa

revizije finansijskih izve{taja za period od tri godine, broj

1065 07 0, a u skladu sa „Slu`benim glasnikom RS”, br. 39/02, 43/03

i 55/04), priznaje se kvalifikacija slede}im ponu|a~ima:

„Deloitte” d.o.o., Makenzijeva broj 24, 11000 Beograd.

„Ernst&Young” d.o.o., Bulevar Mihajla Pupina 115d, 11070

Beograd.

17138

JAVNO PREDUZE]E „ELEKTROMRE@A SRBIJE”

JAVNO PREDUZE]E ZA PRENOS ELEKTRI^NE ENERGIJE

I UPRAVQAWE PRENOSNIM SISTEMOM

Beograd, ul. Kneza Milo{a br. 11

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnim nabavkama

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04) i sprovedenih postupaka jav-

nih nabavki sa poga|awem bez predhodnog objavqivawa (~lan 112.

stav 1. ta~ka 3. ZJN), ugovori su dodeqeni i zakqu~eni kako sledi:

– za javnu nabavku broj 430 07 0, rezervni delovi za odr`ava-

we visokonaponske opreme proizvodwe Energoinvest:

Jugotrade d.o.o, Dragoslava Srejovi}a 2, Beograd;

– za javnu nabavku broj 431 07 0, rezervni delovi za odr`ava-

we visokonaponske opreme proizvodwe Vatech:

Veris & S, Milentija Popovi}a 12/3, Novi Beograd;

– za javnu nabavku broj 435 07 0, rezervni delovi za odr`ava-

we visokonaponske opreme proizvodwe Minel:

ABS Minel elektrooprema i postrojewa, Put za koloniju br.

97, Ripaw;

– za javnu nabavku broj 433 07 0, rezervni delovi za odr`ava-

we visokonaponske opreme proizvodwe Kon~ar:

Mignet d.o.o., Radni~ka 30a, Novi Sad;

– za javnu nabavku broj 432 07 0, rezervni delovi za odr`ava-

we visokonaponske opreme proizvodwe Siemens:

Siemens d.o.o., Omladinskih brigada 32, Beograd;

– za javnu nabavku broj 434 07 0, rezervni delovi za odr`ava-

we visokonaponske opreme proizvodwe Reinhausen:

Edex d.o.o. eksport import, ul. Tadeu{a Ko{}u{ka 68, Beo-

grad;

– za javnu nabavku usluge broj 626-07-0 – izrada studije: raz-

mena modela izme|u centra daqinskog upravqawa i postrojewa:

Institut „Mihajlo Pupin”, Volgina 15, Beograd;

– za javnu nabavku  usluge broj 906-07-0 – popravka teretnih

regulatora:

Edex d.o.o. eksport import, ul. Tadeu{a Ko{}u{ka 68, Beo-

grad;

– za javnu nabavku usluge broj 837-07-0 – obuka za servisira-

we motornih pogona i teretnih prekida~a regulatora napona u

fabrici regulatora MR Regensburg, Nema~ka:

Edex d.o.o. eksport import, ul. Tadeu{a Ko{}u{ka 68, Beo-

grad.

17138
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JAVNO PREDUZE]E „ELEKTROMRE@A SRBIJE”

JAVNO PREDUZE]E ZA PRENOS ELEKTRI^NE ENERGIJE

I UPRAVQAWE PRENOSNIM SISTEMOM

Beograd, ul. Kneza Milo{a br. 11

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli  ugovora  

o javnim nabavkama

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04) i sprovedenih postupaka 

javnih nabavki (dodela ugovora u drugoj fazi restriktivnog pos-

tupka) po oglasu objavqenom u „Slu`benom glasniku RS” (javni

poziv za prikupqawe prijava za pro{irewe liste kvalifikovanih

ponu|a~a) ogla{en je u „Slu`benom glasniku RS”, broj 52 od 8. ju-

na 2007. godine (prethodni javni pozivi za prvu fazu restriktiv-

nog postupka su objavqeni u „Slu`benom glasniku RS”, broj 104 od

17. novembra 2006. godine i broj 47 od 2. juna 2006. godine), a u

skladu sa ~l. 53. i 81. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni glas-

nik RS”, br.  39/02, 43/03 i 55/04). Ugovori su dodeqeni i zakqu~e-

ni kako sledi:

– za javnu nabavku br 300-06-1 – oprema i materijal za motor-

na vozila podru~je Vaqevo:

Autosrbija a.d., Bulevar oslobo|ewa br 56, 11000 Beograd;

– za javnu nabavku 300-06-3 – oprema i materijal za motorna

vozila podru~je Kru{evac:

BP auto d.o.o., ul. Cara Lazara br. 36, 37000 Kru{evac;

– za javnu nabavku 300-06-4  – oprema i materijal za motorna

vozila podru~je Bor:

Autosrbija a.d., Bulevar oslobo|ewa br 56, 11000 Beograd.

17138

JAVNO PREDUZE]E „ELEKTROMRE@A SRBIJE”

JAVNO PREDUZE]E ZA PRENOS ELEKTRI^NE ENERGIJE

I UPRAVQAWE PRENOSNIM SISTEMOM

Beograd, ul. Kneza Milo{a br. 11

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora 

o javnoj nabavci

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04) i sprovedenog postupka sa po-

ga|awem bez prethodnog objavqivawa (~lan 112. stav 1. ta~ka 2.

ZJN) za javnu nabavku br. 625-07-0: nabavka usluge – studija: izra-

da i verifikacija ra~unarskog dinami~kog simulacionog modela

elektroenergetskog sistema Republike Srbije sa okru`ewem, ugo-

vor je dodeqen i zakqu~en kako sledi:

Elektrotehni~ki institut „Nikola Tesla”, Beograd.

17138

JAVNO PREDUZE]E „ELEKTROMRE@A SRBIJE”

JAVNO PREDUZE]E ZA PRENOS ELEKTRI^NE ENERGIJE

I UPRAVQAWE PRENOSNIM SISTEMOM

Beograd, ul. Kneza Milo{a br. 11

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04) i sprovedenog postupka javne

nabavke sa poga|awem bez prethodnog objavqivawa (~lan 112. stav 1.

ta~ka 5. ZJN), ugovor je dodeqen i zakqu~en kako sledi:

– za javnu nabavku broj 740 07 0 – merni pretvara~i:

Camille Bauer, Wohlen, [vajcarska.

17138

JAVNO PREDUZE]E „ELEKTROMRE@A SRBIJE”

JAVNO PREDUZE]E ZA PRENOS ELEKTRI^NE ENERGIJE

I UPRAVQAWE PRENOSNIM SISTEMOM

Beograd, ul. Kneza Milo{a br. 11

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli  ugovora  o javnoj nabavci

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04) i sprovedenog otvorenog pos-

tupka za javnu nabavku broj 425-07-0: nabavka dobara redundantni

serveri za sistem SRAAMD po oglasu objavqenom u „Slu`benom

glasniku RS”, broj 66 od 17. jula  2007. godine, ugovor je dodeqen

i zakqu~en kako sledi:

„Digit”, ul. Milenka Vesni}a br. 3, Beograd.

17138

Na osnovu ~lana 70. stav 1. ta~ka 4. i ~lana 74. Zakona o jav-

nim nabavkama

JAVNO PREDUZE]E KOMUNALNO, STAMBENO, 

GRA\EVINSKE DELATNOSTI „KOMGRAD”

Ba~ka Topola, Matije Korvina br. 18

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Na osnovu sprovedenog postupka po javnom pozivu broj 6/07 za

prikupqawe pismenih ponuda u otvorenom postupku za nabavku

specijalnog vozila autopodiza~ – naklada~ objavqenog u „Slu`be-

nom glasniku RS”, broj 93 od 12. oktobra 2007. godine i dnevnom

listu AD „Borba” od 18. oktobra 2007. godine, izve{taja i Odlu-

ke Komisije za javne nabavke.

Ugovor o javnoj nabavci dodequje se ponu|a~u:

„Alerad” d.o.o. Novi Sad, Kosovska 23

– za ponu|enu varijantu II.
17155

EPS – JP PK „KOSOVO” OBILI] 

Beograd, Zetska 15

objavquje

OBAVE[TEWE

EPS – JP PK „Kosovo” – Obili}, po javnom pozivu za javnu

nabavku broj 05-08/07 objavqenom u „Slu`benom glasniku RS”,

broj 84 od 14. septembra 2007. godine, kao najpovoqniju ponudu po:

– partiji 1 – izabralo je ponudu pod rednim brojem 2. „Auto-

~a~ak” d.o.o. – ^a~ak, Kowevi}i, i 

– partiji 3 – izabralo je ponudu pod rednim brojem 2. „Auto-

ku}a Lazarevi}”, Kragujevac.

17099

JAVNO PREDUZE]E „SLU@BENI GLASNIK”

Beograd, Kraqa Milutina 27

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po javnom pozivu br. 37-OP/07 objavqenom u „Slu`benom

glasniku RS”, broj 86 od 21. septembra 2007. godine za nabavku ra-

dova na renovirawu prostorija u {tampariji JP „Slu`beni gla-

snik” u Ulici lazareva~ki drum 13–15 u Beogradu, ugovor je dode-

qen preduze}u „Ekspertuniverzal” d.o.o. iz Beograda – Kalu|eri-

ca, Ulica proleterskih brigada 7b. 
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JKP BEOGRADSKI VODOVOD I KANALIZACIJA

Beograd, Kneza Milo{a 23

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora

Ugovor o javnoj nabavci, po javnom pozivu 35-07-O za prikup-

qawe ponuda u otvorenom postupku za dodelu ugovora o izvo|ewu

radova na rekonstrukciji C.S. 17 stara Zvezdara, dodequje se pred-

uze}u „M – elektronik” d.o.o. Beograd, Zemun, ul. Qiqane Krsti}

br. 27f. 17089

JKP BEOGRADSKI VODOVOD I KANALIZACIJA

Beograd, Kneza Milo{a 23

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora

Ugovor o javnoj nabavci, po javnom pozivu 40-07-R za prikup-

qawe ponuda u otvorenom postupku za dodelu ugovora o izvo|ewu

radova na  zameni postoje}ih kablovskih 10 kV vodova od TS 35/10 kV
Galovica do RB 45, dodequje se preduze}u „Montprojekt” d.o.o. 

Beograd, ul. Sur~inski put br. 1e. 17088

JKP BEOGRADSKI VODOVOD I KANALIZACIJA

Beograd, Kneza Milo{a 23

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora

Ugovor o javnoj nabavci, po javnom pozivu 65-07-R za prikup-

qawe ponuda u otvorenom postupku za dodelu ugovora o izvo|ewu

radova na sanacija trafo stanica na reni bunarima RB 1-19, dode-

quje se preduze}u „Montprojekt” d.o.o, Beograd, ul. Sur~inski put

br. 1e. 17087

JKP BEOGRADSKI VODOVOD I KANALIZACIJA

Beograd, Kneza Milo{a 23

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora

Ugovor o javnoj nabavci, po javnom pozivu 69-07-O za priku-

pqawe ponuda u otvorenom postupku za dodelu ugovora o izvo|ewu

radova na zameni vodovodne mre`e u ul. Bra}e Grim, dodequje se

preduze}u „Komgradwa” d.o.o, Beograd, ul. Stevana Brakusa br. 6.

17090

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

JKP „VODOVOD”

Bor, ul. ^o~etova br. 16

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

(broj 15/2007)

Po javnom pozivu, objavqenom u „Slu`benom glasniku RS”,

broj 87 od 24. septembra 2007. godine, ugovor o javnoj nabavci do-

bara – kombinovane ma{ine „rovokopa~a – utovariva~a”, dodeqen

je ponu|a~u: „Terra Koevi” d.o.o., Beograd, ul. Partizanske Avija-

cije br. 8, kao ekonomski najpovoqnijem ponu|a~u. 17156

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

JAVNO KOMUNALNO PREDUZE]E „BEOGRAD-PUT”

Beograd, ul. Nu{i}eva br. 21

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeqenim ugovorima u otvorenim postupcima

1. HTZ oprema ({ifa 12/2007) – Konzorcijum: „Faust-ko-

merc” d.o.o. iz Beograda, „Beteco” d.o.o. iz Beograda, „Albo” d.o.o.

iz Beograda, „Smart” d.o.o. iz Beograda, „Medicon” d.o.o. iz Beo-

grada i „Garman” d.o.o. iz Ariqa.

2. [ahtovi i slivni~ke re{etke ({ifra 101/2007) – VIG

Metal d.o.o. iz Beograda.

o dodeqenim ugovorima u restriktivnim postupcima

1. Rezervni delovi za vozila TAM 130 T10 BK, TAM190 BK –
grupa delova {asija ({ifra 18/2007) – Vemus autocommerce iz 

Beograda.

2. Rezervni delovi za vozila Zastava 624 i Iveco rival ({ifra

19/2007) – Vemus autocommerce iz Beograda.

3. Zaptivni materijal za hidrauli~ne i pneumatske ure|aje

({ifra 20/2007) – Tehnomarket d.o.o. iz Beograda.

4. Elektropokreta~i ({ifra 22/2007) – Vemus autocommerce
iz Beograda.

5. Ostali delovi auto-elektri~ne opreme i alternatora 

({ifra 23/2007) – Vemus autocommerce iz Beograda.

6. Proizvodi crne i obojene metalurgije ({ifra 68/2007) –

Jeep commerce d.o.o. iz Beograda.

7. Sanacija o{te}ewa betonskih povr{ina na mostovskim

konstrukcijama na teritoriji Beograda – sa materijalom ({ifra

81/2007) – Tri omega in`ewering d.o.o. iz Beograda.

8. Boja za puteve ({ifra 100/2007) – Zorka color a.d. iz [apca.

17198

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

JKP „GRADSKA TOPLANA”

Ni{, ul. Blagoja Parovi}a br. 3

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora za javne nabavke male vrednosti

Po sprovedenim postupcima javne nabavke male vrednosti

naru~ilac JKP „Gradska toplana” Ni{ dodelio je ugovore ponu-

|a~ima za:

Dobra

1. JND-7/07 – azbestne pletenice – „RKM” Novi Beograd;

2. JND-8/07 – za{titne boje i lakovi – „Tehnokolor” d.o.o.

Ni{;

3. JND-9/07 – le`ajevi – DOO „Vinprom” Ni{;

4. JND-10/07 – merno kontrolni instrumenti – DOO „Gli-

kom” Ni{;

5. JND-11/07 – cevi-prirubnice-lukovi – DOO „Glikom”

Ni{;

6. JND-13/07 – sredstva za higijenu – „Sanimeks” d.o.o. Ni{;

7. JND-14/07 – automatika Waishaupt gorionika – DOO

„Unija” Ni{;

8. JND-16/07 – armature – „Zaplawe komerc” Ni{;

9. JND-18/07 – industrijska so – DOO „Stokoprom” Ni{;

10. JND-19/07 – ra~unarska oprema – DOO „INF” Ni{;

11. JND-20/07 – elektrode-zavarivawe „Olimpia commerce”

d.o.o. Ni{;

12. JND-21/07 – fiting – DOO „Glikom” Ni{;

13. JND-23/07 –  bravarski materijal – DOO „Glikom” Ni{;

14. JND-24/07 – alati – DOO „Vinprom” Ni{;

15. JND-26/07 – namirnice za kafe kuhiwu – „Beer commerce”

d.o.o. Ni{;

16. JND-28/07 – auto delovi za vozila marke „Zastava” –

„Far” d.o.o. Ni{;
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17. JND-29/07 – auto gume, uqa, maziva i antifriz – DOO

„Agrohim” Ni{;

18. JND-50/07 – kertrixi, riboni, diskovi i diskete – „Bro-

ker” d.o.o. Ni{;

19. JND-51/07 – zajedni~ka za{titna oprema – DOO

„Tekstko” Ni{;

20. JND-52/07 – li~na za{titna oprema – DOO „Tekstko”

Ni{;

21. JND-57/07 – gra|evinski materijal – DOO „[iloprom”

Belotinac;

22. JND-59/07 – oprema za kafe kuhiwu – „Sanimeks” d.o.o.

Ni{;

23. JND-60/07 – hemijska roba za proces proizvodwe – „NRK

in`ewering” Beograd; 

24. JND-61/07 – koroklin – DOO „Vinprom” Ni{;

25. JND-62/07 – hidrazin – „Kosmaj komerc” Mladenovac;

26. JND-63/07 – papirna galanterija – „Broker” d.o.o. Ni{;

27. JND-74/07 – saobra}ajni znaci – „Signal” d.o.o. Sombor;

28. JND-75/07 – gra|evinska oprema (vibro`aba, {pic i dle-

to za kompresor) – „Graditeq” Novi Sad;

29. JND-76/07 – gra|evinska oprema – skele „Kopaonik” AD

Beograd P. C. Ni{;

30. JND-77/07 – gra|evinska oprema (hidrantske i ovalne ka-

pe) – DOO „Vinprom” Ni{;

31. JND-79/07 – automatika podstanica – DOO „Unija” Ni{;

32. JND-84/07 – armatura – DOO „Glikom” Ni{;

33. JND-90/07 – predizolovane cevi sa prate}im elementima

– „Isoplus” d.o.o. Beograd;

34. JND-96/07 – predizolovane cevi sa prate}im elementima

– „Isoplus” d.o.o. Beograd;

35. JND-91/07 – akumulatori – „Zastava promet” AD Kraguje-

vac Filijala Ni{;

36. JNU-44/07 – tehni~ka revizija glavnog projekta izgradwe

gasne toplane „Majakovski” kapaciteta 25

MW – Direkcija za ve{ta~ewe, vodotehniku,

gasifikaciju i in`ewering, Ni{.

Usluge

1. JNU-50/06 – sanacija javnih povr{ina za 2007. godinu –

Preduze}e za puteve „Ni{”;

2. JNU-3/07 – uravnote`ewe mase na rotacionim elementima

– „Mikrotehnika” d.o.o. Ni{;

3. JNU-35/07 – {amotirawe kotlova – „Novoterm plus” Aran-

|elovac;

4. JNU-36/07 – usluga merewa elektri~nih veli~ina u topla-

nama i kotlarnicama – Institut za kvalitet i

radne i `ivotne sredine „1. maj” Ni{;

5. JNU-40/07 – ispitivawe trafo stanica – DOO „Ultra-ko-

merc” Ni{;

6. JNU-42/07 – usluge za vr{ewe dezinfekcije, dezinsekcije

i deratizacije – DOO „Sanit M&M” Ni{;

7. JNU-48/07 – servisirawe i odr`avawe gasne instalacije

na toplani „Krivi vir” i „Jug” – DOO „Sme-
eo in`enjering” Beograd;

8. JNU-49/07 – servisirawe elektro motora i pumpi – „El-

kom” Ni{;

9. JNU-99/07 – zamena dotrajalih izmewiva~a toplote na si-

stemu grejawa JKP „Gradska toplana” Ni{ –

DOO „Termopro” Ni{;

10. JNU-98/07 – ugradwa opreme za kondicionirawe vode u

sistemu daqinskog grejawa toplane  „Krivi

vir” – „Ovex” d.o.o. Beograd;

11. JNU-100/07 – izrada analize procene rizika radnih me-

sta – DOO „MD projekt” Ni{.

Radovi

1. JNR-45/07 – elektro radovi na toplani „Jug” – „Elektro-

mehanika” Ni{;

2. JNR-46/07 – zidarsko-molerski radovi – OZZ „Balkan” Cr-

na Trava;

3. JNR-64/07 – gra|evinsko-zanatski radovi za izradu kana-

lizacije na toplani „Jug” – RGD „Luking”

Ni{;

4. JNR-87/07 – nabavka radova na armirano betonskom dim-

waku visine 62m na toplanama „Krivi vir” i

„Jug” – OZZ „Balkan” Ni{;

5. JNDR-92/07 – odre|ivawe najpovoqnijeg izvo|a~a za nabav-

ku dobara i radova radi prikqu~ewa objekta

„Telekom” u ul. Vo`dova br. 11 na daqinski

sistem grejawa – DOO „Selektra” Ni{.

17157

JKP BEOGRADSKI VODOVOD I KANALIZACIJA

Beograd, Kneza Milo{a br. 23

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po javnom pozivu 55-07-O za prikupqawe ponuda u otvorenom

postupku za dodelu ugovora o izvo|ewu radova na investiciono

tehni~kom odr`avawu vodovodne mre`e – hitne intervencije na

godi{wem nivou, dodequje se preduze}u „Projektomonta`a” a.d.

Beograd, ul. Poenkareova br. 20. 17152

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

PREDUZE]E ZA TELEKOMUNIKACIJE

„TELEKOM SRBIJA” AD

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Ugovor za reviziju projektne dokumentacije na objektu ATC

[abac (br. ug. 113128/2 od 17. septembra 2007. godine) dodeqen je

ponu|a~u „Srbijaprojekt”, u restriktivnom  postupku, na osnovu

~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova vi{e lokacija ATC Pan~evo, (br.

ug. 135113/1 od 6. novembra 2007. godine) dodeqen je ponu|a~u „Ne-

imar in`ewering” u restriktivnom  postupku, na osnovu ~l. 126.

i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova adaptacija ATC Senad, (Aneks

1br. ug. 136497/1 od 8. novembra 2007. godine) dodeqen je ponu|a~u

„Elektri~ar” u postupku sa poga|awem bez prethodnog objavqiva-

wa, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova za monta`u RBS Kikinda 3,

(Aneks 1.9 br. ug. 142472/1 od 20. novembra 2007. godine) dodeqen

je ponu|a~u „Beogas Aquaterm” u restriktivnom  postupku, na os-

novu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova za monta`u RBS ^estobrodica,

(Aneks 1.6 br. ug. 142462/1 od 20. novembra 2007. godine) dodeqen

je ponu|a~u „Beogas Aquaterm” u restriktivnom  postupku, na os-

novu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova na adaptaciji objekta RTS na Ov-

~aru, (Aneks 1 br. ug. 138067/1 od 12. novembra 2007. godine) dode-

qen je ponu|a~u „Graditeq” u postupku sa poga|awem bez prethod-

nog objavqivawa, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izradu antenskih stubova digitalnih RR veza, 

(br. ug. 142511/1 od 20. novembra 2007. godine) dodeqen je ponu|a~u

„Koping” u restriktivnom  postupku, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova za monta`u RBS Po}uta Vaqevo,

(Aneks 2.4 br. ug. 144040/1 od 22. novembra 2007. godine) dodeqen

je ponu|a~u „Jugotrade” u restriktivnom  postupku, na osnovu ~l.

126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova za monta`u RBS Zlo}udovo,

(Aneks 2.11 br. ug. 144037/1 od 22. novembra 2007. godine) dodeqen

je ponu|a~u „Konsing” u restriktivnom postupku, na osnovu 

~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova na adaptaciji IS„Selen~a”,

(Aneks 1 br. ug. 135547/1 od 6. novembra 2007. godine) dodeqen je

ponu|a~u „HGS In`ewering” u postupku sa poga|awem bez pre-

thodnog objavqivawa, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za servisirawe DEA na objektu „LOLA”, (Aneks 2

br. ug. 142446/1 od 20. novembra 2007. godine) dodeqen je ponu|a~u

„Muwa” u postupku sa poga|awem bez prethodnog objavqivawa, na

osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova ATC Vo`dovac, (br. ug. 113128/3

od 17. septembra 2007. godine) dodeqen je ponu|a~u AD „Za{tita

na radu i za{tita `ivotne sredine”Beograd, u restriktivnom

postupku, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova na klimatizaciji Sistem sale

Novi Beograd (Aneks 1 br. ug. 139486/1 od 14. novembra 2007. godi-

ne) dodeqen je ponu|a~u „Instel In`ewering” u postupku sa po-

ga|awem bez prethodnog objavqivawa, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.
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Ugovor za isporuku akumulatora za startovawe DEA (br. ug.

144859/1 od 23. novembra 2007. godine) dodeqen je ponu|a~u „IBG

Tehnolo{ki centar” u postupku sa poga|awem bez prethodnog ob-

javqivawa, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova za RBS Lipovica 2 (Amandman

Aneksa XII br. ug. 142454/1 od 20. novembra 2007. godine) dodeqen

je ponu|a~u „Gemont” u postupku sa poga|awem bez prethodnog ob-

javqivawa, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova za postoje}ih 8 RBS lokacija za

sme{taj CDMA (Aneks 1 br. ug. 142450/1 od 20. novembra 2007. go-

dine) dodeqen je ponu|a~u „Gemont” u postupku sa poga|awem bez

prethodnog objavqivawa, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova za monta`u RBS ZBEG BG 215

(Aneks 1.3 br. ug. 144034/1 od 22. novembra 2007. godine) dodeqen je

ponu|a~u „Gemont”, u restriktivnom  postupku, na osnovu ~l. 126. i

127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova za monta`u RBS Aeroin`ewe-

ring BG 262 (Amandman Aneksa 1.7 br. ug. 144919/1 od 23. novembra

2007. godine) dodeqen je ponu|a~u „Jugotrade” u postupku sa poga-

|awem bez prethodnog objavqivawa, na osnovu ~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova na adaptaciji ATC Vo`dovac 

(br. ug. 141203/1 od 16. novembra 2007. godine) dodeqen je ponu|a-

~u „Neimar in`ewering”, u restriktivnom postupku, na osnovu

~l. 126. i 127. ZJN.

Ugovor za izvo|ewe radova na adaptaciji ATC ^ukarica 

(br. ug. 142481/1 od 20. novembra 2007. godine) dodeqen je ponu|a-

~u „Neimar in`ewering”, u restriktivnom  postupku, na osnovu

~l. 126. i 127. ZJN.

E-1046

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

PREDUZE]E ZA TELEKOMUNIKACIJE

„TELEKOM SRBIJA” AD

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Ugovor za zamenu ispravqa~kog sistema na objektu Jupak

Novi Sad, dodeqen je ponu|a~u Galeb GTE a.d. iz Beograda u pos-

tupku sa poga|awem bez prethodnog objavqivawa, na osnovu ~lana

112. ZJN.

Ugovor za zamenu (isporuka, monta`a i pu{tawe u rad) sta-

cionarnih hermeti~kih AKU baterija za partije 6 i 11, dodeqen

je ponu|a~u YU Monbat d.o.o. iz Jagodine u II fazi restriktivnog

postupka, na osnovu dostavqenih ponuda ponu|a~a sa liste kvali-

fikovanih za isporuku i monta`u hermeti~kih AKU baterija.

Ugovor za zamenu (isporuka, monta`a i pu{tawe u rad) sta-

cionarnih hermeti~kih AKU baterija za partije 2, 4 i 10, dodeqen

je ponu|a~u Pupin Telecom Signalizacija i napajawe d.o.o. iz 

Beograda u II fazi restriktivnog postupka, na osnovu dostavqe-

nih ponuda ponu|a~a sa liste kvalifikovanih za isporuku i mon-

ta`u hermeti~kih AKU baterija.

Ugovor za zamenu (isporuka, monta`a i pu{tawe u rad) sta-

cionarnih hermeti~kih AKU baterija na objektu UKC Be`anija

(partija 1), dodeqen je ponu|a~u Galeb GTE a.d. iz Beograda u 

II fazi restriktivnog postupka, na osnovu dostavqenih ponuda po-

nu|a~a sa liste kvalifikovanih za isporuku i monta`u hermeti~-

kih AKU baterija.

Ugovor za zamenu (isporuka, monta`a i pu{tawe u rad) sta-

cionarnih hermeti~kih AKU baterija na objektu UKC @eleznik

(partija 2), dodeqen je ponu|a~u Unis Elkos Tim d.o.o. iz Beogra-

da u II fazi restriktivnog postupka, na osnovu dostavqenih ponu-

da ponu|a~a sa liste kvalifikovanih za isporuku i monta`u her-

meti~kih AKU baterija.

Ugovor za isporuku baterijskih AKU testera, multifunkcij-

skih testera i psofometara (nabavka instrumenata) dodeqen je

ponu|a~u Galeb GTE a.d. iz Beograda, koji je dostavio ekonomski

najpovoqniju ponudu na osnovu sprovedene javne nabavke u otvore-

nom postupku (oglas objavqen u „Slu`benom glasniku RS”, broj 82

od 7. septembra 2007. godine).

E-1045

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

PREDUZE]E ZA TELEKOMUNIKACIJE

„TELEKOM SRBIJA” AD 

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Ugovor za zamenu (isporuka, monta`a i pu{tawe u rad) staci-

onarnih otvorenih (klasi~nih) AKU baterija, za partije 1, 3 i 5,

dodeqen je ponu|a~u Galeb GTE a.d. iz Beograda u II fazi restri-

ktivnog postupka, na osnovu dostavqenih ponuda ponu|a~a sa liste

kvalifikovanih za isporuku i monta`u otvorenih AKU baterija.

Ugovor za zamenu (isporuka, monta`a i pu{tawe u rad) sta-

cionarnih hermeti~kih AKU baterija za partiju 1, dodeqen je 

ponu|a~u PROMPT d.o.o. iz Beograda u II fazi restriktivnog

postupka, na osnovu dostavqenih ponuda ponu|a~a sa liste kvali-

fikovanih za isporuku i monta`u hermeti~kih AKU baterija.

Ugovor za zamenu (isporuka, monta`a i pu{tawe u rad) sta-

cionarnih hermeti~kih AKU baterija za partiju 3, dodeqen je po-

nu|a~u Galeb GTE a.d. iz Beograda u II fazi restriktivnog postup-

ka, na osnovu dostavqenih ponuda ponu|a~a sa liste kvalifikova-

nih za isporuku i monta`u hermeti~kih AKU baterija.

E-1043

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

PD RB „KOLUBARA” DOO LAZAREVAC

11550 Lazarevac, Svetog Save br. 1

OGRANAK „PRERADA”

11560 Vreoci, Di{e \ur|evi}a b.b.

ogla{ava

OBAVE[TEWE

Povla~i se obave{tewe o dodeli ugovora o javnoj nabavci

usluge „Isporuka opreme monta`nog materijala, monta`a, ispi-

tivawe i pu{tawe u rad sistema za merewe, regulaciju i upravqa-

we toplotne energije eksternih i internih potro{a~a koji se

snabdevaju parom iz Toplane Vreoci” ponu|a~u „Mering” Zrewa-

nin, koje je objavqeno u „Slu`benom glasniku RS”, broj 82 od 

7. septembra 2007. godine. 17184

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

PRIVREDNO DRU[TVO ZA DISTRIBUCIJU

ELEKTRI^NE ENERGIJE CENTAR DOO

ED „ELEKTRO[UMADIJA” 

Kragujevac, ul. Slobode br. 7

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora 

Nakon sprovedenog postupka javne nabavke male vrednos-

ti, po pribavqenoj saglasnosti Uprave za javne nabavke broj:

404-02-4764/07 o oblikovawu javne nabavke u vi{e partija, ugovo-

ri su dodeqeni slede}im ponu|a~ima:

– partija 1 – rezervni delovi za putni~ka vozila – zastava

101, jugo 45/55, florida

„Mototehna” d.o.o. – Kragujevac, ul. Kneza Miha-

ila br. 20;

– partija 2 – rezervni delovi za terenska vozila – lada niva 1,7

„Mototehna” d.o.o.– Kragujevac, ul. Kneza Mihai-

la br. 20;

– partija 3 – rezervni delovi za teretna vozila – rival

„Prestige trgovina” d.o.o. – Kragujevac, ul. Vojvo-

de Putnika br. 13;
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– partija 4 – rezervni delovi za teretna vozila– FAP 1314 i

2023

„Autobest” d.o.o. – Kragujevac, ul. Velimira

Ili}a br. 4;

– partija 5 – gume za putni~ka, terenska i teretna vozila

„Raj trans” d.o.o. – Kragujevac, ul. Atinska b.b;

– partija 6 – uqa za benzinske dizel motore

„Plattner” d.o.o. –  Ba~ka Palanka, ul. Branka Ba-

ji}a br. 14

17097

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

PRIVREDNO DRU[TVO ZA DISTRIBUCIJU 

ELEKTRI^NE ENERGIJE

CENTAR DOO KRAGUJEVAC

ED „ELEKTRO[UMADIJA” 

Kragujevac, ul. Slobode br. 7

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora 

Nakon sprovedene druge faze restriktivnog postupka za jav-

nu nabavku gra|evinskih radova T-05/05, izrada betonskog temeqa

za TS 10/04 kV, ugovor o javnoj nabavci dodeqen  je ponu|a~u SZR

Tehnik – Kragujevac, ul. Janka Veselinovi}a br. 56.

17096

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

INSTITUT ZA TRANSFUZIJU KRVI SRBIJE

Beograd, Svetog Save 39

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora

o javnoj nabavci u postupku sa poga|awem 

bez prethodnog objavqivawa – iskqu~ivo pravo

Ugovor o javnoj nabavci broj 25/2007 – setovi za citafereze

u postupku sa poga|awem bez prethodnog objavqivawa – iskqu~ivo

pravo, dodeqen je ponu|a~u:

Firma Pharmapheresis, d.o.o. Beograd – setovi (proizvo|a~a

Haemonetics, SAD)

17132

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po pozivu za prikupqawe ponuda u postupku sa poga|awem bez

prethodnog objavqivawa za javnu nabavku dobara, sa oznakom 57/2007

– Enbrel amp. od 25 mg (720 kutija ili 2880 ampula za 2007. godinu)

za potrebe OJ De~ije interne klinike Klini~kog centra Ni{, po

dobijenom mi{qewu Uprave za javne nabavke br. 404-02-3368/07 od

21. maja 2007. godine i Odluci Upravnog odbora br. 16167/3-21 od 

31. jula 2007. godine, ugovor o javnoj nabavci dodeqen je ponu|a~u

„Pharma Swiss”, iz Beograda, ul. Vojvode Stepe 18. 

17200

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po javnom pozivu za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku

za javnu nabavku dobara, sa oznakom 58/2007 – potro{ni kancelari-

jski materijal i {tampani medicinski obrasci za 2007. na {esto-

mese~nom nivou za potrebe Klini~kog centra Ni{, po grupama sa

partijama, koji je objavqen u „Slu`benom glasniku RS”, broj 49 od

29. maja 2007. godine, a po Odluci Upravnog odbora br. 16167/3-22

od 31. jula 2007. godine, ugovori o javnoj nabavci dodeqeni su:

Za grupu 1 – potro{ni kancelarijski materijal:

– za partiju 1 – kancelarijski materijal – ponu|a~u „Bro-

ker”, iz Ni{a, ul. Ktitor 23;

– za partiju 2 – tabulari – ponu|a~u „Broker”, iz Ni{a, ul.

Ktitor 23;

– za partiju 3 – toneri i kertrixi (original) – ponu|a~u

„Broker”, iz Ni{a, ul. Ktitor 23; 

– za partiju 4 – trake za pisa}e ma{ine i {tampa~e – ponu|a-

~u „Broker”, iz Ni{a, ul. Ktitor 23;

Za grupu 2 – {tampani medicinski obrasci:

– za partiju 1 – {tampani medicinski obrasci – ponu|a~u

„Grafolist”, iz Ni{a, Bulevar Nemawi}a 1/24.

17200

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po javnom pozivu za prikupqawe ponuda u otvorenom postup-

ku za javnu nabavku dobara, sa oznakom 61/2007 – lekovi sa negativ-

ne liste i neregistrovani lekovi za 2007. godinu na {estomese~-

nom nivou, po partijama, za potrebe Klini~kog centra Ni{, koji

je objavqen u „Slu`benom glasniku RS”, broj 67 od 20. jula 2007.

godine, a po Odluci Upravnog odbora br. 18667/2b od 11. septem-

bra  2007. godine, ugovori o javnoj nabavci dodeqeni su:

– za partiju 1 – Carmustin, amp. 100mg – ponu|a~u „Pharma
Swiss”, iz Beograda, ul. Vojvode Stepe 18;

– za partiju 2 – Ifosamid, amp. 1g – ponu|a~u „.Farmalogist”,

iz Beograda, Bulevar Vojvode Mi{i}a 25-27;

– za partiju 3 – BSG, amp. 1x81mg – ponu|a~u „Pharmanova”,

iz Beograda, ul. Bore Stankovi}a 2 – Maki{;

– za partiju 4 – Tiopental, amp. 1g – ponu|a~u „Velefarm a.d.

Holding kompanija”, iz Ni{a, Bulevar Me-

diana 10;

– za partiju 5 – L Asparaginase, amp. 10000IJ – ponu|a~u „Ve-

lefarm a.d. Holding kompanija”, iz Ni{a,

Bulevar Mediana 10;

– za partiju 7 – Etamsilat, amp. 10x250mg – ponu|a~u „Farma-

logist”, iz Beograda, Bulevar Vojvode Mi{i-

}a 25-27;

– za partiju 8 – Ketamin, amp. – ponu|a~u „Farmalogist”, iz

Beograda, Bulevar Vojvode Mi{i}a 25-27;

– za partiju 9 – Lidokain, sprej – ponu|a~u „Jugohemija”, iz

Beograda, ul. Resavska 31;

– za partiju 12 – Faktor VII a 1,2mg – ponu|a~u „Velefarm

a.d. Holding kompanija”, iz Ni{a, Bulevar

Mediana 10;

– za partiju 13 – Amfotericin, amp. 100mg – ponu|a~u „Erma”,

iz Beograda, ul. Ba~vanska 21;

– za partiju 14 – Hidrolaza, 5x10000IJ – ponu|a~u „Jugohemi-

ja”, iz Beograda, ul. Resavska 31;

– za partiju 15 – Gvo`|e III, amp. 100mg/5ml – ponu|a~u „Jugo-

hemija”, iz Beograda, ul. Resavska 31;

– za partiju 18 – Chlorpromazin, amp. 100mg – ponu|a~u „Ve-

lefarm a.d. Holding kompanija”, iz Ni{a,

Bulevar Mediana 10. 17200
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Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po pozivu za prikupqawe ponuda u postupku sa poga|awem bez

prethodnog objavqivawa za javnu nabavku dobara, sa oznakom

62/2007 – infuzioni rastvori za potrebe Klini~kog centra Ni{,

po dobijenom mi{qewu Uprave za javne nabavke br. 404-02-3281/07

od 17. maja 2007. godine i Odluci Upravnog odbora br. 16167/3-23

od 31. jula 2007. godine, ugovor o javnoj nabavci dodeqen je ponu-

|a~u „Peyton Medical” iz Beograda, ul. Vojvode Stepe 52.

17200

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po pozivu za prikupqawe ponuda u postupku sa poga|awem bez

prethodnog objavqivawa za javnu nabavku dobara, sa oznakom

64/2007 – reagensi za analizator Olympus AU-400 za potrebe OJ

Centra za medicinsku biohemiju Klini~kog centra Ni{, po dobi-

jenom mi{qewu Uprave za javne nabavke br. 404-02-2839/07 od 1. ju-

na 2007. godine i Odluci Upravnog odbora br. 16167/3-24 od 31. ju-

la 2007. godine, ugovor o javnoj nabavci dodeqen je ponu|a~u „Ol-
ympus” iz Beograda, ul. \or|a Stanojevi}a 12.

17200

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po pozivu za prikupqawe ponuda u postupku sa poga|awem bez

prethodnog objavqivawa za javnu nabavku dobara, sa oznakom 73/2007

– sistemi za intratekalnu aplikaciju analgetika i spazmolitika

za potrebe OJ Neurohirur{ke klinike Klini~kog centra Ni{, po

dobijenom mi{qewu Uprave za javne nabavke br. 404-02-3905/07 od

4. septembra  2007. godine, i Odluke Upravnog odbora br. 24119/3e

od 31. oktobra 2007. godine, ugovor o javnoj nabavci dodeqen je po-

nu|a~u „Gosper” iz Beograda, ul. Carice Milice 7.

17200

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po javnom pozivu za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku

za javnu nabavku dobara sa oznakom 74/2007 – intraokularna so~iva

za potrebe OJ Klinike za o~ne bolesti Klini~kog centra Ni{, na

{estomese~nom nivou, objavqenom u „Slu`benom glasniku RS”,

broj 74 od 9. avgusta  2007. godine, a po Odluci Upravnog odbora br.

19671/2c od 21. septembra 2007. godine, ugovor o javnoj nabavci do-

deqen je ponu|a~u „Medilens” iz Beograda, ul. Savski trg 9.

17200

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci

Po javnom pozivu za prikupqawe ponuda u otvorenom postup-

ku za javnu nabavku dobara sa oznakom 75/2007 – potro{ni materi-

jal za operaciju katarakte za potrebe OJ Klinike za o~ne bolesti

Klini~kog centra Ni{, na {estomese~nom nivou, objavqenom u

„Slu`benom glasniku RS”, broj 74 od 9. avgusta 2007. godine, a po

Odluci Upravnog odbora br. 19671/2b od 21. septembra 2007. godi-

ne, ugovor o javnoj nabavci dodeqen je ponu|a~u „Medilens” iz Be-

ograda, ul. Savski trg 9.

17200

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

ZDRAVSTVENI CENTAR VRAWE

Vrawe, Jovana Jankovi}a Lunge 1

objavquje

OBAVE[TEWE

Zdravstveni centar Vrawe nakon sprovedenog postupka javne

nabavke dobara u otvorenom postupku po partijama – nabavka ener-

genata za grejnu sezonu 2007/2008. po javnom pozivu objavqenom u

„Slu`benom glasniku Republike Srbije” broj 72 od 31. jula 2007. go-

dine, zavedenim u Zdravstvenom centru Vrawe pod brojem JN 08-07,

za partiju 2, mrki ugaq (granulacije komad – kocka) dowe energet-

ske vrednosti preko 17500 KJ/kg, odabrao je ponu|a~a „Ineks-Mo-

rava” d.o.o. Gaxin Han.

Preostale partije iz javnog poziva, bi}e realizovane u skla-

du sa Zakonom o javnim nabavkama, u postupku sa poga|awem, zbog

neispuwavawa uslova ponu|a~a za validno odlu~ivawe.

17125

ZU TEHNI^KO-EKONOMSKI CENTAR KCS

Beograd

objavquje

OBAVE[TEWE

U otvorenom postupku za javnu nabavku po partijama („Slu-

`beni glasnik RS”, broj 82) ugovori su dodeqeni firmi „Marko-

skomerc” iz Beograda za: 

– partiju 1 – auto delovi; 

– partiju 2 – motorno uqe; 

– partiju 3 – ostala sredstva za odr`avawe vozila; 

– partija 4 – auto gume.

17170
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Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

NOVINSKO IZDAVA^KA USTANOVA „HRVATSKA RIJE^”

Subotica, Trg cara Jovana Nenada br. 15/II

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnim nabavkama 

po javnom pozivu

(broj 01/2007)

U postupku sa poga|awem za javnu nabavku usluga {tampawe

lista (tjednika) „Hrvatska rije~” i de~ijih mese~nih podlistaka

„Hrcko” u otvorenom postupku po javnom pozivu 01/2007, objavqe-

nom u „Slu`benom glasniku RS”, broj 78 od 24. avgusta 2007. godi-

ne ugovor o javnoj nabavci dodeqen je ponu|a~u DOO Rotografi-

ka Subotica, Segedinski put br. 72, kao najpovoqnijem ponu|a~u. 

17171

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

DOM U^ENIKA SREDWIH [KOLA

Beograd, Hajduk Stanka br. 2

objavquje

OBAVE[TEWE

Ugovor o nabavci radova na izgradwi trafostanice „Ma{i-

nac 2” i visokonaponskih kablovskih vodova za „Dom u~enika Beo-

grad” na Kopaoniku, po javnom pozivu DU-R-08/07, naru~ilac „Dom

u~enika sredwih {kola” – Beograd dodelio je najboqem ponu|a~u

Standard Invest Group d.o.o. – Beograd, ul. Generala Horvatovi}a 58.

17191

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/02 i 55/04)

O[ „SVETOLIK RANKOVI]”

Aran|elovac, ul. Milovana Risti}a  br. 1

objavquje

OBAVE[TEWE

o dodeli ugovora o javnoj nabavci radova

Na osnovu javnog poziva objavqenog u „Slu`benom glasniku

RS”, broj 62 od 6. jula 2007. godine, za javnu nabavku velike vred-

nosti radova za demonta`u stare, izradu i monta`u nove PVC sto-

larije na objektu O[ „Svetolik Rankovi}” u Aran|elovcu, a po

sprovedenom postupku, ugovor o javnoj nabavci dodeqen je ponu|a-

~u: „Pe{tan” d.o.o. Bukovik.

17106

Na osnovu ~lana 80. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

OP[TINA BE^EJ

OP[TINSKA UPRAVA 

Be~ej, Trg oslobo|ewa 2 

objavquje

OBAVE[TEWE

o odluci o odbijawu svih ponuda 

Nakon sprovedenog postupka javne nabavke male vrednosti za

nabavku dobara – kancelarijskog materijala, broj 404-20/2007

IV-14, sve ponude prispele naru~iocu se odbijaju kao neispravne.  

17100 

Na osnovu ~lana 80. stav 2. Zakona o javnim nabavkama („Slu-

`beni glasnik RS”, br. 39/02, 43/03 i 55/04)

KLINI^KO BOLNI^KI CENTAR

„DR DRAGI[A MI[OVI] – DEDIWE”

Beograd, Heroja Milana Tepi}a br. 1

objavquje

OBAVE[TEWE

Odbijaju se sve ponude dobijene u otvorenom postupku po jav-

nom pozivu objavqenom u „Slu`benom glasniku RS”, broj 94 od 

16. oktobra 2007. godine, i to:

Rekonstrukcija i sanacija elektroinstalacija objekta „Hi-

rurgija” (suteren, prizemqe, operacioni blok sa intenzivnom ne-

gom II i III sprat i lekarski deo II i III sprat) broj 13/07.

U sprovedenom postupku nije dodeqen ugovor, jer je pregle-

dom ponuda ustanovqeno da su sve dobijene ponude neprihvatqive,

te je naru~ilac odlu~io kao u dispozitivu.

Naru~ilac }e dodelu ugovora izvr{iti u ponovqenom po-

stupku – postupak sa poga|awem posle prethodnog objavqivawa, 

a primenom ~lana 23. stav 6. 17131

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o poni{tewu javne nabavke

Odlukom Upravnog odbora Klini~kog centra Ni{ del. br.

24119/3c od 31. oktobra 2007. godine, poni{tava se postupak javne

nabavke usluge, sa oznakom 69/2007 – organizovani prevoz radnika

na {estomese~nom nivou za 2007. godinu za potrebe OJ Klinike za

plu}ne bolesti i tuberkulozu u Knez Selu i OJ Klinike za psihi-

jatriju u Gorwoj Toponici Klini~kog centra Ni{, koji je objav-

qen u „Slu`benom glasniku RS”, broj 81 od 4. septembra 2007. go-

dine, iz razloga {to do datuma i sata odre|enih u Javnom pozivu,

odnosno pozivu za podno{ewe ponuda tj. blagovremeno, do 5. okto-

bra 2007. godine do 9,00 ~asova nije pristigla ni jedna ponuda.

17200

Na osnovu ~lana 74. Zakona o javnim nabavkama („Slu`beni

glasnik RS”, br. 39/02, 43/03, 55/04 i 101/05)

KLINI^KI CENTAR NI[

Ni{, Bulevar dr Zorana \in|i}a br. 48

objavquje

OBAVE[TEWE

o poni{tewu javne nabavke

Odlukom Upravnog odbora Klini~kog centra Ni{ del. br.

24119/3b od 31. oktobra 2007. godine, poni{tava se postupak javne

nabavke, sa oznakom 60/2007 – kolor dopler ultrazvu~nih aparata

(7 kom.) visoke klase, posledwe generacije za rad u klini~kim us-

lovima za potrebe Klini~kog centra Ni{, koji je objavqen u

„.Slu`benom glasniku RS”, broj 42 od 11. maja 2007. godine, zbog

nedostatka finansijskih sredstava za realizaciju predmetne jav-

ne nabavke. 17200

PRED[KOLSKA USTANOVA ^UKARICA

Beograd, Po`e{ka br. 28

objavquje

ISPRAVKU JAVNOG POZIVA

U javnom pozivu za prikupqawe ponuda u otvorenom postupku

za javnu nabavku namirnica za ishranu dece koji je objavqen u

„Slu`benom glasniku RS”, broj 107 od 23. novembra 2007. godine

u delu teksta i to:

U st. 9. i 10. umesto re~i: „31. dan” treba da stoje re~i:

„32. dan”.

U stavu 15. u ta~. 3. i 4. umesto re~i: „31 dana” treba da stoje

re~i: „32 dana”.

U ostalom delu tekst javnog poziva ostaje neizmewen.

17195
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KONKURSI

OKRU@NI SUD U ^A^KU, na osnovu ~l. 54.

i 55. Zakona o dr`avnim slu`benicima („Slu`-

beni glasnik RS”, br. 79/05, 81/05 i 83/05) i

~l. 15, 18-21. Uredbe o sprovo|ewu internog i jav-

nog konkursa za popuwavawe radnih mesta u dr-

`avnim organima („Slu`beni glasnik RS”, broj

3/06) i na osnovu odobrenog kadrovskog plana za

2007. godinu za Okru`ni sud u ^a~ku (Ministar-

stvo pravde – Sektor za pravosu|e – Odeqewe za

kadrovske poslove broj 119-01-133/2007-03) ogla-

{ava javni konkurs za prijem u radni odnos

– sudijskog pripravnika – 2 izvr{ioca na

odre|eno vreme u trajawu od tri godine.

Uslovi za radno mesto: visoka stru~na spre-

ma – pravni fakultet.

Dokazi koji se prila`u uz prijavu na kon-

kurs: original ili overena fotokopija diplome

kojom se potvr|uje stru~na sprema, original ili

overena fotokopija uverewa o dr`avqanstvu,

original ili overena fotokopija izvoda iz ma-

ti~ne kwige ro|enih, uverewe da kandidat nije

pod istragom i da se protiv wega ne vodi krivi~-

ni postupak, lekarsko uverewe o op{toj zdrav-

stvenoj sposobnosti.

Rok za podno{ewe prijave na konkurs je 15

dana. 

Rok po~iwe da te~e narednog dana od dana

kada je konkurs ogla{en u „Slu`benom glasniku

Republike Srbije”.

Adresa na koju se podnose prijave na konkurs:

Okru`ni sud u ^a~ku, ^a~ak, ul. Cara Du{a-

na br. 6, sa naznakom „Za javni konkurs’’.

Neblagovremene i nepotpune prijave odba-

ci}e se.

Lice zadu`eno za davawe obave{tewa o kon-

kursu, Vera Petrovi}, vi{i sudijski saradnik,

telefon 032/222-252. 17185

OP[TINSKI SUD U NOVOM SADU, ob-

javquje ispravku javnog konkursa za prijem u rad-

ni odnos objavqenog u „Slu`benom glasniku

RS”, broj 101 od 6. novembra 2007. godine.

U javnom konkursu za prijem u radni odnos,

tekst pod ta~kom „4. sudijski pripravnik, 6 izvr-

{ilaca na neodre|eno vreme” ispravqa se i tre-

ba da glasi: „4. sudijski pripravnik, 6 izvr{ila-

ca na odre|eno vreme na 3 godine”.

U daqem tekstu ogla{eni javni konkurs,

ostaje nepromewen. 17197

SUDSKI OGLASI

OKRU@NI SUD  U KRAQEVU

Okru`ni sud u Kraqevu, i to sudija Smiqa-

na Risti} u predmetu R. broj 14/07, radi prizna-

wa odluke Osnovnog suda u Modri~i: 086-0-P-

07-000 278 od 30. avgusta 2007. godine, po predlo-

gu predlaga~a Danijele Milenkovi} iz U{}a

Op{tina Kraqevo na privremenom radu u Au-

striji, protiv protivnika predlaga~a \eki}

Dragana iz Gorwe Slatine, op{tine [amac Re-

publika Srpska, sada nepoznate adrese, na osno-

vu ~lana 79. stav 2. ta~ka 4. ZPP, 9. novembra

2007. godine, doneo je re{ewe.

Protivniku predlaga~a, Draganu \eki}u iz

Gorwe Slatine op{tina [amac Republika Srp-

ska, sada nepoznate adrese, postavqa se privre-

meni zastupnik advokat Radovan Toma{evi} iz

Kraqeva, ul. Milo{a Velikog 11, koji }e protiv-

nika predlaga~a zastupati u ovom predmetu i

imati sva prava i du`nosti zakonskog zastupni-

ka i koji }e ta prava i du`nosti vr{iti sve dok

se protivnik predlaga~a ili wegov punomo}nik

ne pojave pred sudom, odnosno dok organ stara-

teqstva ne obavesti sud da je postavio staraoca,

a do okon~awa postupka priznawa napred navede-

ne strane sudske odluke u predmetu R. 14/07 pred

Okru`nim sudom u Kraqevu.

R. broj 14/07 – Iz Okru`nog suda u Kraqevu.

17130

TRE]I OP[TINSKI SUD 

U BEOGRADU

Tre}i op{tinski sud u Beogradu i to sudija

Gordana Vukovi} kao sudija pojedinac, u parni-

ci tu`ioca Nacionalne slu`be za zapo{qavawe,

Beograd, Kraqa Milutina br. 8, protiv tu`enog

Jovanovi} Predraga sa posledwom adresom po-

znatom sudu Beograd, ul. Jablani~ka br. 27, radi

duga, na osnovu odredbe ~lana 79. stav 2. ta~ka 4.

Zakona o parni~nom postupku, re{ewem P. broj

463/07 od 17. avgusta 2007. godine tu`enom Jova-

novi} Predragu postavio je privremenog zastup-

nika – advokata Andonovi} A. Neboj{u iz Beo-

grada, ul. Branka Krsmanovi}a br. 18b, koji advo-

kat }e zastupati tu`enog u postupku sve dok se on

ili wegov punomo}nik ne pojave pred sudom, od-

nosno dok organ starateqstva ne obavesti sud da

im je postavio staraoca.

VI P. broj 463/07 – Iz Tre}eg op{tinskog su-

da u Beogradu.

17109

Tre}i op{tinski sud u Beogradu, sudija Zo-

rica Veqi}, u predmetu tu`ioca Nacionalne

slu`be za zapo{qavawe iz Beograda, ul. Kraqa

Milutina br. 8, protiv tu`enog Cvetkovi} Qi-

qane iz Bato~ine, nepoznatog prebivali{ta, ra-

di duga, postavio tu`enom privremenog zastup-

nika i to advokata Dragoslava Stanojlovi}a iz

Beograda, ul. Vladislava Baj~evi}a br. 17, a u

smislu ~lana 79. ZPP, jer je tu`eni nepoznatog

boravi{ta, a nema punomo}nika, da bi redovan

postupak oko postavqawa zakonskog zastupnika i

staraoca za poseban slu~aj dugo trajao, tako da bi

mogle da nastupe {tetne posledice za stranke, s

tim da }e postavqeni privremeni zastupnik za-

stupati tu`enog sve dok se on ili wegov puno-

mo}nik ne pojave pred sudom, odnosno dok organ

starateqstva ne obavesti sud da je postavio sta-

raoca.

P. broj 610/07 – Iz Tre}eg op{tinskog suda

u Beogradu.

17113 

Tre}i op{tinski sud u Beogradu, sudija Zo-

rica Veqi}, u predmetu tu`ioca Raj{i} Nenada

i dr. protiv SZ „Univerzitet” i dr. radi izvr{e-

wa ugovora, postavio tu`enom Stambenoj zadruzi

„Univerzitet” iz Beograda, ul. Milana Raki}a

16, Univerzitetskoj stambenoj zadruzi „Blok 67”

iz Beograda, ul. Bulevar kraqa Aleksandra 175 i

Univerzitetskoj stambenoj zadruzi „Umetni~ka

kolonija” iz Beograda, Bulevar kraqa Aleksan-

dra br. 175, privremenog zastupnika i to advoka-

ta Dragoslava Stanojlovi}a iz Beograda, ul.

Vladislava Baj~evi}a br. 17, a u smislu ~lana 79.

ZPP, jer su tu`eni nepoznatog boravi{ta, a ne-

ma punomo}nika, da bi redovan postupak oko po-

stavqawa zakonskog zastupnika i staraoca za po-

seban slu~aj dugo trajao, tako da bi mogle da na-

stupe {tetne posledice za stranke, s tim da }e

postavqeni privremeni zastupnik zastupati tu-

`enog sve dok se on ili wegov punomo}nik ne

pojave pred sudom.

P. broj 641/01 – Iz Tre}eg op{tinskog suda

u Beogradu.

17112

Tre}i op{tinski sud u Beogradu, i to sudija

Milica Stojkovi} kao predsednik ve}a u parni-

ci tu`iqe Dragoslave @ivkovi} iz Beograda,

ul. Opatijska br. 14, a, ~iji je punomo}nik Sne-

`ana Haxija, advokat iz Beograda, ul. Tr{}anska

br. 14, protiv tu`enog Vasilija Jankovi}a nepo-

znate adrese postavio je tu`enom Vasiliju Jan-

kovi}u privremenog zastupnika Kovinu Bari}

advokata iz Beograda, ul. Slobodana Jovanovi}a

br. 23. Na osnovu ~lana 79. stav 2. ta~ka 4. ZPP

jer je prebivali{te tu`enog nepoznato, a nema

punomo}nika.

Postavqeni privremeni zastupnik zastupa}e

tu`enog u parnici P. br. 851/07 sve dok se tu`e-

ni ili wegov punomo}nik ne pojave pred sudom,

ili organ starateqstva ne obavesti sud da je po-

stavio staraoca.

XV P. broj 851/07 – Iz Tre}eg op{tinskog

suda u Beogradu.

17110

PETI O[TINSKI SUD 

U BEOGRADU

U postupku Pl. br. 1672/07 izme|u tu`ioca

Proizvodno trgovinskog preduze}a Bosal d.o.o.

Beograd, ul. Kara|or|ev trg br. 11, koga zastupa

punomo}nik advokat Milan Pavi} iz Beograda

11001 Beograd 6, protiv tu`enog Radojice Milo-

jevi}a iz Beograda, ul. Kraqice Natalije br. 58,

sada nepoznatog prebivali{ta i boravi{ta radi

duga, postavqa se privremeni zastupnik tu`enom

Radojici  Milojevi}u i to advokat Miodag Jev-

ti} iz Beograda, ul. Bulevar revolucije br. 81.

Upozorava se tu`eni Radojica Milojevi} da

}e ga postavqeni zastupnik zastupati pred Pe-

tim Op{tinskim sudom u Beogradu u predmetu

Pl. br. 1672/07 sve dok se tu`eni ili wen puno-

mo}nik ne pojavi pred sudom, odnosno dok nadle-

`ni organ starateqstva ne obavesti sud da je tu-

`enom postavio staraoca.

Pl. broj 1672/07 – Iz Petog op{tinskog suda

u Beogradu.

17173

Peti op{tinski sud u Beogradu, sudija Vera

Sredojevi}, kao sudija pojedinac, u predmetu XVI
P. br. 1654/07, u pravnoj stvari tu`ioca Mladena

Radovanovi}a iz Beograda, protiv tu`enih @ar-

ka Markovi}a, sa prijavqenim prebivali{tem u

Beogradu, ul. Vojvode Stepe br. 284, a sada nepo-

znatog boravi{ta, i Milana Maodu{a iz Beo-

grada, radi poni{taja ugovora, re{ewem P. br.

1654/07 od 15. oktobra 2007. godine, postavio je

privremenog zastupnika tu`enom @arku Marko-

vi}u i to Tamaru Radan, advokata iz Novog Beo-

grada, ul. Nehruova br. 101/4, koji }e ga zastupati

u ovom postupku sve dok se tu`eni ili wegov pu-

nomo}nik ne pojave pred sudom, odnosno dok nad-

le`ni organ starateqstva ne obavesti sud da je

postavio staraoca.

XVI P. broj 1654/07 – Iz Petog op{tinskog

suda u Beogradu.

17177  

U postupku Pl. br. 1301/07 izme|u tu`ioca

AIK Banke a.d. Ni{, iz Ni{a, ul. Nikole Pa-

{i}a br. 42, koju zastupa punomo}nik advokat Ta-

tjana Bo{kovi} iz Beograda ul. Cara Du{ana br.

82a protiv tu`ene Jelene Tapi} iz Beograda, Bu-

levar kraqa Aleksandra br. 636, sada nepoznatog

prebivali{ta i boravi{ta radi duga, postavqa

se privremeni zastupnik tu`enoj Sawi Simov i

to advokat Miodrag Jevti} iz Beograda, ul. Bule-

var revolucije br. 81.

Upozorava se tu`ena Jelena Tapi} da }e je

postavqeni zastupnik zastupati pred Petim op-

{tinskim sudom u Beogradu u predmetu Pl. br.

1301/07 sve dok se tu`ena ili wen punomo}nik

ne pojave pred sudom, odnosno dok nadle`ni or-

gan starateqstva ne obavesti sud da je tu`enoj

postavio staraoca.

Pl. broj 1301/07 – Iz Petog op{tinskog suda

u Beogradu.

17176

U postupku Pl. br. 2122/07 izme|u tu`ioca

UniCredit Banke a.d. Beograd, ul. Raji}eva 27-29

protiv tu`enog Radana Vujovi}a iz Beograda,

ul. Vojvode Milenka br. 4/2, sada nepoznatog pre-

bivali{ta i boravi{ta, radi duga, postavqa se

privremeni zastupnik tu`enom Radanu Vujovi}u

i to advokat Igor Simi} iz Beograda, ul. Klare

Cetkin br. 1-j.
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Upozorava se tu`eni da }e ga postavqeni za-

stupnik zastupati pred Petim op{tinski sudom

u Beogradu u predmetu Pl. br. 21222/07 sve dok se

tu`eni ili wegov punomo}nik ne pojave pred su-

dom, odnosno dok nadle`ni organ starateqstva

ne obavesti sud da je tu`enom postavio staraoca.

P. broj 2122/07 – Iz Petog op{tinskog suda

u Beogradu.

17174

U postupku Pl. br. 2119/07 izme|u tu`ioca

UniCredit Banke a.d. Beograd, ul. Raji}eva 27-29

protiv tu`ene Ane \urovi} iz Kraqeva, ul. Rad-

ni~ka br. 23, sada nepoznatog  prebivali{ta i

boravi{ta, radi duga, postavqa se privremeni

zastupnik tu`enoj Ani @urovi} i to advokat

Igor Simi} iz Beograda, ul. Klare Cetkin br. 1-j.

Upozorava se tu`ena da }e je postavqeni za-

stupnik zastupati pred Petim op{tinskim su-

dom u Beogradu u predmetu Pl. br. 2119/07 sve dok

se tu`ena ili wen punomo}nik ne pojave pred su-

dom, odnosno dok nadle`ni organ starateqstva

ne obavesti sud da je tu`enoj postavio staraoca.

Pl. broj 2119/07 – Iz Petog op{tinskog suda

u Beogradu.

17175

Peti op{tinski sud u Beogradu, i to sudija

Milanka Dimitrijevi} kao sudija pojedinac, u

parnici tu`ioca Brki} Zlatka iz Beograda,

ul. Paunova br. 6a, koga zastupa Milijana Milo-

savqevi} advokat iz Beograda, ul. Kumodra{ka

br. 49, protiv tu`enih Ili} Ratomira, Ili}

Konstantina, Kon~ar Ru`ice, Kon~ar Emila,

Kon~ar Milana, Bokan Jelene, Ili} Dragoslava,

Ili} Pavla, Vesi} Aleksandra, Vesi} Nade`de,

Ili} Milo{a, Bulat Milana, Bulat Milo{a,

Bulat Jovana, Stani{i} Danice, Pavlovi} Mi-

lice, Alimpi} Stanimira, Gu~evski \or|a,

Alimpi} Zorana, Matija{ \ure, Virjevi} Slo-

bodana, Ivanovi} Luke, Bogdanovi} Mirka, Pi-

novski Andonona i Matijevi} Petra, svi nepo-

znatog prebivali{ta i boravi{ta, i Op{tine

Vo`dovac, koju zastupa javni pravobranilac Op-

{tine, radi utvr|ivawa, vrednost predmeta spo-

ra 501.000,00 van rasprave doneo je 2. jula 2007.

godine re{ewe.

Prvotu`enom Ili} Ratomiru, drugotu`enom

Ili} Konstantinu, tre}etu`enoj Kon~ar Ru`i-

ci, ~etvrtotu`enoj Kon~ar Emiliji, petotu`e-

nom Kon~ar Milanu, {estotu`enoj Bokan Jele-

ni, sedmotu`enom Ili} Dragoslavu, osmotu`e-

nom Ili} Pavlu, devetotu`enom Vesi} Aleksan-

dru, desetotu`enoj Vesi} Nade`di, jedanaestotu-

`enom Ili} Milo{u, dvanaestotu`enom Bulat

Milanu, trinaestotu`enom Bulat Milo{u, ~etr-

naestotu`enom Bulat Jovanu, petnaestotu`enoj

Stani{i} Danici, {esnaestotu`enoj Pavlovi}

Milici, sedamnaestotu`enom Alimpi}  Stani-

miru, osamnaestotu`enom Gu~evski \or|u, devet-

naestotu`enom Alimpi} Zoranu, dvadesetotu`e-

nom Matija{ \uri, dvadesetprvotu`enom Virje-

vi} Slobodanu, dvadesetdrugotu`enom Ivanovi}

Luki, dvadesettre}e tu`enom Bogdanovi} Mirku,

dvadeset~etvrto tu`enom Pinovski Andonu i

dvadesetpeto tu`enom Matijevi} Petru, svi ne-

poznatog prebivali{ta, odnosno boravi{ta, po-

stavqa se privremeni zastupnik i to advokat

Qubica Trgov~evi}-Pavlovi} iz Beograda ul.

Dositejeva br. 8.

Privremeni zastupnik }e u ovoj parnici vr-

{iti sva prava i du`nosti zakonskog zastupnika

sve dok se tu`eni ili wihovi punomo}nici ne

pojave pred sudom.

VI P. broj 1945/07 – Iz Petog op{tinskog

suda u Beogradu.

17178

Peti op{tinski sud u Beogradu u parni~nom

postupku H P. broj 882/07 po tu`bi tu`ioca Jav-

nog preduze}a „Poslovni prostor Vo`dovac” iz

Beograda, Ustani~ka 125-c, koga zastupa Javno

pravobranila{tvo op{tine Vo`dovac, protiv

tu`enog Milana Todorovi}a nepoznatog boravi-

{ta radi iseqewa, postavio je tu`enom privre-

menog zastupnika advokata Sne`anu Todorovi}

iz Beograda, ul. 29. novembra 114, koja }e sva pra-

va i du`nosti vr{iti sve dok se tu`eni ili we-

gov punomo}nik ne pojave pred sudom odnosno

dok organ starateqstva ne obavesti sud o posta-

vqawu staraoca. Ovo re{ewe doneto je na osnovu

odredbe ~lana 79. ZPP-a, 12. okobra 2007. godine.

H P. broj 882/07 – Iz Petog op{tinskog su-

da u Beogradu.

17179

OP[TINSKI SUD

U BOQEVCU

Op{tinski sud u Boqevcu, u predmetu tu`i-

qe maloletne Omeragi} Alise iz s. Mali Izvor

kod Boqevca, ~iji je zakonski zastupnik Todoro-

vi} Qiqana, iz s. Mali Izvor, protiv tu`enog

Omeragi} Semira, koji boravi u SAD, a nema pu-

nomo}nika i dostavqawe se nije moglo izvr{i-

ti, radi izdr`avawa deteta, 29. oktobra 2007. go-

dine, postavio je tu`enom privremenog zastup-

nika advokata Jasminu Sre}kovi}, iz Boqevca

koji }e zastupati tu`enog u ovom postupku sve

dok se tu`enik ili wegov punomo}nik ne pojave

pred sudom, u predmetu P. 292/05.

P. broj 922/05 – Iz Op{tinskog suda u Bo-

qevcu.

17135

OP[TINSKI SUD 

U DESPOTOVCU

Op{tinski sud u Despotovcu, u po sudiji po-

jedincu Milutinovi} Bo`idaru u parnici tu`i-

oca Obradovi} Dragana i drugih svi iz Bukovca

protiv tu`enih Vu~kovi} Miroslave, Stanisa-

vqevi} Rade obe iz Grabovice i drugih sada na

nepoznatoj adresi u inostranstvu, radi isplate

utvr|ewa, izdaje oglas.

Op{tinski sud u Despotovcu postavio je na

osnovu ~lana 79. stav 2. ta~ka 4. ZPP-a advokata

Milanovi} Slobodana iz Despotovca za privre-

menog zastupnika tu`enima Vu~kovi} Mirosla-

vi i Stanisavqevi} Radi obe iz Grabovice, sada

na nepozantoj adresi, radi isplate duga, te }e po-

stavqeni privremeni zastupnik zastupati  tu`e-

nu sve dok se ona ili wen punomo}nik ne pojave

pred sudom ili pak dok organ starateqstva ne

obavesti ovaj sud da je postavio staraoca.

P. broj 444/07 – Iz Op{tinskog suda u De-

spotovcu.

17104

OP[TINSKI SUD 

U ZAJE^ARU

Op{tinski sud u Zaje~aru, kao parni~ni sud

i to sudija Qiqana Pani} kao sudija pojedinac,

u pravnoj stvari tu`ioca Milovanovi} Jasmine

iz Zaje~ara, ~iji je punomo}nik advokat Sla|ana

Bogdanovi} iz Zaje~ara, protiv tu`enika Wago-

jevi} Sandre i mal. Wagojevi} Miwe, obe iz Za-

je~ara, ~iji je zakonski zastupnik majka Wagoje-

vi} Sandra, a ~iji je punomo}nik advokat Zlatko

Milosavqevi} iz Zaje~ara i Wagojevi} Mirele

iz Zaje~ara, radi utvr|ewa svojinskog udela, i po

protivtu`bi tu`ene – protivtu`iqe Wagojevi}

Sandre iz Zaje~ara, protiv protivtu`enih Jasmi-

ne Milovanovi}, Wagojevi} Mirele i mal. Wa-

gojevi} Miwe, sve iz Zaje~ara, radi svojine po

osnovu zajedni~kog sticawa, primenom ~lana 79.

st. 2. i 4. i ~l. 80. i 81. ZPP-a, izdaje oglas.

Tu`eniku mal. Wagojevi} Miwi iz Zaje~ara,

u predmetu ovog suda P. 927/2007 po protivtu`bi

tu`ene Wagojevi} Sandre iz Zaje~ara, radi svo-

jine po osnovu zajedni~kog sticawa, postavqa se

privremeni zastupnik advokat Vojislav Videno-

vi} iz Zaje~ara.

Privremeni zastupnik }e zastupati tu`enu

mal. Wagojevi} Miwu u ovom postupku do okon-

~awa istog ili dok organ starateqstva ne obave-

sti sud da je postavio staraoca.

Oglas objaviti u „Slu`benom glasniku RS”.

VI P. broj 927/2007 – Iz Op{tinskog suda u

Zaje~aru.

17167

OP[TINSKI SUD 

U IN\IJI

Op{tinski sud u In|iji kao vanparni~ni

po sudiji Oliveri Dr~a, u ostavinskom postupku

iza pok. Popovi} Vida Mla|ena biv. iz Be{ke,

ul. Milo{a Obili}a br. 5, ro|enog 20. oktobra

1933. godine, umrlog 14. januara 2007. godine, po-

stavio je privremenog zastupnika, advokata Mi-

lenka Kruni}a iz In|ije, naslednicima Popo-

vi} Milu, Popovi} Miloradu, Popovi} Milki i

Popovi} Mirjani, ~ija su sada{wa boravi{ta

nepoznata.

Pozivaju se naslednici Popovi} Mile, Po-

povi} Milorad, Popovi} Milka i Popovi}

Mirjana da se u roku od jedne godine, od dana ob-

javqivawa ovog sudskog oglasa jave ovom sudu, a u

protivnom }e nasledni~ke izjave u wihovo ime

dati privremeni zastupnik, te }e na osnovu tih

nasledni~kih izjava sud raspraviti zaostav{ti-

nu pok. Popovi} Vida Mla|ena biv. iz Be{ke.

O. broj 549/07 – Iz Op{tinskog  suda u In-

|iji.

17148

OP[TINSKI SUD 

U KULI

Pozivaju se sva lica koja pola`u pravo na

nasle|e iza pokojnog Sili Petra, ro|enog 1913.

godine dr`avqanina RS, sa posledwim prebiva-

li{tem u Sivcu, Mali Stapar 27, a koji je premi-

nuo u Kuli dana 26. avgusta 2007. godine, bez za-

ve{tawa, da se prijave Op{tinskom sudu u Kuli,

a u roku od jedne godine od dana objavqivawa

oglasa.

O. broj 941/07 – Iz Op{tinskog suda u Kuli.

17146

OP[TINSKI SUD 

U KUR[UMLIJI

Op{tinski sud u Kur{umliji kao prvostepe-

ni, vanparni~ni, sudija Jelica Milanovi} u

pravnoj stvari predlaga~a Vasi} Mladena iz se-

la Mramor Op{tina Ni{, radi progla{ewa ne-

stalog lica za umrlo Ga{i} Milije iz sela Repa

Op{tina Podujevo ro|ene 26. jula 1921. godine u

selu @ilinci Op{tina Brus u smislu ~lana 61.

ZVP izdaje oglas.

Milija Ga{i} je ro|ena 26. jula 1921. godine,

u selu @ilinci Op{tina Brus od oca Radoja i

majke Jelene Bukovac. Bila je udata za Ga{i} Mi-

qurka a ven~awe je obavqeno 3. marta 1940. godi-

ne u Podujevu, zavedeno kod Mati~ne slu`be pod

teku}im brojem 18 za 1940. godinu. Milka u `ivo-

tu nije imala dece, wen suprug je umro 1995. godi-

ne a Milka nastavila da `ivi na poqoprivred-

nom imawu u selu Repa gde je `ivela od udaje sa

suprugom. Od 1999. godine od po~etka ratnih de-

{avawa na Kosovu weni najbli`i ro|aci nika-

kve vesti nemaju o wenom `ivotu a od Me|una-

rodnog crvenog krsta su dobili informaciju da

se od juna 1999. godine o istoj ni{ta ne zna.

Poziva se Ga{i} Milija i svako drugo lice

koje bilo {ta zna o smrti Ga{i} Milije ili o

wenom `ivotu da to bez odlagawa javi Op{tin-

skom sudu u Kur{umliji.

Sud }e po isteku roka od 3 meseca od dana ob-

javqivawa ovog oglasa u „Slu`benom glasniku

Republike Srbije” odlu~iti o predlogu predla-

ga~a radi progla{ewa nestalog lica za umrlo.

2R. broj 23/07 – Iz Op{tinskog suda u Kur-

{umliji.

17151

OP[TINSKI SUD 

U QIGU

Op{tinski sud u Qigu u predmetu I1. br.

1/07 u predmetu izvr{ewa izvr{nog poverioca

Vojnovi} \or|a iz [a{inaca, protiv izvr{-

nog du`nika Damwanovi} Milojka (JMBG:

2805950710271) nepoznatog boravi{ta, postavqa

izvr{nom du`niku Damwanovi} Milojku na

osnovu ~lana 79. ZPP privremenog zastupnika

advokata Dragana Brkovi}a iz Qiga, koji }e u

izvr{nom postupku zastupati navedenog izvr-

{nog du`nika sve dok se izvr{ni du`nik ili

wegov punomo}nik ne pojave pred sudom, odnosno

dok organ starateqstva ne obavesti sud da je po-

stavio staraoca.

I1. broj 1/07 – Iz Op{tinskog suda u Qigu.

17192

Op{tinski sud u Qigu, po sudiji  Devexi}

Darinki, u vanparni~nom predmetu predlaga~a

Petrovi} Rado{a iz Ba, radi progla{ewa nesta-

log za umrlog, izdaje oglas.
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Poziva se Petrovi} Dobrivoje  od oca Marka

i majke Mare ro|ene Lazi} ro|en 10. marta 1903.

u Bau, koji je u toku Drugog svetskog rata zaro-

bqen i od tada se nije javqao mada se ~ulo da je

oti{ao u Ameriku i umro 1989. godine, da se bez

odlagawa javi ovom sudu. Istovremeno se poziva

svako lice koje bilo {ta zna o `ivotu Petrovi}

Dobrivoja da se javi ovome sudu.

Ukoliko se u roku od 3 meseca od dana obja-

vqivawa ovog oglasa u „Slu`benom glasniku

RS” niko ne javi sud }e odlu~iti o podnetom

predlogu.

2R. broj 5/07 – Iz Op{tinskog suda u Qigu.

17193

OP[TINSKI SUD 

U NEGOTINU

Op{tinski su du Negotinu, sudija Qubica

Niki}, kao predsednik ve}a, u pravnoj stvari tu-

`ioca Nenada Diki}a iz Kobi{nice, ~iji je

pun. adv. Miroslav Lazi} iz Negotina, protiv

tu`enika Denisa Klajna iz Rosslebena, sada ne-

poznatog boravi{ta, i Sne`ane Klajn iz Kobi-

{nice, radi utvr|ivawa i osporavawa o~instva,

izdaje 25. septembra 2007. godine, oglas.

Re{ewem ovoga suda P-738/07 od 25. septem-

bra 2007. godine, na osnovu odredbe ~lana 79.

stav 2. ta~ka 4. ZPP-a postavqen je advokat Maja

Barbulovi} iz Negotina, za privremenog zastup-

nika tu`eniku Denisu Klajnu iz Rosslebena, sa-

da nepozantog boravi{ta u parnici po tu`bi tu-

`ioca Nenada Diki}a iz Kobi{nice, radi utvr-

|ivawa i osporavawa o~instva.

Istim re{ewem odre|eno je da }e privreme-

ni zastupnik zastupati tu`enika u postupku sve

dok se tu`enik ili wegov punomo}nik ne pojave

pred sudom ili dok organ starateqstva ne obave-

sti sud da je istome postavio staraoca.

P. broj 738/07 – Iz Op{tinskog suda u Nego-

tinu. 17160

OP[TINSKI SUD 

U NI[U

Op{tinski sud u Ni{u, na osnovu ~lana 79.

ZPP, re{ewem P. broj 5630/07 od 19. novembra

2007. godine, u predmetu Lusa-Mijailovi} Sve-

tlane iz Ni{a, ul. Tihomira Brankovi}a Joce

br. 15, koju zastupa advokat Biqana Brankovi} iz

Ni{a, protiv tu`enog Mijailovi} Milana iz

Trstenika, nepoznatog boravi{ta, radi razvoda

braka za privremenog zastupnika postavio je

advokata Kozomara @ivi} Sla|anu iz Ni{a, ul.

Vojvode Vuka br. 12, koja }e zastupati tu`enog u

navedenoj parnici dok se tu`eni ili wegov pu-

nomo}nik ne pojave kod suda.

P. broj 5630/07 – Iz Op{tinskog suda u Ni{u.

17153

OP[TINSKI SUD 

U NOVOM PAZARU

Op{tinski sud u Novom Pazaru, kao parni~-

ni, po sudiji Kadri} Safetu, kao sudiji pojedin-

cu, u pravnoj stvari tu`iqe Ganevi} Maide iz

Novog Pazara, koju zastupa punomo}nik Refija

Garibovi}, advokat iz Novog Pazara protiv tu`e-

nika Ganevi} Edina iz Skopqa R. Makedonija, sa-

da nepoznate adrese u inostranstvu, radi razvoda

braka, Re{ewem P. 48/07 od 26. novembra 2007.

godine tu`eniku Ganevi} Edinu iz Skopqa, R.

Makedonija, sada nepoznate adrese u inostran-

stvu, za privremenog zastupnika postavio je Me-

srura [mrkovi}a, advokata iz Novog Pazara, koji

}e ga zastupati u ovom postupku sve dok se on ili

wegov punomo}nik ne pojave pred sudom, odnosno

dok organ starateqstva u Novom Pazaru ne obave-

sti sud da mu je postavio staraoca.

P. broj 48/07 – Iz Op{tinskog suda u Novom

Pazaru. 17150

OP[TINSKI SUD 

U OXACIMA

Ivanovi} Lozani, Pejkovi} Nadi, Pejkovi}

Stojadinu, Pejkovi} Jovan~etu, Pejkovi} Qubo-

miru, Radulovi} Qubici i Maksimovi} Zagorki,

svi sa nepoznatog mesta prebivali{ta, postavqa

se privremeni starateq u li~nosti advokata Ja-

smine Bo{ki} iz Oxaka, Ulica knez Mihajlova

b.b, koja se ovla{}uje da zastupa navedena lica i

to kod Op{tinskog suda u Oxacima u predmetu 

P. br. 290/07, radi sticawa prava svojine na

osnovu odr`aja.

P. broj 290/07 – Iz Op{tinskog suda u Oxa-

cima. 17115

OP[TINSKI SUD 

U ^A^KU

Op{tinski sud u ^a~ku, i to sudija Svetla-

na Kruni}-Tasevski, kao pojedinac, u pravnoj

stvari tu`iqe Gordane ]urice iz Beograda, Bu-

levar Arsenija ^arnojevi}a, broj 152/09, kao

pravnog sledbenika pok. Dragice Milo{evi}

biv{e iz Beograda, ~iji su punomo}nici Milo{

Markovi}, Slobodan Markovi}, Nade`da Nova-

kovi} i Jovica Todorovi}, advokati iz Beograda,

Takovska broj 9, protiv tu`enih Rada Kosti}a iz

Kowevi}a b.b, sada nepoznatog boravi{ta, i Ma-

re Kosti} iz Beograda, Ulica Golsvortijeva broj

27/2, radi naknade {tete, 26. novembra 2007. godi-

ne doneo je oglas.

Re{ewem ovog suda P1.  br. 1593/04 od 26. no-

vembra 2007. godine, na osnovu ~lana 79. stav 2.

ta~. 4. i 5. Zakona o parni~nom postupku, posta-

vqen je advokat Vitomir ]alovi} iz ^a~ka za

privremenog zastupnika tu`enom Radu Kosti}u

iz ^a~ka – Kowevi}i b.b, sada na nepoznatoj

adresi, a u parnici koja se vodi po tu`bi tu`i-

qe Gordane \urice iz Beograda, Bulevar Arse-

nija ^arnojevi}a broj 152/09, kao pravnog sled-

benika pok. Dragice Milo{evi} biv{e iz Beo-

grada, radi naknade {tete.

Istim re{ewem odre|eno je da }e privreme-

ni zastupnik tu`enog zastupati u postupku sve

dok se tu`eni ili wegov punomo}nik ne pojavi

pred sudom, odnosno dok organ starateqstva ne

obavesti sud da je tu`enom postavio staraoca.

Ovaj oglas objaviti u „Slu`benom glasniku

RS” i preko oglasne table suda, shodno ~lanu 81.

ZPP-a.

P1. broj 1593/04 – Iz Op{tinskog suda u

^a~ku.

17149

TRGOVINSKI SUD U BEOGRADU

Trgovinski sud  u Beogradu, re{ewem VIII
St. br. 473/02 od 12. novembra 2007. godine zakqu-

~io je postupak ste~aja nad Preduze}em za trgovi-

nu i usluge „Tekla” d.o.o. iz Beograda, ul. Naro-

dnog fronta br. 46-48.

Oglas je istaknut na oglasnoj tabli Trgovin-

skog suda u Beogradu, 12. novembra 2007. godine.

VIII St. broj 473/02 – Iz Trgovinskog suda u

Beogradu.

13769/17103

TRGOVINSKI SUD U VAQEVU

Trgovinski sud u Vaqevu, u postupku ste~aja

nad ZZ „Po}uta” iz Po}ute, 23. novembra 2007. go-

dine, doneo je

RE[EWE

Dopunsko ispitno ro~i{te }e se odr`ati

24. decembra 2007. godine sa po~etkom u 11,00 

~asova.

Ro~i{te }e se odr`ati u Trgovinskom sudu u

Vaqevu, u sudnici br. 17.

Ovaj oglas istaknut je na oglasnu tablu suda

23. novembra 2007. godine.

Ovaj oglas ima slu`iti poveriocima i ste-

~ajnom upravniku umesto poziva.

St. broj 13/07 – Iz Trgovinskog suda u Vaqevu.

17082

Trgovinski sud u Vaqevu, u postupku ste~aja

nad ZZ „Po}uta” iz Po}ute, 23. novembra 2007. go-

dine, doneo je

RE[EWE

Dopunsko ispitno ro~i{te }e se odr`ati

24. decembra 2007. godine sa po~etkom u 10,00 ~a-

sova.

Ro~i{te }e se odr`ati u Trgovinskom sudu u

Vaqevu, u sudnici br. 17.

Ovaj oglas istaknut je na oglasnu tablu suda

23. novembra 2007. godine.

Ovaj oglas ima slu`iti poveriocima i ste-

~ajnom upravniku umesto  poziva.

St. broj 16/07 – Iz Trgovinskog suda u Vaqevu.

17083

Trgovinski sud u Vaqevu doneo je  re{ewe

St. br. 87/05 od 22. novembra 2007. godine kojim

se u ste~ajnom postupku nad Preduze}em za proiz-

vodwu i promet „DAT” d.o.o., u ste~aju iz Badovi-

naca odre|uje zavr{no ro~i{te za 18. decembar

2007. godine sa po~etkom u 14,00 ~asova u sudni-

ci broj 6. ovog suda.

St. broj 87/05 – Iz Trgovinskog suda u Vaqevu.

17084 

Trgovinski sud u Vaqevu, u postupku ste~aja

nad Gra|evinsko prevozni~kom zadrugom „Unija

– Transport” iz Vaqeva, 23. novembra 2007. godi-

ne, doneo je

RE[EWE

Pokre}e se ste~ajni postupak nad Gra|evin-

sko prevozni~kom zadrugom „Unija – Transport”

iz Vaqeva, ul. Lole Ribara br. 22, mati~ni broj

17295110, PIB 100075562 zbog nesposobnosti Za-

druge za pla}awe.

Ste~ajni sudija je sudija ovog suda Desanka

Petrovi}.

Ste~ajni upravnik je Dragan Miqkovi} iz

Vaqeva, ul. Kara|or|eva 84/1.

Rok za prijavqivawe potra`ivawa je 45 dana

od dana objavqivawa oglasa o pokretawu ste~aj-

nog postupka.

Pozivaju se poverioci da prijave svoja po-

tra`ivawa.

Pozivaju se du`nici Gra|evinsko prevoz-

ni~ke zadruge „Unija – Transport” iz Vaqeva, da

ispune svoje obaveze prema ste~ajnoj masi.

Ro~i{te za ispitivawe potra`ivawa i raz-

matrawe finansijskog izve{taja odre|uje se za

27. februar 2008. godine sa po~etkom u 10,00 ~a-

sova u sudnici br. 17 ovog suda.

Poverila~ko ro~i{te odre|uje se za 26. de-

cembar 2007. godine, sa po~etkom u 10,00 ~asova u

sudnici br. 17 ovog suda.

Ovaj oglas istaknut je na oglasnoj tabli su-

da 23. novembra 2007. godine.

St. broj 26/07 – Iz Trgovinskog suda u Vaqevu.

17085

TRGOVINSKI SUD U LESKOVCU

Trgovinski sud u Leskovcu, u ve}u sastavqe-

nom od sudija Dragoquba Mladenovi}a kao pred-

sednika ve}a, Novice Nikoli} i Veselina Savi-

}a kao ~lanove ve}a, doneo je re{ewe o pokreta-

wu ste~ajnog postupka nad ste~ajnim du`nikom

„Tiv” Tekstilna industrija DP sa sedi{tem u

Vrawu-Vrawska Bawa ul. Ju`nomoravskih briga-

da br. 92, St. br. 4/07 na ro~i{tu odr`anom 

19. oktobra 2007. godine i isto re{ewe istakao

na oglasnoj tabli suda sa slede}om sadr`inom:

Pokre}e se ste~ajni postupak nad ste~ajnim

du`nikom „Tiv” Tekstilna industrija DP sa se-

di{tem u Vrawu-Vrawska Bawa ul. Ju`nomorav-

skih brigada br. 92 zbog toga {to isti ne mo`e

odgovoriti svojim obavezama u roku od 45 dana od

dana dospelosti obavesti.

Za ste~ajnog upravnika imenuje se Agencija

za privatizaciju – Centar  za ste~aj u Beogradu.

Za ste~ajnog sudiju odre|uje se ste~ajni sudi-

ja Stanimir Markovi} sudija Trgovinskog suda u

Leskovcu.

Pozivaju se poverioci da u roku od 60 dana od

dana objavqivawa oglasa o pokretawu ste~ajnog

postupka u „Slu`benom glasniku RS”, prijave

ovom sudu svoja potra`ivawa prema ste~ajnom du-

`niku, pismenom prijavom u dva primerka sa pri-

lo`enim dokazima o osnovanosti potra`ivawa.

Pozivaju se poverioci da u roku od 60 dana

od dana objavqivawa oglasa u „Slu`benom gla-

sniku RS”, prijave svoja razli~na prava i u pri-

javi nazna~e deo imovine ste~ajnog du`nika na

koje se odnosi wihov zahtev – Iznos do koga wi-

hova potra`ivawa po predvi|awu ne}e biti po-

krivena razlu~nim pravom.

Pozivaju se du`nici ste~ajnog du`nika da

ispune svoje obaveze prema ste~ajnoj masi.

Se~ajni postupak otvoren je 19. oktobra

2007. godine u 10,00 ~asova u re{ewe objavqeno

na oglasnoj tabli suda 19. oktobra 2007. godine.

Prvo poverila~ko ro~i{te zakazuje se za

29. novembar 2007. godine u 12,00 ~asova u zgradi

Trgovinskog suda u Leskovcu Bulevar oslobo|e-

wa br. 2, sudnica br. 3.

Ispitno ro~i{te zakazuje se za 24. junuar

2008. godine sa po~etkom u 12,00 ~asova u zgradi

Trgovinskog suda u Leskovcu Bulevar oslobo|e-

wa br. 2, sudnica br. 3.

Oglas objavqen na oglasnoj tabli suda 19. ok-

tobra 2007. godine.

St. broj 4/07 – Iz Trgovinskog suda u Le-

skovcu. 17137
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TRGOVINSKI SUD U KRAGUJEVCU

Trgovinski sud u Kragujevcu obave{tava ste-

~ajne poverioce ste~ajnog du`nika AD Indu-

strija {e}era i limunske kiseline „[elk 911”,

]uprija, ul. Kneza Milo{a bb, da }e se dopunsko

ispitno ro~i{te odr`ati 21. decembra 2007. go-

dine sa po~etkom u 11,00 ~asova u Trgovinskom

sudu u Kragujevcu, studnica br. 535/V.
2. St. broj 5/06 – Iz Trgovinskog suda u Kra-

gujevcu.

17080

TRGOVINSKI SUD U NI[U

Pokre}e se ste~ajni postupak nad Preduze-

}em DOO „@ivo-import” Mramor, Ni{, mati~-

ni br. 100666261, ali se isti ne sprovodi, ve} se

postupak odmah obustavqa.

Protivu ovog re{ewa mo`e se ulo`iti `al-

ba u roku od 8 dana od dana objavqivawa istog.

2. St. broj 25/07 – Iz Trgovinskog suda u Ni{u.

17081

TRGOVINSKI SUD U NOVOM SADU

Ste~ajno ve}e Trgovinskog suda u Novom Sa-

du, u postupku ste~aja nad du`nikom GDP „Na-

predak” – u ste~aju iz Vrbasa, u predmetu St.

116/05, 29. juna 2007. godine,  donelo je

RE[EWE

Odre|uje se kona~na nagrada ste~ajnom

upravniku Agenciji za privatizaciju, Centar za

ste~aj iz Beograda, u iznosu od 1.657.189,00 dina-

ra i odre|uje se kona~na naknada tro{kova u iz-

nosu od 847.200,00 dinara.

Za razliku sredstava u iznosu dinarske pro-

tivvrednosti 9.772 evra po sredwem kursu na dan

isplate ovla{}uje se ste~ajni upravnik da ista

sredstva zadr`i na ra~unu uz oro~avawe radi

o~uvawa vrednosti novca, a bez prava raspolaga-

wa sa istim sredstvima u druge svrhe, do dono{e-

wa odluke po ulo`enom vanrednom pravnom leku.

Ovaj iznos }e predstavqati zajedno sa kama-

tom ili predmet naknadne deobe po osnovu ~lana

126. zakona o ste~ajnom postupku ii }e ste~ajni

upravnik ista sredstva uvrstiti u nagradu, uko-

liko po vanrednom pravnom leku bude doneta ta-

kva odluka.

Nagrada iz stava 2. bi}e korigovana odlukom

ste~ajnog ve}a po izve{taju ste~ajnog upravnika, na-

kon okon~awa postupka po vanrednom pravnom leku.

Zakqu~uje se ste~ajni postupak nad du`ni-

kom, GDP „Napredak” – u ste~aju iz Vrbasa.

St. broj 116/05 – Iz Trgovinskog suda u No-

vom Sadu.

17078

TRGOVINSKI SUD U SOMBORU

Trgovinski sud u Somboru u predmetu St.

22/2006 zakazuje dopunsko ispitno ro~i{te za

24. decembar 2007. godine u 11,00 ~asova u postup-

ku ste~aja nad AD „Monta`a” Sombor. Na ro~i-

{te se pozivaju ste~ajni upravnik, ste~ajni sudi-

ja, svi poverioci putem oglasa u „Slu`benom

glasniku RS” i putem oglasne table suda.

St. broj 22/2006 – Iz Trgovinskog suda u

Somboru.

17147 

TRGOVINSKI SUD U U@ICU

Trgovinski sud u U`icu, kao ste~ajni, ogla-

{ava da je u predmetu ste~aja St. 10/06, nad Tri-

kota`a „Kadiwa~a” a.d. Bajina Ba{ta u ste~aju,

zakazano ispitno ro~i{te za 14. decembar 2007.

godine, sa po~etkom u 10,00 ~asova, u Trgovin-

skom sudu u U`icu, ul. Nade Mati} 6, soba 57/III.
St. broj 10/06 – Iz Trgovinskog suda u U`icu.

17079

OBAVE[TEWA

Na osnovu ~lana 351, a u skladu sa ~lanom

349. Zakona o privrednim dru{tvima RS osniva~

Dru{tva za trgovinu i usluge Attica company
d.o.o. Beograd, Dr Ivana Ribara 116/10, Milka

Mi}evi} iz Beograda, ul. Dr Ivana Ribara

116/10, objavquje obave{tewe o pokretawu po-

stupka likvidacije a prema odluci od 15. novem-

bra 2007. godine i odluke o postavqawu likvida-

cionog upravnika:

Milka Mi}evi} iz Beograda, ul. Dr Ivana

Ribara 116/10 sa JMBG 0112955179369 odluke su

registrovane kod Agencije za privredne re-

gistre Beograd pod borjem BD 146511/2007 od

22. novembra 2007. godine.

Prijave potra`ivawa slati na adresu likvi-

dacionog upravnika.

Oglas }e biti objavqen u „Slu`benom gla-

sniku RS” tri puta u razmaku od po 15 dana.

Potra`ivawa }e biti prekludirana ako se

ne prijave u roku od 30 od dana objavqivawa tre-

}eg obave{tewa ili ako potra`ivawe bude ospo-

reno a poverioci ne pokrenu postupak pred nad-

le`nim sudom u roku od 30 dana od dana prijema

obave{tewa o osporavawu tih potra`ivawa.

17166

U skladu sa ~lanom 349. Zakona o privred-

nim dru{tvima upu}uje se poziv za prijavu potra-

`ivawa na osnovu odluke Skup{tine osniva~a

Orta~ko dru{tvo na veliko i malo „R & S Rad-

milo kompani” Radmilo Sne`ana i ostali iz

Sombora, Bukovac broj 40. Pozivate se da prija-

vite sva va{a potra`ivawa koja imate kod na{eg

Dru{tva, najkasnije u roku od 120 dana od dana

dono{ewa Odluke o pokretawu postupka likvi-

dacije, a ukoliko ne prijavite potra`ivawe u na-

vedenom roku ili za osporeno potra`ivawe ne

pokrenete postupak pred nadle`nim sudom u

skladu sa ~lanom 350. stav 3. i ~lanom 351. stav 2.

ta~ka 4. Zakona o Privrednim dru{tvima („Slu-

`beni glasnik RS”, broj 125/04), va{e potra`i-

vawe smatra}e se prekludiranim, odnosno, gubi-

te pravo na naplatu iz likvidacione mase.

Prijavu potra`ivawa dostaviti na adresu

Orta~ko dru{tvo na veliko i malo „R & S Rad-

milo Kompani” Radmilo Sne`ana i ostali, Som-

bor, Bukovac br. 40, likvidacioni upravnik Rad-

milo Sne`ana.

16061

Na osnovu ~lana 102a stav 1. ta~ka 5. Zakona

o sredwoj {koli,

Direktor Umetni~ke {kole u Kraqevu, do-

nosi

RE[EWE 

O PONI[TEWU SVEDO^ANSTAVA

1. Poni{tavaju se svedo~anstva koja su izda-

ta za {kolsku 2004/05 godinu za I razred izdata

u~enicima oglednog profila: tehni~ar za resta-

uraciju i konzervaciju:

– Topalovi} Marija, ^uqi} Jelena, Simi}

Ana, Savi} Senka, Savi} Milena, Radowi} Ste-

fana, Paji} Vladimir, Mirosavi} Stefan, Mi-

livojevi} Marko, Pajovi} Du{an, Marinkovi}

Marija, Jani}ijevi} Milo{, Jevti} Milica, Ba-

bi} Sne`ana, Vo{tini} @eqko, Dimi} Valeri-

ja, Duki} Milica, Savi} Aleksandar, Ko`ovi}

Milica, Simijanovi} Qubica, Ugrenovi} Du-

{an, @ivkovi} Dejan.

2. Poni{tavaju se svedo~anstva koja su izda-

ta za {kolsku 2005/06 godinu za I razred oglednog

profila: tehni~ar za restauraciju i konzervaci-

ju. Poni{tavaju se svedo~anstva sa serijskim

brojem:

– Adamovi} Dejan 01-397701, Brku{anin Bo-

{ko 01-397645, Vodoplav Vawa 01-397702, Draga-

wac Aleksandra 01-397703, Maksimovi} Jasmina

01-397651, Mileki} Stefan 01-397652, Milo-

savqevi} Nenad 01-397704, Mutapovi} Rade 

01-397654, Ne{i} Tihomir 01-397655,Pavlovi}

Teodora 01-397656, Simovi} Marko 01-397551,

Stani} Tijana 01-397658, Stefanovi} Maja

01-397660, ]irkovi} Brajen 01-397662, Timotije-

vi} Milo{ 01-397661, Bogdanovi} Kristian 

01-397644, i svedo~anstvo na ime Jankovi} Alisa.

3. Poni{tavaju se svedo~anstva koja su izda-

ta za {kolsku 2005/06 godinu za II razred ogled-

nog profila: tehni~ar za restauraciju i konzer-

vaciju. Poni{tavaju se svedo~anstva sa serij-

skim brojem:

– Simijanovi} Qubica 01-397685, @ivkovi}

Dejan 01-397553, Savi} Aleksandar 01-397556,

Simi} Ana 01-397557, Ugrenovi} Du{an 01-397558,

Jani}ijevi} Milo{ 01-397552, Babi} Sne`ana

01-397559, Savi} Milena 01-397560, ^uqi} Jela-

na 01-397693, Radowi} Stefana 01-397700, Topalo-

vi} Marija 01-397694, Savi} Senka 01-497695,

Dimi} Valerija 01-397691, Milivojevi} Marko

01-397554, Vo{tini} @eqko 01-397692, Pajovi}

Du{an 01-397699, Marinkovi} Marija 01-397690,

Mirosavi} Stefan 01-397555, Jevti} Milica

01-397689, Duki} Milica 01-397688, Paji} Vla-

dimir 01-397698.

4. Poni{tavaju se svedo~anstva koja su izda-

ta za {kolsku 2006/07 godinu za I razred oglednog

profila: tehni~ar za restauraciju i konzervaci-

ju. Poni{tavaju se svedo~anstva sa serijskim

brojem:

– Bekovac Svetlana 01-397580, Bilo{ Emi-

lija 01-397581, Bogdanovi} Kristian 01-397582,

Bulatovi} Andrijana 01-397583, Vuli} An|ela

01-397584, Vulovi} Suzana 01-397585, Gra~anac

Zlatan 01-397586, Derbogosijan Reqa 01-397587,

\or|evi} Ivana 01-397588, Erac Vladimir

01-397589, Ivanovi} Stefan 01-397590, Jankovi}

Alisa 01-397591, Jaukovi} Nikola 01-397592, 

Jetula Nevena 01-397593, Krcunovi} Andrija

01-397594, Milenkovi} Sawa 01-397595, Milosa-

vqevi} Milena 01-397596, Pavlovi} Nevena 

01-397598, Nikoli} Marija 01-397597, Spasoje-

vi} Luka 01-497599, Sretenovi} Marija

01-831486, Stankovi} Maja 01-831487, Filipovi}

Kristina 01-831488.

5. Poni{tavaju se svedo~anstva koja su izda-

ta za {kolsku 2006/07 godinu za II razred ogled-

nog profila: tehni~ar za restauraciju i konzer-

vaciju. Poni{tavaju se svedo~anstva sa serij-

skim brojem:

– Brku{anin Bo{ko 01-831472, Vodoplav Va-

wa 01-831473, Dragawac Aleksandra 01-831474,

Maksimovi} Jasmina 01-831475, Mileki} Ste-

fan 01-831515, Milosavqevi} Nenad 01-831516,

Mutapovi} Rade 01-831478, Ne{i} Tihomir

01-831479, Pavlovi} Teodora 01-831480, Simovi}

Marko 01-831517, Stani} Tijana 01-831482, Ste-

fanovi} Maja 01-831483, Timotijevi} Milo{

01-831484, ]irkovi} Brajen 01-831485.

6. Poni{tavaju se svedo~anstva koja su izda-

ta za {kolsku 2006/07 godunu za III razred ogled-

ni profil: tehni~ar za restauraciju i konzerva-

ciju. Poni{tavaju se svedo~anstva sa serijskim

brojem:

– Paji} Vladimir 01-831452, Babi} Sne`ana

01-831457, Vo{tini} @eqko 01-831458, Mili-

vojevi} Marko 01-831468, Duki} Milica 

01-831451, Jevti} Milica 01-831453, @ivkovi}

Dejan 01-831460, Simijanovi} Qubica 01-831514,

Pajovi} Du{an 01-831461, Marinkovi} Marija

01-831467, Ugrenovi} Du{an 01-831466, Simi}

Ana 01-831471, Savi} Aleksandar 01-831470, 

Mirosavi} Stefan 01-831469, ^uqi} Jelena 

01-831456, Savi} Milena 01-831464, Radowi}

Stefana 01-831454, Topalovi} Marija 01-831455,

Savi} Senka 01-831465, Dimi} Valerija 01-831463.

Kako na svedo~anstvima stoji naziv ogleda u

~etvorogodi{wem obrazovawu: tehni~ar za konzer-

vaciju i restauraciju, a trebalo bi: tehni~ar za

restauraciju i konzervaciju kako i stoji u re{e-

wu broj: 022-05-00161/2006-03 Ministarstva pro-

svete i sporta od 15. juna 2006. godine odlu~eno

je kao u dispozitivu.

Direktor,

mr Velimir Zelenovi}, s.r.

17165

IZGUBQENE ISPRAVE

– PUTNE ISPRAVE –

Re{ewem PU Pri{tina broj 06-295/07 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004135664 izdat od

PU Pri{tina na ime Kasumi Adriatik, Pri{tina.

24035P 

Re{ewem PU Pri{tina broj 06-297/07 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001560538 izdat od

PU Pri{tina na ime Cakoli Perparim, Pri{tina.

24036P 

Re{ewem PU Po`arevac broj 27-4045/07 od

01.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005211110 izdat od PU Po`arevac na ime Ivanovi}

Ivan, Kli~evac. 24037P

Re{ewem PU Po`arevac broj 27-4039/07 od

31.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005066857 izdat od PU Po`arevac na ime Milanovi}

Sne`ana, Po`arevac. 24038P 
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Re{ewem PU Sombor broj 27-137-05/07 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001896837 izdat od

PU Sombor na ime Radusin Radomir, Oxaci. 24039P 

Re{ewem PU Sombor broj 27-138-05/07 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002828099 izdat od

PU Sombor na ime Opali} Vladimir, Crvenka.

24040P

Re{ewem PU Ni{ broj 17/1-284/07 od 05.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002495164 izdat od

PU Ni{ na ime Jovanovi} Branimir, Ni{. 24041P  

Re{ewem PU Ni{ broj 17/1-285/07 od 05.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005536291 izdat od

PU Ni{ na ime Koci} Marko, Ni{. 24042P

Re{ewem PU Vrawe broj 27-14/D od 09.11.2007. pro-

gla{ava se neva`e}im paso{ broj 005359923 izdat od PU

Vrawe PS Vladi~in Han na ime Stankovi} Dalibor,

Vladi~in Han. 24043P  

Re{ewem PU Kragujevac broj 27-3/07-9 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003636625 izdat od

PU Kragujevac PS Topola na ime Stamenkovi} Dejan,

Topola. 24044P  

Re{ewem PU Kraqevo broj 27-45/2007 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004707996 izdat od

PU Kraqevo PS Ra{ka na ime Mini} Prvoslav, Ra{ka.

24045P

Re{ewem PU U`ice broj 03-27-1370/07 od

08.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003645925 izdat od PU U`ice PS Po`ega na ime Gavro-

vi} Milan, Po`ega. 24046P  

Re{ewem PU Sr. Mitrovica broj 27-122 od

02.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004641071 izdat od PU Srem. Mitrovica na ime Soro}ko

Miroslav, Berkasovo. 24047P  

Re{ewem PU Srem. Mitrovica broj 03/3-27-121 od

31.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004582700 izdat od PU Srem. Mitrovica na ime We`i}

Dragan, Ada{evci. 24048P

Re{ewem PU Bor broj 27-3301/07-1 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004134723 izdat od

PU Bor PS Negotin na ime Miqkovi} Slobodan, Jabu-

kovac. 24049P

Re{ewem PU Bor broj 27-3324/07-1 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001502445 izdat od

PU Bor PS Negotin na ime Veli~kovi} Daniela (Pri-

bojki}), Negotin. 24050P 

Re{ewem PU Bor broj 27-3224/07-1 od 31.10.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005952914 izdat od

PU Bor PS Negotin na ime Raji} Mira, Negotin.

24051P

Re{ewem PU Kikinda broj 27-4-104/07 od 12.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005624258 izdat od

PU Kikinda na ime Tilinko Jano{, Horgo{.

24052P  

Re{ewem PU Jagodina broj 27-03-3-52/07 od

06.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

001034330 izdat od PU Jagodina PS ]uprija na ime Mi-

lovanovi} Jelena, Para}in. 24053P  

Re{ewem PU Subotica broj 27-1/44-07 od 09.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005669621 izdat od

PU Subotica na ime Tot Peter, Ba~ka Topola.

24054P  

Re{ewem PU Srem. Mitrovica broj 03/3-27-83/07 od

02.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002388056 izdat od PU Srem. Mitrovica PS Ruma na ime

Miqkovi} Cve}e, Ruma. 24055P 

Re{ewem PU [abac broj 27-335/07 od 12.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005495194 izdat od

PU [abac na ime Nikoli} Dejan, [abac.

24056P

Re{ewem PU [abac broj 27-336/07 od 12.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004801041 izdat od

PU [abac na ime Ercegov~evi} Nenad, Zmiwak.

24057P

Re{ewem PU Novi Sad broj 03-27-104/07 od

07.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004334013 izdat od PU Novi Sad na ime Meselxija Zora-

na, Mladenovo. 24058P 

Re{ewem PU Novi Pazar broj 27-301 od 05.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 000720075 izdat od

PU Novi Pazar na ime Murselovi} Ernisa, Novi Pazar.

24059P  

Re{ewem PU Novi Pazar broj 27-302 od 08.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005102981 izdat od

PU Novi Pazar na ime Mavri} Muamer, Novi Pazar.

24060P

Re{ewem PU [abac broj 27-164/07 od 30.10.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002778291 izdat od

PU [abac PS Loznica na ime Vasi} Milutin, Loznica.

24061P  

Re{ewem PU [abac broj 27-165/07 od 31.10.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005361747 izdat od

PU [abac PS Loznica na ime Jeroti} Goran, Loznica.

24062P  

Re{ewem PU U`ice broj 01-3-27-95/07 od 09.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004133310 izdat od

PU U`ice na ime Joji} @eqko, U`ice.

24063P 

Re{ewem PU Uro{evac broj 27-72/07 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002342814 izdat od

PU Vrawe na ime Milosavqevi} Dragutin, Uro{evac.

24064P  

Re{ewem PU Uro{evac broj 27-73/07 od 08.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004895240 izdat od

PU Uro{evac na ime Behquqi Sedat, Uro{evac.

24065P 

Re{ewem PU Uro{evac broj 27-74/07 od 08.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002590489 izdat od

PU Pri{tina na ime Stankovi} Stana, Ka~anik.

24066P

Re{ewem PU Zrewanin broj 04-27-266 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003109513 izdat od

SUP-a Zrewanin na ime Radu Dragan, Kumane.

24067P 

Re{ewem PU Zrewanin broj 04-27-267 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002514365 izdat od

SUP-a Zrewanin na ime Markov Sla|ana, Zrewanin.

24068P  

Re{ewem PU Zrewanin broj 04-27-268 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001243065 izdat od

SUP-a Zrewanin na ime Markovi} Slavko, Se~aw.

24069P 

Re{ewem PU Zrewanin broj 04-27-269 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004569667 izdat od

SUP-a Zrewanin na ime Kimpanov Marjan, Zrewanin.

24070P 

Re{ewem PU U`ice broj 01-3-27-94/07 od 05.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002222727 izdat od

PU U`ice na ime Milanovi} Vladimir, U`ice.

24071P

Re{ewem PU Vrawe broj 27-3739/07 od 08.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004293729 izdat od

PU Vrawe PS Pre{evo na ime Hafizi Besnik, Pre{e-

vo. 24072P 

Re{ewem PU Zaje~ar broj 27-81/07 od 01.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001574485 izdat od

PU Zaje~ar PS Kwa`evac na ime Igwatovi} Qubinko,

Kwa`evac. 24073P  

Re{ewem PU Jagodina PS ]uprija broj 27-03-3-

51/07 od 26.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002153252 izdat od PU Jagodina PS ]uprija na ime La-

zi} Ivan, Novi Beograd. 24074P

Re{ewem PU ^a~ak broj 27-139/07 od 02.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003736892 izdat od

PU ^a~ak na ime \eki} Milica, ^a~ak.

24075P 

Re{ewem PU Leskovac broj 27-799/07 od 31.10.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005506738 izdat od

PU Leskovac na ime Stevovi} Ru`ica, Leskovac.

24076P 

Re{ewem PU Leskovac broj 27-814/07 od 05.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002415719 izdat od

PU Leskovac na ime Jovi} Marko, Leskovac. 24077P  

Re{ewem PU Kikinda broj 27-4-103/07 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002783845 izdat od

PU Kikinda na ime Francuski Laza, Kikinda.

24078P

Re{ewem PPU ^a~ak PS Lu~ani broj 27-1752/07 od

02.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003641374 izdat od PPU ^a~ak PS Lu~ani na ime Tra-

{evi} Predrag, Lu~ani. 24079P

Re{ewem PU Zrewanin broj 04-27-271/07 od

05.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

001979903 izdat od SUP-a Zrewanin na ime Jaji} Jelena,

Zrewanin. 24080P 

Re{ewem PPU Prijepoqe broj 01-5-27-27/07 od

31.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005029845 izdat od PPU Prijepoqe na ime ^arave{a

Igor, Prijepoqe. 24081P

Re{ewem PPU Prijepoqe broj 01-5-27-28/07 od

31.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002223205 izdat od PPU Prijepoqe na ime Stojadinovi}

Biqana, Prijepoqe. 24082P

Re{ewem PPU Prijepoqe broj 01-5-27-29/07 od

05.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003672253 izdat od PPU Prijepoqe na ime Rov~anin Zeh-

bo, Prijepoqe. 24083P  

Re{ewem PU Srem. Mitrovica broj 03/3-27-120/07

od 05.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005174007 izdat od PU Srem. Mitrovica na ime Tre}ak

Vladislav, Sremska Mitrovica. 24084P  

Re{ewem PU Novi Sad broj 27-383/07 od 02.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002420687 izdat od

PU Novi Sad PS Ba~ na ime Luka~ Zuzana, Selen~a.

24085P 

Re{ewem PU Novi Sad broj 27-398/07 od 02.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004240819 izdat od

PU Novi Sad PS Ba~ na ime Ki{ Marijana, Selen~a.

24086P 

Re{ewem PU Novi Sad broj 27-399/07 od 02.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 000196192 izdat od

PU Novi Sad PS Ba~ na ime Durmi} Atif, Ba~ko Novo

Selo. 24087P

Re{ewem PU Novi Sad broj 27-347/07 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002528630 izdat od

PU Novi Sad na ime Radanovi} Jelena, ^urug. 24088P

Re{ewem PU Novi Sad broj 27-348/07 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005218396 izdat od

PU Novi Sad na ime Baruti Nazlija, Novi Sad.

24089P  

Re{ewem PU Novi Sad broj 27-349/07 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005571684 izdat od

PU Novi Sad na ime [ulc Andor, Novi Sad. 24090P

Re{ewem GK SCG Frankfurt broj 5557/07 od

21.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003718945 izdat od GK SCG Frankfurt na ime Istrefi

Shefshet, Frankfurt/M. 24091M 

Re{ewem GK RS Frankfurt broj 5435/07 od

18.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005759476 izdat od GK RS Frankfurt na ime Kurti}

Kristina, Frankfurt/M. 24092M 

Re{ewem GK RS Frankfurt broj 5436/07 od

18.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004910848 izdat od GK SCG Frankfurt na ime Kurti}

Svetlana, Frankfurt/M. 24093M

Re{ewem GK RS Frankfurt broj 5444/07 od

18.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004910854 izdat od GK SCG Frankfurt na ime Kurti}

Katarina, Frankfurt/M. 24094M

Re{ewem GK RS Frankfurt broj 5437/07 od

18.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004910849 izdat od GK SCG Frankfurt na ime Kurti}

[efket, Frankfurt/M. 24095M  

Re{ewem GK RS Frankfurt broj 5434/07 od

18.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004910526 izdat od GK SCG Frankfurt na ime Kurti}

Zorica, Frankfurt/M. 24096M  

Re{ewem GK RS Salzburg broj 2553/07 od 21.09.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002622852 izdat od

GK RS Salzburg na ime Gashi Ali, Salzburg. 24097M

Re{ewem GK RS Trst broj 890/2007 od 24.09.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005929137 izdat od

GK RS Trst na ime Tripovi} Rino, Trst. 24098M 

Re{ewem GK RS Salzburg broj 2572/07 od 25.09.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001703316 izdat od

GK GK RS Salzburg na ime Stanojevi} Predrag, Sal-

zburg. 24099M

Re{ewem PU Pri{tina broj 06-269/07 od 04.10.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003548278 izdat od

PU Pri{tina na ime Krasniqi Naser, Trst. 24100M

Re{ewem GK RS Hamburg broj 5977/2007 od

12.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

000959629 izdat od GK RS Hamburg na ime Petrovi} Bi-

qana, Hamburg. 24101M 

Re{ewem GK RS Hamburg broj 5978/2007 od

12.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003715502 izdat od GK RS Hamburg na ime Stankovi} Gu-

liano, Hamburg. 24102M  

Re{ewem GK RS Hamburg broj 5944/2007 od

10.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003480745 izdat od GK RS Hamburg na ime Adrovi} El-

vis, Hamburg. 24103M

Re{ewem PU Jagodina PS Svilajnac broj 27-03-5-

9/07 od 21.03.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002029140 izdat od PU Jagodina PS Svilajnac na ime Jo-

vanovi} Dobrila, Pariz. 24104M

Re{ewem PU Pan~evo broj 27-1-54/07 od 23.03.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 000656572 izdat od

PU Pan~evo na ime Baj~i} Miroslav, Pariz. 24105M  

Re{ewem PU Vrawe PS Surdulica broj 27-1004/07

od 01.06.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005393088 izdat od PU Vrawe PS Surdulica na ime Du-

ri} Mika, Hamburg. 24106M 

Re{ewem PU Kosovska Mitrovica broj 27-48/07 od

05.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002332625 izdat od PU Pri{tina na ime Abazi Muhamed,

Hamburg. 24107M 

Re{ewem GK RS Frankfurt broj 5034/07 od

29.08.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

000753808 izdat od GK RS SRJ Frankfurt na ime Shko-
drani Homez, Frankfurt/M. 24108M

Re{ewem GK RS Frankfurt broj 5032/07 od

29.08.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

000216099 izdat od GK SRJ Frankfurt na ime Rudaj

Adem, Frankfurt/M. 24109M  

Re{ewem GK RS [tutgart broj 7727-1/2007 od

10.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

001276167 izdat od GK RS [tutgart na ime Petrovi}

\or|e, [tutgart. 24110M

Re{ewem GK RS Salzburg broj 2434/07 od 11.09.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003921757 izdat od

GK RS Salzburg na ime Krneta Zoran, Salzburg. 24111M

Re{ewem GK RS Salzburg broj 2451/07 od 13.09.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001473862 izdat od

GK RS Salzburg na ime Rambaja Elez, Salzburg.

24112M

Re{ewem PU Prizren broj 27-1/62/07 od 24.08.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002125654 izdat od

PU Pri{tina na ime Ajredini Arif, Frankfurt/M.

24113M

Re{ewem GK RS Salzburg broj 2450/07 od 13.09.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003345130 izdat od

GK RS Salzburg na ime Lazi} Silvana, Salzburg.

24114M  

Re{ewem PU Novi Sad broj 27-223/07 od 27.06.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 000112274 izdat od

PU Novi Sad na ime Brki} Daliborka, Frankfurt/M.

24115M 

Re{ewem PU Prokupqe PS Kur{umlija broj 27-

557/07 od 18.06.2007. progla{ava se neva`e}im paso{

broj 001215261 izdat od PU Prokupqe PS Kur{umlija na

ime Ivi} Jasmina, Pariz. 24116M

Re{ewem PU ^a~ak broj 27-66/07 od 13.06.2007. pro-

gla{ava se neva`e}im paso{ broj 002173733 izdat od PU

^a~ak na ime Mijailovi} Sne`ana, Pariz. 24117M  

Re{ewem Ambasade RS Atina broj 338-2/2007 od

19.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

001549089 izdat od Ambasade RS Atina na ime Mati}

Qiqana, Atina. 24118M

Re{ewem Ambasade RS Atina broj 332-3/2007 od

17.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004522868 izdat od Ambasade SRJ Atina na ime Jaji}

Igor, Atina. 24119M 

Re{ewem GK RS Grac broj 1390-2/2007 od 25.10.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001092586 izdat od

GK SRJ Grac na ime Na|ivan \er|, Grac. 24120M 
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Re{ewem PU Subotica broj 27-1-195/07 od

02.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004256969 izdat od PU Subotica na ime Stamenkovi}

Verka, Vukovar. 24121M 

Re{ewem PU Beograd broj 27-5642/07 od 31.08.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003528807 izdat od

SUP-a Beograd na ime \or|evi} Zoran, Frankfurt/M.

24122M

Re{ewem PU Po`arevac PS Veliko Gradi{te broj

27-34/07 od 24.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{

broj 006016298 izdat od PU Po`arevac PS Veliko Gra-

di{te na ime Mati} @ivoslav, Be~. 24123M 

Re{ewem Ambasade RS Brisel broj 1148/3-2007 od

08.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003267231 izdat od Ambasade SCG Brisel na ime Zvero-

ti} Emin, Brisel. 24124M

Re{ewem GK RS Salzburg broj 2824/07 od 23.10.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003268093 izdat od

GK RS Salzburg na ime Stanojevi} Zorka, Salzburg.

24125M  

Re{ewem Ambasade RS Pariz broj 243-3/2007 od

24.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

000359553 izdat od Ambasade SRJ Pariz na ime Plav{i}

Qiqana, Pariz. 24126M

Re{ewem PU Pri{tina broj 06-176/07 od 18.06.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003752334 izdat od

PU Pri{tina na ime Ja{ari Ja{ar, Pariz. 24127M 

Re{ewem Ambasade RS Kopenhagen broj 1007/2-07 od

19.09.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003661789 izdat od Ambasade SCG Kopenhagen na ime

Novakovi} Kristina, Kopenhagen. 24128M

Re{ewem Ambasade RS Kopenhagen broj 1075/2-07 od

15.10.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003661353 izdat od Ambasade SRJ Kopenhagen na ime Si-

la|i Marinko, Kopenhagen. 24129M 

Re{ewem GK RS Strasbur broj 388-3/2007 od

25.06.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005079896 izdat od GK RS Strasbur na ime \ikolaj Xe-

vat, Strazburg. 24130M

Re{ewem Ambasade RS Brisel broj 872/2-2007 od

12.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005299471 izdat od Ambasade SCG Brisel na ime Kari-

{ik Lejla, Brisel. 24131M 

Re{ewem Ambasade RS Brisel broj 872/1-2007 od

12.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005299472 izdat od Ambasade SCG Brisel na ime Kari-

{ik Amra, Brisel. 24132M  

Re{ewem Ambasade RS Berlin broj 2629-1/2007 od

16.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003327311 izdat od Ambasade SRJ Berlin na ime Bo{wa-

kovi} Milena, Berlin. 24133M  

Re{ewem Ambasade RS Berlin broj 2523-1/2006 od

06.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004677810 izdat od Ambasade SCG Berlin na ime Krsti}

Igor, Berlin. 24134M  

Re{ewem PU Uro{evac broj 27-38/07 od 18.05.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003506378 izdat od

PU Uro{evac na ime Mehmeti Mehmet, Berlin. 24135M  

Re{ewem Ambasade RS Berlin broj 2601-1/2007 od

12.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003469930 izdat od Ambasade SRJ Berlin na ime Marin-

kovi} Denis, Berlin. 24136M

Re{ewem Ambasade RS Berlin broj 2570-1/2007 od

10.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003469520 izdat od Ambasadae SCG Berlin na ime Dimi-

trijevi} @arko, Berlin. 24137M

Re{ewem Ambasade RS Berlin broj 2710-1/2007 od

20.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002262437 izdat od Ambasade SRJ Berlin na ime Stanko-

vi} Marija, Berlin. 24138M

Re{ewem GK RS [tutgart broj 64/07 od 07.07.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004949285 izdat od

GK RS [tutgart na ime Krasniqi Fidan, [tutgart.

24139M

Re{ewem Ambasade RS Brisel broj 769/1-2007 od

20.12.2006. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003486752 izdat od Ambasade SRJ Brisel na ime Rexep

Demir, Brisel. 24140M  

Re{ewem Ambasade RS Oslo broj 318/2007 od

13.06.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003775580 izdat od Ambasade RS Oslo na ime \or|evi}

Igor, Oslo. 24141M 

Re{ewem PU Po`arevac broj 27-387/07 od

15.08.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002131302 izdat od PU Po`arevac na ime Savi} Anita,

Atina. 24142M

Re{ewem Ambasade RS Lima broj 145/2007 od

19.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

000240944 izdat od Ambasade SRJ Lima na ime Miloje-

vi} Aleksandar, Lima. 24143M  

Re{ewem GK RS Salzburg broj 1802-6/07 od

20.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

001111317 izdat od GK RS Salzburg na ime Baki} Igor,

Salzburg. 24144M

Re{ewem Ambasada RS Nikozija broj 146/07 od

19.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004386949 izdat od Ambasade RS Nikozija na ime Mili}

Mirjana, Nikozija. 24145M

Re{ewem PU Zrewanin broj 04-27-207/07 od

21.08.2008. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

000422150 izdat od SUP-a Zrewanin na ime Miu~in Pe-

tar, Salzburg. 24146M 

Re{ewem GK RS Salzburg broj 1802-5/07 od

17.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002622151 izdat od GK RS Salzburg na ime Nikoli} Dra-

gi{a, Salzburg. 24147M 

Re{ewem GK RS Salzburg broj 1802-2/07 od

06.07.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

000509033 izdat od GK RS Salzburg na ime Blagojevi} Ra-

de, Salzburg. 24148M 

Re{ewem PU Kru{evac broj 27-25/07 od 02.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001561099 izdat od

PU Kru{evac na ime Katunac Miroqub, Trstenik.

24149P  

Re{ewem PU Kragujevac broj 27-2/07-190 od

06.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002699131 izdat od PU Kragujevac na ime [ar~evi} Qu-

bodrag, Kragujevac. 24150P

Re{ewem PU Kragujevac PS Aran|elovac broj 27-

2/07-37 od 06.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{

broj 003726519 izdat od SUP-a Kragujevac OUP-a Aran-

|elovac na ime Vojinovi} Nikola, Aran|elovac.

24151P 

Re{ewem PU Kragujevac PS Aran|elovac broj 27-

2/07-36 od 02.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{

broj 004218992 izdat od SUP-a Kragujevac OUP-a Aran-

|elovac na ime Stojanovi} Radmila, Aran|elovac.

24152P  

Re{ewem PU Subotica broj 27-1-197/07 od

06.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004960161 izdat od PU Subotica na ime Husak Ildiko,

Subotica. 24153P  

Re{ewem PU Subotica broj 27-1-198/07 od

06.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005888046 izdat od PU Subotica na ime Bai} Mirjana,

Subotica. 24154P  

Re{ewem PU Subotica broj 27-1-199/07 od

06.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002486008 izdat od PU Subotica na ime \urmez Milan,

Pali}. 24155P  

Re{ewem PU Vaqevo broj 27-353/07 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 006050759 izdat od

PU Vaqevo na ime \uri} Miroslav, Vaqevo. 24156P  

Re{ewem PU Ni{ broj 17-1-289/07 od 12.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002267621 izdat od

PU Ni{ na ime Nikoli} Vlado, Ni{. 24157P 

Re{ewem PU Ni{ broj 17/1-290/07 od 12.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004637598 izdat od

PU Ni{ na ime Pavlovi} Goran, Ni{. 24158P

Re{ewem PU Kragujevac broj 27-2/07-191 od

08.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005222050 izdat od PU Kragujevac na ime \okovi} Mar-

ko, Kragujevac. 24159P 

Re{ewem PU Kragujevac broj 27-2/07-192 od

12.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

002922489 izdat od PU Kragujevac na ime Vitorovi} Ma-

rija, ^a~ak. 24160P

Re{ewem PU Jagodina broj 27-03-1-73/07 od

06.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003630658 izdat od PU Jagodina na ime Mladenovi} Sla-

|ana, Jagodina. 24161P

Re{ewem PU Jagodina broj 27-03-04-41/07 od

05.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

003111570 izdat od PU Jagodina na ime Vuksanovi} Bo-

jan, Despotovac. 24162P  

Re{ewem PU Subotica broj 27-1-201/07 od

08.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

001261284 izdat od PU Subotica na ime Kruq Leposava,

Subotica. 24163P 

Re{ewem PU Subotica broj 27-1-200/07 od

08.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

005888042 izdat od PU Subotica na ime Serdar Nenad,

Subotica. 24164P  

Re{ewem PU Smederevo broj 27-199 od 30.10.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003941268 izdat od

SUP-a Smederevo OUP-a Smed. Palanka na ime ^eli}

Rada, Smederevska Palanka. 24165P

Re{ewem PU [abac broj 27-332/07 od 09.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005074261 izdat od

PU [abac na ime Komnenovi}-Runti} Vesna, [abac.

24166P  

Re{ewem PU Leskovac broj 27-815/07 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004621126 izdat od

PU Leskovac na ime Stojanovi} Novica, Leskovac.

24167P  

Re{ewem PU Kru{evac broj 27-24/07 od 02.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005549884 izdat od

PU Kru{evac na ime Mini} Tomislav, Trstenik.

24168P

Re{ewem PU Kraqevo broj 27-377/07 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005852088 izdat od

PU Kraqevo na ime Ivkovi} Mijojla, Kraqevo. 24169P 

Re{ewem PU Kraqevo broj 27-378/07 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002119652 izdat od

PU Kraqevo na ime Aleksi} Vesna, Kraqevo. 24170P

Re{ewem PU Novi Pazar broj 27-82/07 od 05.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004037468 izdat od

PPU Novi Pazar PS Tutin na ime Nurkovi} Zeno, Tu-

tin. 24171P  

Re{ewem PU Novi Pazar broj 27-83/07 od 06.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001260455 izdat od

PPU Novi Pazar PS Tutin na ime Hazirovi} Edin, Tu-

tin. 24172P 

Re{ewem PU Sombor broj 27-139-05/07 od 08.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005073553 izdat od

PU Sombor na ime Sas Vladimir, Lali}. 24173P  

Re{ewem PU Sombor broj 27-140-05/07 od 08.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005566682 izdat od

PU Sombor na ime Sas Tereza, Lali}. 24174P 

Re{ewem PU Ni{ broj 17/1-283/07 od 02.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 002952936 izdat od

PU Ni{ na ime Kosti} Nemawa, Ni{. 24175P 

Re{ewem PU Ni{ broj 17/1-287/07 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004886707 izdat od

PU Ni{ na ime Jeremi} Miroslav, Ni{. 24176P 

Re{ewem PU Ni{ broj 17/1-288/07 od 08.07.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003184153 izdat od

PU Ni{ PS Aleksinac na ime Stojanovi} Stojan~a,

Aleksinac. 24177P

Re{ewem PU Kragujevac broj 27-15-15/07 od

07.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004809895 izdat od PU Kragujevac na ime Milosavqevi}

Ivan, Bato~ina. 24178P  

Re{ewem PU Pri{tina broj 06-270/07 od 13.10.2005.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003547677 izdat od

PU Pri{tina na ime Ademi Sabri, Podujevo. 24179P  

Re{ewem PU Pri{tina broj 06-296/07 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003396996 izdat od

PU Pri{tina na ime Krasni}i Samir, Kosovo Poqe.

24180P  

Re{ewem PU Pri{tina broj 06-298/07 od 07.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004747588 izdat od

PU Pri{tina na ime Krasni}i Avni, Pri{tina.

24181P

Re{ewem PU Vrawe broj 27-2482/07-110 od

06.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004936704 izdat od PU Vrawe PS Bujanovac na ime Sej-

diji Burim, Bujanovac. 24182P  

Re{ewem PU Novi Pazar broj 27-1022/07 od

07.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

001601466 izdat od PU Novi Pazar PS Sjenica na ime

Rebrowa Rialda, Sjenica. 24183P  

Re{ewem PU Novi Sad broj 27-346/07 od 02.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 005992441 izdat od

PU Novi Sad na ime Bori} Miqa, Sirig. 24184P

Re{ewem PU Novi Sad broj 03-27-102/07 od

02.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004334002 izdat od PU Novi Sad na ime Lazarevi} Mi-

lenko, Ba~ka Palanka. 24185P

Re{ewem PU Pe} broj 27-589/07 od 07.11.2007. pro-

gla{ava se neva`e}im paso{ broj 003060413 izdat od PU

Pan~evo na ime Stanojevi} Slobodan, Istok. 24186P

Re{ewem PU Pe} broj 27-1016/07 od 07.11.2007. pro-

gla{ava se neva`e}im paso{ broj 003307404 izdat od PU

Pe} na ime Toska Ilir, Vitomirica. 24187P 

Re{ewem PU Po`arevac broj 27-12/07 od 05.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 004030688 izdat od

PU Po`arevac PS @abari na ime Milenkovi} Ervin,

@abari. 24188P

Re{ewem PU Po`arevac broj 27-11/07 od 05.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 001292084 izdat od

PU Po`arevac PS @abari na ime Peri} Krstina,

Aleksandrovac. 24189P  

Re{ewem PU Kragujevac broj 27-2/07-199 od

15.11.2007. progla{ava se neva`e}im paso{ broj

004673380 izdat od PU Kragujevac na ime Tomi} Du{an,

Kragujevac. 24190P

Re{ewem PU Vrawe broj 27-3844/07 od 16.11.2007.

progla{ava se neva`e}im paso{ broj 003815387 izdat od

PU Vrawe PS Pre{evo na ime Agu{i Lavdrim, Pre{evo.

24204P 

– FINANSIJSKA DOKUMENTA –

Mijatovi} Ivana, Bogati}, ~ip kartica br.

140520084. 24191C  

Gli{i} Tijana, ^a~ak, ~ip kartica br. 150501376.

24192C

Jovanovi} Vladimir, Kraqevo, ~ip kartica br.

130700132. 24193C  

Hani} Jovanka, Sombor, deviznu {tednu kwi`icu

broj 02-314-0000274.8 izdatu od Continental banke ogla{a-

vam neva`e}om. 24194C  

Maksimovi} Rajko, Beograd, deviznu {tednu kwi`i-

cu broj 1245854180 izdatu od Komercijalne banke ogla{a-

vam neva`e}om. 24195C

Kqaji} Vojin, Ba~ka Palanka, ~ek broj

0000000195834 izdat od Nacionalne {tedionice-banke

AD ogla{avam neva`e}im. 24196C  

Palibrk Vesna, Lazarevac, ~ekove broj

0000001822029 i 0000031105653 izdate od Nacionalne

{tedionice-banke AD ogla{avam neva`e}im. 24197C

Antanasijevi} Bojana, Beograd, ~ekove broj 4782712,

720, 739, 747, 755, 763, 771, 780, 798 i 801 izdate od Po-

{tanske {tedionice ogla{avam neva`e}im. 24198C

Anti} Olivera, Stara Pazova, ~ekove broj 228885-

228888 izdate od Erste bank ogla{avam neva`e}im. 

24199C 

Stoji} Tawa, Beograd, deviznu {tednu kwi`icu

broj 13-35-10145-9 izdatu od Jugobanke ogla{avam neva-

`e}om. 24200C  

Puqa \uro, Pan~evo, ~ekove broj 3573419, 427, 435,

443, 451, 460, 478, 486, 494 i 508 izdate od Po{tanske

{tedionice ogla{avam neva`e}im. 24201C  

Paunovi} Nedeqko, Bor~a, ~ekovnu kartu broj

2152518 izdatu od Alpha bank Srbija a.d. ogla{avam neva-

`e}om. 24202C 

Stankovi} Bogdan, Para}in, menice br. AA0538259

i AA0538260. 24203C

– VOJNE KWI@ICE –

Markovi} Nikola, Po`arevac. 24431O

– \A^KE KWI@ICE –

Tasi} Miqan, Manojlovce, O[ „Radoje Domano-

vi}”. 24432O  

Stanojevi} Sa{a, Bor, O[ „Sveti Sava” u Tandi.

24433O

36 4. Háá 2007. / 111
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